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Dyk, ktorym fi id po že fioi, p chleba — 
Zotnierz, wyćiagać z Dobr fet ka mema, - 
Jnie możę, da 


— WX DANY. 
Roku Pańlkiego, M. DC. LXi. 
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ZE wfzytkiey dufze twoiey boy fic Pana, y Kapla- | 


ny iego czćijże wfzytkiey śiły twoicy mifuy te- 
go, ktory,ćię vczynił,y flug iego nie opufzczay. Czéi 


Boga ze wfzytkiey dufze twoiey, y oddaway cześć 


Kápfanom, y brońich (tá lekcya reft v niektorych) 
ramionami. Daway im część,iakoćrofkazano, pier- 
wiaftkow, y ofiaroczyfzczenia. Eccl.7. 31. 


Rośiemy was Bracia, abyście znalitych, ktorzy | 
pracuią miedzy wami, y fa przełożeni nad wami | 


w Panu, y vpomináia was: abyśćieich wiecey miło- | 


wali, dla ich roboty, á pokoy z nimi zachowayćie. | 
1. Thef. s. 12. toieft: iáko Uatab. z Greckiegoczy ff — 
 Abyśćie ich w wielkiey wadze mieli, przez miłość | 
dodaiącim potrzeb do żyćia:aboiako Theopbilaś. | 
abyśćie ich więcey milowáli, y ochraniáli láko Sy- | 


nowie Oycow wálzych Duchownych. 
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Rycerftwu Polskiemu, 


ŁófEt Żożey/ śptzy niey dobrego zdrowia / y vofšelás 
fiego kcześćia ob Boga vprzey mie žycdacy + 


OWA | Toby Wam, Cne Rycerfimo, nie życzył idk nayle- 
S PEŚM I | pźey, zyczlimymby y Oyczyznie nie byt, ktorcy 
| 4 | zdrowie y cdłość na karkacb y rámionách wiel- 
| Nd Sea | Jum męfiwem dźwigaćie. Wyfokiego fldcunku 
= godne wyfługi Wafle krwáwevprzeymaæ naprz 
ku Wam wfytkich miłość wyfługuia, ktora drożfla dla tego |. 
maćie,że odmága krwie wlafuey,y zdromiayy fortun okupiena. 
Tę Wam y ia zyczlimie oddátvam, kiedy do Was przychodzę 
|| wtym pisdniem, z tad przynamniey nicodrzutnym, że prze- 
firzega, dby cie fig nd chlebie zudli, d ktory ief fSkodliwy, du- 
fiy naprzod, y naywięcey, tego fig idk maypilniey chronili. 
Niekazda ktora fie zda byc dobra, zdrowa tefl potrawa: yw 
gdrnku iárzyná bedžie, ná ktora $t occu ARA Mors 
in olla, 4. Reg. 4.40: y šábtko by kdzde zdrowe b; to, nie ná- 
| karmiliby nas b; li trućizną Rod£icy pierwfly : y Duch święty 
| chleb iedengdni, lubo ftodki że przy obludney flodkosés Kdlkul 
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rodźł, fnadź ten, ktory [krupulem zowia. Chleb to cudzy, mo- 
wia Doktorowie; przeto flodki, £e nie włafna nábyty práce: 
lecz kłamliwy, bo nie tuczy, bo záraža. Suanis eft homini - 


panis mendacij, & poftea implebitur oscius calculo. Pro- 
. uerb. 20.17. á przydáia Doktorowte, że fig bedžie trzebá o 


zen chleb kálkulomáč, ábo róchowóć z Bogiem; zá ktora kál- 


kulścya, wief to Bog | iáki kdlkul, czyli biáty, czyli czárny? 


(firzeż Bože ! ) od Sędźiego będźie. . lezelitdki nie ifl y ten | 


chleb, ktorego Wam niektorzy w Kośćielnych Dobrách życza, 
zna Wif tovoz[adck ORA tylko profię áby pierwey pilnym 


okiem weyrzeć wto, co 


fobie życzlimośćia nie wzgdrdźi , á ud prawdę mężne oczy 
otworzy. r 


te tu przekłada; gdy[ o zdrowie idźie, - 
Kore ma być káždemu mite, iesli to, co należy do ćidła: dopie- - 
- yo cedo dufle. O Rycerfkiey Cnočie trzymam, że moraku .— 
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CHLEB NIEZDROWY 
F Stácye Zołnierskie z Dobr 
|  Kośćielnych. | 
CZĘSC PIERWSZA. 


W Atorey fierożnymi śiófnymi dowodámi / w proff 
idgc / połózuie / že Stácye śbo Chleby / niemáta 
być wybierdne 3 Dobr Kościelnych. Tych 60100015 
cztery fa ofobliwie żezodłć : 1. Drówo Boże/ y przyróz 
zone, 2. Dráwo włóozą InosEo vfłówione. 3. G3łoż 
— by, ttore sá tym xoybievániem CStácyi náfšepuig. 4. 
| = Bóranie / ná Erorezórabidtę ct /Etorsyte 
| Stácye wycioddáia/ 26. 
8 Ek — 
Szácye y chleby Zotnierfkie z Doby Koscielnycb , fa 
przećiwko nabożeńfiwu ku Bogu, y czći Bogu, — 
y rzeczom Bofkimndleżacej. 
Szytľie Rościelne Dobrá tá rucbome / ido nietuchóc 
me / oo pobożnych [nost Rościołowi ddne / pod ofobne 
ptámo Boftie podpdodia / y sfióia (ie nietylto Aosciclz 
nymi / śle też Bożymi; á to ofobliwym fpofóbem y práz 
r Wem toinym 00 powpechnego Jaja Ftote Bog dA 
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Chleb niezdrowy 
nia fivego / y iftoty voldf'tey / Láko ná inge wgyfłłie tzeczy / t4E vá te 
Ecore Kościołowi obbamánebymáia. Trależy to ifłotnić Bogu/ dby 
mal ná wgyfłEo próws / y ndo wpyftkim pánománie / nietylbo to / 
Ecore do rządzenia należy / Ecore zowiemy dominium iurifdictionis, 
óleyto / Ecore żowig dominium proprietatis, Etote ná tym zawifło/ 
żeby Eto mial cóta moc y wladza ná terze Do Ecorey ma to práwo 
dominium proprietatis, żeby iey moglvšyčiáko chce/ ypocząć 3 nia 
do vpobobánía dňlac ig / tozrzadzálac o niey / á to bez wgeldkiey 
Erzyw0y/ y niefprówiedliwośći wsgledem togo inpego. Tátie tedy 
prámo ma Bog OofEsnale ná rofyftčie / zátym y ná obdáne Aoócíos > 
łowi rzezy / dni może być bez tego prámi/ y nie mu go odiať y vv 
Bsetbié nie może/ y cát fle 3 25 oftwem wiaże / $e bez niego Bogiem 
byč nie može, Dobrze co vnam ilá Rrslowa 5. Ether / Etotá SWiGE 
tobliwie / y prawdźiwiedo 23514 mowił, Pázie Krolu mjętecbmega - 
cy, w macy twoiey wfytkoieft. Tyś niebo y žiemie fiworzył, y to cokolwiek 
ieft, co niebo obtoczyło: iefteś wfyfikich rzeczy Panem. Efth. 13. To 
právo y pánomáínienale$y Bogu stať / že cofolmiet teft / toíeft tez 
go dzielem: y 3t40/ že on vof vffto / co ras fiwstzył/ vítámianym 
büalániem/ piátoby ffwatzdniem zdchowiie/ bytitość / y ieftefiwo 
Eáibemu 3 ofobni dályc / d námet wgyfłkich śdly / y oźielitośći ZAtEZYŁ 
mudąc / y vofpietátac / y3 nimi wpyftto robiac / cofolwiet sne zynia / 

y fptámuto, 

Y'iáb to ptáwo y párftwo now: sfiwoley Fronty ddw Bogu £btses 
Sciánikie nabożerńfiwo / Eledy 3 tych oobr/ Etorelubsie 3 tat Boskich 
máia/ dáta co Rośćiolowi / do tegoż nieidko morzá obrácáiac 092 
brogzynnosci Bofkiey tzebí / z Eroteggo oyplynely / á 3 Siebie ptám» bo 
tychše dobr tá zlew ig / 3e (u$ odtąd Bogu tylko náleia / y Robcio 
łowi / yich wfiyfiko Báfoxwánie ná Rościelne Drzeomiki / tato ná fá- 
firze Boftie zpływa: Ola czego Rosčielne dobrá itózywa Concilium 

Tridentinum, fef- 21 c. 1. tzeczómi 2303$mt/ y ftáty Ranon 2fpoz 
ftol(Ei. zowie ie Dominica, Can. 39. 4724 40. CO toż zadgy / toteft / 
t3eay Boftie / vine Ránony toż efto mowia. Abomiem Feo obet | 
váhe 


(mem 3 tym fie ozywdiąc / że to Bogu Odie : ráfi zwyczay był Ficdyš v 
Cbtsescian w Gdlliey/ gdzie goy Fto mdietność idt, Rośćiolowi 
odwał/ ztdtim pifmem/ voveľu ie trzymóląc/ ftáwal przed Bitaz 
tse. Offaruie Bogu, y oddAwam t0, co ná tey kárčie pisánodefl, ná od- 
pufczenié gr zecbow moich, y Oycá mego, y Synom moich; by z tego Kapla- 
zi Pánu Bogu /fuzyli, y Ofiary) Mfše czynili, modlitwy odpráwomáli; kto- 
by to bróćy Kościołowi odeymowádc chciał, náSadžie Bożym bedzie odpo- 
wińdał, y świętokradźca efl taki. To píše 23átoninB 4110243. 5. A 
ten (pofob o00dwdnia dobr Rościołowi / potwoierosil Dtzywilelernń 
Adrol wielti Cefar3z. Bywa v to / 3 ofobnego nictorycb Eu ofobnym 
Śtwietym nabożenfitwod/że odd tymze © wietym dobrá : táPo Grzez 
ttot3 5. YDielEt pewne á niemdłe mdietności 2poftolom 55. Piottewi 
y Pdwłowi/ ná gefte w ich Rościółdch ognie oddať / Odtowizne (ivoie 
tym pifiniem oswidoczywBy/ y vtwierożiwpy. Dominis Sandis, 
ac- Beatiflimis Petro & Paulo. Apoftolorum Principibus; Gre- 
goriusindignus fervus. quorienslaudis veftrz vfibus feruitura, 
quadam licet parua conquirimus, veftra vobis reddimus, non 
noftra largimur, toteft: Panom Swiętym, y przebłogofławionym Pio- 
trowiy Pawłówi Ksiażeciom Apoflo//kim Grzegorz niegodny flugáe Ie- 
kroč fie fára my ote rzeczy ktoreby ffużyć mogły chwale wáfšey, lubo mate 
[2 wáffe wam oddówamy, nie nófe dáiemy £$c. & topifmoteft ná Cá: 
blicy mátmorowcy przy Boścele Diottá 6. w Rzymie. Jeonat y ci 
Etot3y co 3 mdietności fwoicb Swietyni dáig / še to ddig tato flugom 
Bożym / Ola tego w nich y przez nie Bouau odio / ná Etoregosplywa 
Geść Swietych flung ieqo / y Etoty w Swietych fwoich vagony 
bywa, Ofoblimie iebnáť dobrá Rośćiołowi dáne / efidio fie Chtys 
fiufowemi ile Chryfłus ieff Chtyfiufem /toteft / Bogiem wcielónym/ 
Sbámictelem / y Gotupicieleni nópym / d to ze owu przyczyń. Eae 
przod ie čí co Rościołoni dobrú idbie Odia/ pietwpy wsaloo ná 
Chtryfšufá/ tóto glowe y Oblubiencá Aoóciolá máta y neq 
A : á głowie 


8 Cbleb niezdrowy 

Tá głowie y Bblubieňcovi Ośla / co dáig Rościołowi / cześćką 3& 
wodźiezdiąc Ebtyftufówi powgechne dobrodjieyftwo zbawienia náz 
ficto / Etote on (prdwić raczył: cześćią iedndiąc fóbie tego TáfFe ná 
zbawienie five ofobrte / Etote przez Cbeyftufá mieć mamy / íáto wpytz 
tie inpe duchowne y niebiefkte dobrá / gdyż on ná to wpyftko ważył 
niefkonczone zdfługi fwole: y flugnie tzebl wielki Adnonifiá Abb. 
Quod Ecclefix datur, Chrifto donatur pro anima donantis, 7% 
C. in noflra de rerumpermut.  Dtuga/ że Cbry(tus łożywpy črevo 
fosie y3ywot ná 3bámienie náfe / nietylko nam zbawienie zieonał/ dle 
też Eogtem nieftoriczonych saftug y fóbie co wyfłużył / áby zá iego true 
dy/ ptace/ yirew/ cześć mu ofóbliwą / y pobożna do obwbsiecs enia 
filonnośćtdkiemi dáninámi /9 Odtómiludżie oświadczdli / y nieldko 
obbawáli, ^játomu Ola tychše sáflug dána ieft moc ná niebie/ y ná 
Ziemi Matth 25.nomym prámem/([ubo io miał 5 złączenia 3Bofłwem): 
iáto olá poniżenia (weqo / y śmietći Rtzyżowey wywyżpony teft nád 
vofiy(tEo / y otrzymał ob Oycá imienáb wByfitie imioná Philip. z. ták 
też Ola tychiezajług sfat fie godnym / áby go nabożeńftwo IuosFfe 
vôšíclániem ofobliteym dobr / Ecore 3 rať ego Boftich wpyfcy/ á ile 
- fa śczodkiem bo 3bówienia / z tego wyftug móia/ acto: Ola tego Ror 
ścielne dobrá nás mía czefło Dottotowie pretium fanguinis, to íeft 
o£upem/ dbo sápláta Etwie Chryfiufowey/ dbo upnem nabytym 
Ervvig Chryftufótva. Prówo to myrážitie mowi/ że Bona Ecclefie 
donata, patrimonium lefu Chrifti efficiuntnr, U. cum ex co 34" 
de elect. y ínbyie /toieft: Dobra Kościołowi dáne sfiaia fig Qyczyznae 
bo móiętnośćia wiafna Chryftufama. 

A cu nie pytam fie o tym śćifle / o czym teft pytánie y (pot Bolny 
miedzy vgonemi/ przy kiem wlaśnie teft tókich dobr pánfšmo / dbo 
dominium proprietatis czyli przy Bogu fámym/ y Chryfiuśie/ 
czyli przy Roáčiele bądź powfechnym / badź ofobnym / wedle woli 
tych Etoezyie dámála. Sa prambá Doľtoromie / Etotzy twierdza / 3e 
takich dobe páriffmo/ ábo wiófność należy do Rościołd/ táť / że Roz 
śćiol ief wlaftym Pánem tych oobr/ y tál vaa Card. Turrecrem . 

> > God 


Stácye Zotnierfkie. 9: 
€. videntes. 12, g. 1. in art. 2. Card. Caiet. 2. 2. q. 43. a. 8. 9 ini: 
Ale wiecey tátich / Protzy to trzymdóią / że fam tylko Bog ábo Chrys 
fiusieff wlaśnie Pánem dobr Rośćielnych. Cát veza wielcy oboygó 
práwá Dotrorowie / Nauarr. apol. de redit. Eccl.q.1.mon 3 S. 24. y 
inoste / á przyddie Nauarr. że to iefł pofpolite / y zgodne Rátoliťove 
rozumienie. Barbofa deiure Eccl. lib.1. 0.39 8. 5. n. 4. qoiie mowi/ 
še dobrá Rościelne ex fpecialiiure fub dominio Chrifti Domini 
conftituuntur, nec per metaphoram, fed per omnimodam pro- 
prictatem, ita, vt tale dominium Chrifti in his bonis Ecclefia- 
rum fit proximum, & immediatum, illique dicatur acquifitum 
tanquam principali domino. potwierdza tego poivátta Innocent. 
PP. in cap. cum fuper t. 3. de caufa po[eff. (Vla tóż náutá po fobiey 
C beologom / dowodzi iey rożnemi rácyámi Comitol. Z1. c. 70. 971. 
y Suarezma iq 34 pobożna y oomoora/ defenf. Fidei Catbol. lib. 4. de 
immunit. Eccl. c 19.1.3. gosietej ledna mocna rácyo iey podpieta. 

Ale niechay iáEo Eto cbceotey rożnicy fadšť / dbo trzyma : to pes 
wna że Kościelne Dobrá ofóbliwym obyzdiem do Bogd y Chryfšu(á 
naleša/ y fłuBnie zwać fie dobrámi iego moga; gdyz nietylko ná tego 
cześć oddáne fa / dleteż wyfłużone fa / y nieidto tupione Erwig Chrys 
fiufówa/ iáťo fie vello. 

. Arcu Edżdy vzna / že niftepománia ná Rościelne dobrá y s nich idź 
Fich danin / dbo chlebá wyćiągdnie reft prseciwEo £brseóciánfEiemu 
nabożenfłtwu / Etote nie obbíerác/ y voyosieráé Bogu / dle Odwóć 
ťaže, (gdyż miedzy osielámi teligicy / ábo nabożeńfiwa #ádšie Thos 
map. oblationes, to ieff Odry / pofiáry / Etote fie Bogu czynią; 
2:2 q 36. ): efl. przećiwio géi Bogu / y tzeczom 23ofEim należącey» 
bo ten nie géi rzeczy 25officb / Etory fie náicb Bárpánie rzuca. Ráz 
nony / dbo AoócíeIne prámá zwytły táťa śmudłość názymáť óxietoz 
Frabstivem. Bo tát o tym mowią: Sacrilegium. & contra leges 
cft, fi quis, quod venerabilibus locis relinquitur, prauz volunta- 
tis ftudijs fuis tentaucrit compendijs retinere. 17. g. 44€ Sacri- 
legium. to Grzegorz 5. YOiclEi do s / lib. 8 epift. 6. Drugi Paz 
pies 


10 > Chleb niezdrowy ——— 
piés Attcyue pífac do 251/fupow Gdlliey y Sippániey/ tdł (503% 
Omnes Ecclefix raptores, atque fuarum facultatum alienatores 
limitibus Sanctz Matris Eccle(iz anathematizamus, Apofto- 
licaautoritate pellimus, & damnamus, atque facrilegos cfle in- 
dicamus, & non folum cos, fed omnes coníenticntes cis, 80€» 
17-4. 4. Omnes Ecclefia. wtoà y Pius Papież do Połofkich Pn: 
pow pigąc /twier0zi, Sicut qui Ecclefiam Dei vaftat, & cius præ- 
dia & donaria expoliat, & inuadit, fit facrilegus: fic & ille; črc. 
17.4. 4.0. Sicut qui. á Symmachus PP. iz Synodo 6. Rom, tátše / val- 
deiniquum, X ingens facrilegium cft, vt quecunque vcl pro re- 
medio peccatorum, vcl falute, vel requie animarum fuarum 
vnu(quifque Venerabili Ecclefie contulerit,aut certe reliquerit; 
„ab his,ä quibus hzc maximé feruari conuenit, id eft Chriftianis; 
& Deum timentibus hominibus, & fuper omnia à Principibus, 


& primis regionum in aliud transferri vel conuerti; & c. 16.4 1.6.48 - 


Canonibus. Coż Bonifacius PP. temi ftowy: Nulli liceat ignorare 
omne quod Domino confecratur, fiue fuerit homo,fiuc animal, 
fiuc ager, vel quidquid femel fuerit confecratum, fanéčtum Do- 
mino crit, & ad cius pertinebit Sacerdotem, propter quod inex- 
cufabilis erit omnis, qui a Domino, & Ecclefia, cui competunt, 
aufert, vaftat, inuadit, vcl eripit; & víque ad emendationem, 
Ecclefix quc fatisfactionem, vt facrilegus iudicetur, & fi emenda- 
dare noluerit, excommunicetur. 12. g. 2. c. Nul. y Anacletus 
ep.1.c. 2. Qui rapit pecuniam proximi fhi,iniquitatem operatur: 
qui autem pecuniam vel rcs Ecclefie abftulerit,facrilegium facit. 
17. g. 4. ©. qui rapit. To Ranony/ à 5 nimi Ranoniftowie. bac; 


fto chce Card. T ufcha. tom. 4. lib 1. Conch 445. 2.19. $ Concl. 446. 


n.to. y Barbof. Collect. in 2. par. Decr. c. 17. g. 4- L: Omnes Ecclefia. 
Theologowie też vezą 3 CbomaBem 5. żę Sacrilegium eft, quo rcue- 


rentia rei lacre debita violatur, ábo Ett violario- rci facra, toieft/ > 


Simietoľrádšttvo sef? grzech Etotym fie qwaléi cześć powinna tay 
świetey, ÁLO: JÁ gwałcenie ršezy świetey, PDybierdniem 348 pos 


niewole | 


Stácye Zotnierjkie, n 
niewolnym Stácyi tto nie widzi / že fie gwałcą tsecs y swiete #bofie 
gwałcą Aoócielne/ ábo taczey Cbryftufome dobrá / Etote Theologos 
wie3 tymże Cbomafenm 5. licza miedzy tzezdmi swietymi. S. Thom. 
2. 2.4 99. A. 3-incorp. Sátym y to dáley idzie / že gy fie gwalt cit 
Rosčielnym dobrom / á dla tego y poobánym ZRościelnym Ozieie 
pr3e5 wyciągdnie Stácyr/ gwałt nieidki y sniemagdá Ožicie fte fámez 
mu Cbtyfiufowi / do Etotego ofobnym obyczdiem te dobtd y poddáz 
ni vo ních naleza ; idto fie gwalt yzniewaga Pánom Ziemfkim Ozteie / 
gdytto ná ich dobrá y poddánych nófłepuie / wyciąydiąc oo ních tez 
go /czegoddwóć nie powinni. 2 to pewna / że Do dobr Rościelnych 
wietpe ma nietownie práwo Chrýftus/ niż może mieć Étoty człowieć 
do dobr fivoícb; bo te Orożey opłdći / nie fEdżytelnym złotem / dbo 
ftebrem / dlettmią przenadtożpa / 1. Peźr.1. Oto3ey lemu sesnána ode 
romizná: bo zá żywot wiegny/ vy ficeóluvy. Sátym y Ersewoá wież 
tfa / qoy mu tto wtych dobrách bezprawie idłie czyni. Sá fedno 
brzydkie 5wietofradźtwo pocsytamy vayníc dobrowolnie BEooe Roz 
śćiołowi wt3ecsy idiey fłużącey Dltarsomi : toć y to grzech / y wies 
totradztwo/ nipzyć dobrá, Frote ná to fa ndddne/ dby znich pomo 
żenie chwały Bożeyprzy Ołtarzu/ vozdobá MRośćciołowi była: Doz 
ttnąć fie Rielichd veľa żaden świecki Rátoliť nie śmie / ola tego że 
efobnym poświeceniem do ofidry przenaświetfey / v Ermoie Chryfšuz 
fówey w Sáťrámencie oboányíeff : á we Erwí Chtyfiufówey btoo3tc 
śmiemy/ Eicby mierny piotdć w A oóctelnycb dobrách to Erwig opláz 
conycb : WDretfia to powinność / nie fárpáé dobe / Étore Cbryfłus 
tát orogo EupiL / nili nie vytóć fie rece $wieckiey fłdtku / ábo Baty / 
#tore fie eie Chryfłufówey / y Ciálá tego wYTáswietfýym Sáťráz 
menćie tytdia. Jezli ma wtym v Adtolitow popanowárnie Chry 
ftue / y Etevo íeqo / co prawo C$rześcidńfkiego naboženítwá vftamt^ 
Io já wtym gemu niema ; co prówó przytodzone / y pífáne tmárOo 
prsytásuie + Swiete / to feft BoguoĊddáne rzeczy co należą do taF/ y 
všymánia świeckich: Ofidry wfiórym Zatonie  fómym tylko Lewi 
tom nalciáty : gemu v Cbtześcian mafie wnie Solnícts / abo cen Eto 
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ry tzad3i Zołnieczem woosiecác ? Ofiáry 3 Ditatsd rußyćsla y Fpetna: 


- tupyćiey z oboty/3 gumná / 3 fpizórnie/ ze. nie fpetna ? Yhie ná to 


pdtrzyć ttzebd gdzie co Fomu bioto/ ále ná to cobiora. Tát to ieft 
ofiárá Bogu / bác mu máietnosé cdłą / iakoddć ma pieniadz ná CL 
társu położywpy : dle owá od tey wietfa. czemup grzech vfilobsic / 
w mnieyfey / á nie grzech wyciagóć ) ybróć wiełgą * 21 to námiený 
wgy życze / dhyone złote flomdá Zeoná Cefárzá / Etote fa w Rościelę 
nym prówie Edżdy miał ná pómieci. Ea qux ad Bcatiflime Ecclefie 
iura pertinent , vel pofthac forte peruenerint, tanquam ipfam 
facrofan&am, & religiofam Ecclefiam intacta conuenit venera- 
biliter cuftodiri; to teft : Te t3ec3y Etore 0o praw prześwietego Roz 
éciolá nale$a/ ábo potym należeć beoa/ prsyftoi dby táť 3 vcscimoz 
ścią niedottnione były záchománe / idto fam swiety Aoéciol, 


S «= 


Stácye v chleby Zełnierfkie z dobr Kościelnych fa przećiwko 
fprźwiedliwośći , ktora commutatiuam ndzywdia. 


S Ante przytodzorego rozumu świdtlo idśnie to połdzuie / $c šas 
ben cudzey rzeczy nie może fobie przywłapczóć/ dni iey vżywdć/ 
ábo pożytkow/ Etote zniey pochodza zbierdć / y brác: pogotowiu 
przymugóć / y niewolić fogo badź grozba / y pefitácbem/ badš biz 
ciem / bądź idtimtolwiet inBym fpofóbem / áby mu ie dáwal. Zo [uz 
bo wpyttie rzeczy ná poczattu świdta wBytEim pofpolite były / że 
Bog nie džielac miedzy ludzie 3 ofobná pónowdnia nád nimi/ wolne 
ích Eśżoemu wiywánie zofiświł : iedná po roztodzeniu [uzi to roz 
szumnie náffapilo / że fobie / iábo ziemie y grunty ofóbnym opánoviáz 
niem / tát y infe rzeczy ludzie rožnitošnie przywiapczyli ; w zym nic 
fie nie sfłóło / coby przeciwko woli rzadźce naywysfego było / gdyż 
nie táť był rzeczy podal pofpolitemu ożywdniu / Aby był miał to 
: nióć i 


Stdcye Zotnierfkie. 13 
niác ich podzidłu/ dlaczego ypifino 6. efło to znáť dále / že fie gos 
031 mieć wlafność : y prámo / Etore prawem natodowzowiemy / før 
dzi to pofpolicym tychše ndtodow zdániem / i3 dobra tzecz iefimieć 
ofobne dobrá czyniąc miedzy nimi podzial. y fam Bog dal przyklad 
podžiátu tego / idto mowi Petr. Greg. Tolofi, Z 1. Syntag. c. tę. bies 
oy tone elemientd dál tożnym 3wiersetom / powiettze ptáftwu / woz 
oe tybomi / fiemie infym / wedle rožnéy ndturytojnych : y przyczyny 
ftugnie do tego ludziom droge vłazdły / iáfo prawo ay vználo : 
l. ex bis de iufi. 6 iureff. 230 napt3o0 zá poosieleniem befpiecznieyga 
3oftáwa zgodd/ Ftoranie raz bež tego poosiálu BwánEuie/ co toż 
ptówopofpolite spdttzyło. Caius I. naturalem autem. $. de acquir. ver. 
dom. lib. 4. ff. tit. 1. S. Fera: ypotazał przvtlad miedzy 2Ibrábámem y 
£.otem / Gen. 30: dotego wietfa ccbroná bywa rzeczy podzielonych / 
niż (polnych / ywistfge/ nietylto ocdłość / y 3ácbowánic/ dále też náz 
prdwe / yvpróweDobr vosicInycb / m3li pofpolitych fiardnie : boto 
pofpolita ludsiom reft przymátá mniey Obdć o to; co pofpolitego iefi/ 
iáťo mądrze vpdtrzył Vlpian. Erory mowił: Naturale vitium eft 
negligere quod communiter poflidctur. 77 l. qui ned. 1. de rebus eo> 
rum qui fub tut. lib. 27. ff tit. 9. : 

Zá tym3dó im odley / tym scijlcy toz0robionym poôdšielenicm táť 
fa ogtónizore pánománíd / y prámá / że co feft iednego / to nie teft 
otugíeqo / dle &d3oy idto do fwoieywłafhey rzesy ma prawo / pnád 
nia pánowánie / táE bo cudzey niema / á w włafnym ťáždero pás 
fiwic / dbo prdwie nitt Orugiego vblijaé nie ma / y nie może: yaoyfie 
co inágey dźieie/ dziele fie niefiufnie przećiwto fprdwiedliwośći/ — 
Etoto imieniem włajfnym nózywdią Úadrsy Commutatiuam, á tá 
ley ieft powinność / £d3bernu / co iego teft oddawać) nietylko włdśnie 
oddawdiąc / dle też záchomuiac przy fivoim/ y zyniac áby Fáždy miał 
fivoie / 1€, y chodzi ofoło tego dvovná Meum, Tuum, moíe / twole/ 
fprawuiac áby co moie teft / moim: á co twoie/ twoim zofiamało / y 
to eft co naywiecey mwátuio prówá/ czego naywiecey broni fprávoies 
dliwość / to ieft conaywiecey należy do 3ácbománía zgody fpolney/ 

. 25 1 nawet 


14 Cbleb niezdrowy 
nóweey cáloáct Ed$bey Rzeczypofpolitey;y qosteby to nie bylo/ niebyz 
láby Rzezpofpolita žádna 3ecopofpolita / dle iedna niefiwotną 
miegdniny. 

Sam Bog priwem fivoim /Etotego też y nátutá ábo przytodzenie/ 

to ieff $widtlo rozumu ptzyrodzonego vzy/ wáromal to/ abycdłe 
Eásbemu ptdwo iego zofławało : záťazať Etadzieży, á wtym tego 
wfyfffiego záťazať/ co bez Erzyrody Otugiego/ ofobliwie w widomych 
oobrácb / być nie može: Záťazať nietylko rzeczą fáma /y (Futbiem tátz 
gócfie ná tzecz cudzą / dle dni pożądliwością wnettzną. Non con- 
cupiíces,ôcc. Dooány nam iefł oo (ámego ptzytodzenia fpofob ota3/ 
y powo0 do wykonania tego prá, Quod tibi non vis, alteri ne 
feceris. Czego fóbie nieżygzyp/ tego Otugiemu nie zyń : Etote flowd/ > 
náucs wy fte ich oo Chrzesčian  táť fobie ważył / y miłował Alerón: 
det Sewetus Cefatz ( idto pife Lámpridíus ) že ie kázať po Pałacu / 
ybudyntich zadcznieygych pifác: y gdy Fogo Oebtetem łatać orda 
trzywde Orugiemu vezyniona Eásal / otáz przytym Edzał / áby wożny 
przy tardniu vostať/ Quod tibi non vis, alteri ne feceris. A goy 
Etoty rego Zotnietz Eizym0e idą / ábo BEobe vczynił/ niż go (Edrał/ ) 
pytał: Visne hoc in agro tuo fieri, quod alteri facis? 2 dhcef żeś 
byćto otugi ná toli troey vczynił / co ty orugiemu cynip ? y był táť 
fütowy w 3ácbow iniu cdłości tego prámá / že Zolnietzá Etoty byl ies 
oney Bdbie pEodeidtąś ogynił / dal iey zá niewolmiEd / tosEdsutac / 
dby tą żywił z rzemieftá Ecore omiat. To Lamprid.in Alex. Cat pilito 
y DogánfEr Dan tym fie prámem miartuiąc przefłczegał/żeby wfiwotm 
nitente byl vkrzywozony/ v Evstolwiet cnota fie y tozumem tzadší / 
nie ma šadney w wytondniu tego prámá trudności : mietzi go nietylz 
to rzecz cud3a / śle y cień / ybłdbe cudzey ezeczy podobienfiwo. Tie 
lekko boymowilá nebžá Tobińpowi 5. zábránemu y 3 Domem fwoins 
3 Ziemie fzvdelfFiey do Afjytiey/ że Annd żona íeqo/ bywpBy przedtym 
ooftátnía Panią / musiátá chleb dla fiebie / y dla meżć tuš niemiboz 
mego / y ola Synd wyrabiać; diednić gdy vítyfal głos Eostá w doz 
mu /£torego bylá joná zá práca boftálá / wezorgnał boląc fie/ e 
5 mie DY 


Stácye Zotnier[kie. n 
fiie był cudzy / v mówił wpomindiąc fiwoich: Videte ne forte fur- 
tiuus fit, redditeeum dominis fuis,quia non licet nobisaut edere 
ex furto aliquid, aut contingere. 705.2. 2g. Strzežčie żeby nie był 
ťrádňiony : odDaycie go Pańfiwu iego / bo Eraosie3y niegodzi fie nam 
dni ieść / dnitytóć.. Bodavšeby tego fIcpego oczy mieli owi / Etorym 
ztadtolwieć fie vtóżą/ pożytki fmótuią : boday y fámí widźieli / y 
fwad vpominóli / Ne fort e furtiuus fit: boday to Eá$oy widzial / 
co widział Cobíaf niewioomy/ non licet. <Pycóć fie pewnie nie raž 
wielom ttsebá ne forte furtiuus fit. Cenbáran/ten ťáplun / ten aae 
bior / tert cioleE/ ten wool /2ć, czyli to nie furtiuus? 2f tegli to wiosif 
że furtiuus, tfof tego 5miep pożywaćz tTfilocby Eíebyby Eto twoim 
fíe bes twego przyzwoleniataemił : luboć to fmdtuie/ dleto wiedz że 
powinność twoid/ á Boże y przyrodzone prawo ná čie woła Reddi- 
te. © świetey fąsiedzie y Dátroncendfey Aelzbiećie biflorya tey ŻyŹ 
čia pífe/3e v fiołu stedząć / c3efto nie nietdoló/ dle głoonó wfidrods 
lá; ato3tev przyczyny / 3e fie obawidłd / dby nd onym fłole nie było co 
cuozćgo / dbó zle nabytego; y dopiero wpołoiu lichym idtim posi 
fier flába płeć / s mole z0rowie posilálá. Sur. 19, Nonemb. Launo 
thárowi 5. © pótowi / gdy ta; zacny Pan w Gdlliey imieniem 'Éemoz 
alous niemdłą idlmusne pieniezna poflat/ poytzawgy ná pieniądze 
Higi swiety / rzecze pofláncoami: DOeż názad / y odday Pánu te pies 
tiíígose/ áto mu powiedzianfy / że 5nicbieoen tylko teft złoty dobrze 
tiábyty/ opomni go ábyo fobierdosi/á nd śmierc fie pretEg gotował. 
Tát Moj świety leomwie otiem śmiał fie tengć / co widział że cudze 
było. Baron. an. 567.6. Clieradbym cby to nd tiem zofławać miálo / 
še cotolwiet ma / bądź Siebie / badz nd fobie / badz ptzeo foba / boos 
przy fobie / 3 tego ieden tylto grof / oná bułtd / reden plate/ zć, 
dobrze ndbyte były. Dfóbliwie cnemu Rycerfiwu tego 1a nie życze. 
Kliech to fimo ma Zolnierz / co cdleiego ief: cudzym cnoty / y {us 
mnieniá / v flarvy niech niemdże : miánorvíčie 5 ZA oóciolom/ ábo (co, 
jedntoš feft) 3 dobr Rościelnych/ áby co 3 zniewoleriem Duchomnych/ 
-éboicb pododnych mial / cego Boże zachoway, Cudze to f d 
E / tyftut 
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Chryfšufóme dobró/ obbáne ná chwale iego / ná flug regs posowfes 
stie ná o300be Rościolow tu géi Bożey/nd co (à n io dne Rościołowi/ | 
tá intencya tych / Ecorsy te nábacoili : oSoInier:u/ y o lego s tycb 
dobr chlebie nie myślili, Ani prawi ná te dobrá 3 £55 ina5 Zolnictz 
nie ma. Viie Odie mu go práwo / dni zwyGay/ dni iáEa vrzedoma vla; 
dza / tál'o fie poťaše nísey. Cále teby Aoscielne dobrá cudzymi softaz 
wiig/ bo cále soflamáta Rosčielnymi. Temu cále należy ich viy 
winie / Ecoremu vprámem wgelókim / y3 woli/ abo íntencyey nada: 
wcow należą. A idto Duchowny / y Rośćielny flugi / ábo rzadžcá / 
nie ief Zolnietzem świeckim : ráť chleb duchownego / nie ieft chlebem 
świeckiego Zolnierzá. Co gdyż tát ieft;iátoš (obie do tego chlebá mos 
że prówo przywlapzóać / dbofiew nie wosieric ? TTieqoosi fie w faz 
śtedztiey máietaoséi poiytEom/ 4bo chlebá vpominść; czemuż fie ma 
godzić vpomínáť w Rościelney? sáromno świeckiemu Zołnietzowi 
Rośćielnte dobrá / y dochody nie należa / iáEo nie należa fasiedzkie/ bo 
rowie y te cudze / idto y te wzgledem tego / Etoty ich Pánem nie ieft. 
Zna to 9 fan Jslniecz / že nieiejf dobr Rośćielnych Pánem : á febnát 
śmieley fobie w nich poczyna / m$ ten Ecotemu fà ob Rościolń bo 
tzadzenie yożyw inia Diae, Szpetnato Fomu íngemu cát w fasied3e 
kich Dino świeckich m iiecnośćidch / iáťo y w IRościelnych plo&áé: 
íáEof to nie Bperna Zolnieczowi: Szpetna to tomu ingemu cudze 
árpíc/ zemuż to níefpetaa S»lniersomi cudze biorac / Żyć 3 luoz 
kiego vciaienía y v^ogicb płóczu/ytewiwego niemal potu? porokem 
im pocxéuvfy teft fian Zotniecfki nád infe ffaay świeckie/ tym mu 
wiecey po-3cim556 wel iEa należy/y on iey tym miecey ma ocbraniác/ 
y przeftrzenaé. A tu c» 34 poczćiwość/ gdzie tu Boge nabosenifhwo/ 
gdzie fłtugność / yfpriwiedliwość przez to (eode y niefluf ze cblebá 
3bobt Rośćielnych wyćiaginie pwfatuie: Vle znosi tego prámá 


fian 3olniet(Er/ Ecore Eaże áby cu dze cu»; y n moie motum/ tro sle two - 


im bylo: niechayże quoaltu ob Zstniec3i nie cierpi. Trudno mowić? 
żeto Zolnietzowi niepodobna nieżyć cudom; b t» podobno wpycko/ 
co Bog y náturá Faże. Jeśli pod zís glodu przymczeć trzebá: to 
powie 
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pówiiność Solnterffa niewezdfy/ y niedoftiteć mytrmáč. Tliedle 
tego wolno mu bo cudzego / že 3 foba wosic wzdfów / yOofłdtkow / 
ábo nosič mie može. Sławna ieft/ v w przypowieść poklá/ v Pijda 
r3oro swiectich SolnierfEa / tolefi / nedzna y vboga żymność sfida 
mych tylko pofpolicie fuchdtow. Tata gody fie Solniers Eontentuie / 
može być bes Przyivdy? y vciążenia inpych. DDiem że Dawid inž od 
Boga Arolem obránym / y ná to ob Droročá pomafigoným bes 
dąc / nie mial wczdfów / v ooflátEom ná ten czás ofobliwie/ biedy Erys 
iąc fis y tdiąc przed Saulem ná puftyni przebywał : á ieonať tym fte 
(ámym tontentuiąc / zeqo mogł 3 uieptzyiactoł pogranicznych mes 
fwen y odrvága nabyć / cblebá oo fivych y fľácyí nie wyciągał. Viie 
dáleťo puftynie tego mieBEat Tiabal ooffdcni złowiet / Etory fámych 
owiec miał trzy tysiace / á o3 tyśląc: 1. Reg. 25.2. bliffo woczdch 
Dawidowych / y Rycerfiwa íego dość nedznego y głodnego (boto 
oni byli/ o £torycb biflorya 5. mówi: Et conuenerunt ad cum 
omnes, quierantinanguftiaconftituti, & opprefli erc alieno;& 
amaro animo, 1. Reg. 22. 2.) pafali rożne bydło páfšerze T Tabalorot / 
á iebnať żadnego 00 nich cblebá ábo pożymienia nigdy fie nte opomie 
nało cnotliwego onego PułtownEd Rycerffwo; tá£ že Eiedy potym 
pofiał Dawid 3 prosba do Fiabald profoc o idfie pożywienie / y fámt 
to poftáncy mowili przed CTabalem / 3e fie nigdy w niczym ničvptzyz 
trzyli páftersom iego / áni namnieygey Kľody nie vezymili: Nunquam 
cis molefti fuimus, nec aliquando defuit quidquanreis de grege 
omni tempore quo fucrunt nobifcum in Carmelo, y puggdli nd 
fómychże páffer3ow świddectwo mowiąc : Interroga pueros tuos, 
& indicabunttibi: y pdfłetze tá ich cnote przed Panią fwa / Żona 
Flabalowa wyświdocdli. Homines ifti boni fatis fucrunt nobis; 
& non molchi: nec quidquamaliquando perijt omni tempore; 
quo fuimus conucríati cum cis in deferto, pro muro erant nobis 
tam in nocte, quam in dic omnibus diebus, quibus pauimus 
apud cos greges. 1. Reg. 2.5. 15. Z užšie či byli ná nasbdrzo dobrzy / 
y mwgym nam fie nie przyłtzyli/ y praes wpyftef ten zás / Frotenroz 
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- śmy 3slmi ná pugay byli; nic nam nie zginelo / fłali nam zá mue 
táť w nocy/ táto y widnie / po wgyfikie dní ptses Etoreśniy ptzy nich 
päsli trzody. Táta fare / y pochwale níecbay vmie fobie iedndć Ry- 
cetfimwo / á nie beosie żaden Dan / dbo gofpodarz táťi/ vEtotegoby y 
fámá czeladz tego niccbéidlá Zolnierzoma potzzebuiąceinu / á ptofige 
cemu ceqobolwict wyieonác: 

Hiogłbytto rzec : Ale znać 3e y Dawid Eoníecnie tey Stácyi oo 
£iabala wyciągał; bo qoy mu tey odmotiť onemi fiowy : Quis eft 
Dauid? & quis eft filius Ifai? hodie increuerunt ferui, qui fu- 
giunt dominos fuos. Tollam ergo panes meos, & aquas meas, ŚĆ 
carnes pecorum, quz occidi tonforibus meis, & dabo viris, qui 
ncfcio vnde fint ? nátscbmía(t Dawid Fazal fivoim fie gotowóć / y 
in; Reol Tlabaló burzyć wielce séantemány/ y wykonałby bel przedz 
śiewsiećie / by go bylá Abigdil YYabalowa nie ormálá vbłagdć. Od 
powiadam / $e tylko prosiť / nie wyćiągał / dni nie przymufał: polors 
he były flowá pofláncovo lego ídtie flugna było prsyiac/ oo tych 
zwłagcza/ Etotzy táť pmieli ochraniać dobr PTabalomytb. Inueniant 
mowili pucri tui gratiam in oculistuis: in die enim bona veni- 
mus wefóly to v ciebie dzien dla wpyfzkich / Eiedyć owce fitsyao7 
quodcunque inuenerit manus tua, da feruis tuis, & filio tuo Da- 
uid. Flic eu oobucbu/ ábo otilofie/ nic o á(fyanácyi wodza fiveqo 
Dawiodd : że fie Damio chciał mécíé y butzyć Y fabalá/ níctát oto 
czynił / że mu Visbal nic nie dał/ iábo o to/ že do florvy zelżył/ co fie 
zgoła nie qobsilo / iednat y to zánniemánie y pomfły przedśiemziecie 
Dawidowe nie bylo bes grzechu / táfo twierdzi Abulen, 


3. 
Stáeye dbo chleby sú z dobr Koščielnych fa przeciwko 
Jprámiedlimoscz, ktora Diftributiuam zowia. 


x4 Cid co fie obeytzeć fługna / że w tym wyciągdniu Stácvi / ábo 
E chlebá 30obr Rościelnych 3ácboost y oruga niefprówiedliwość / |, 
: frora 
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£tota ma to fwoie imie Diftributiua,á iey (eff tá powinność/idło oos s 
brd pofpolite/táE też yčiešary rowno miedzy ześći secs ypofpolitey - 
Dzielić / záchorouígc iednáť miárs y propotcyo ióFo cześći 3 gestig / 
tát y dobe / y cieatom 30obrdmi y aesarámi/ o Gym tu ferzy mowić 
nie należy. Že fie przez to wybierónie chlebá 3 dobr Rościelnych / ábo 
pizywiapezdnie prámá do tego mybieránta gwałe dziele tey fprámiez 
liwości / tdfha tzecz ieft: bo to przywlagezdnietego prawd sácioga 
wielki cieżat wydawania Stácyi Solníersomi ná tedne cześć Rzeczy” 
pofpolitey/ lubo tego čiešaru oruga cześć níeosmíga. Tej? Rzeczpos 
fpolita złożona 3 ludzi Owoidtiego ftant / świeckiego / y oucbomnez 
qo/iáEo iedrto ciało ze Owu/ pod ferta glowa/ cześći. Jáťo do dobe 
Rzegypofpolitey ftan oboí należy : tát íconáE že nie moga dobr Ros 
&cielnycb trzymać íáfo wlafňí ich Panowie / ábo fprawcy / Inozte 
fianu świeckiego; wzdlemdby duchowni nie trzymáli dobr Swiecbich/ 
yoátowdli to fobie Panowie świeccy Ronfłytucya 24. ná Beymie 
drgawfkim Rotu 1607. fiśnowiąc / że Ožietšam świeckich ofoby 
duchowne ttsyn:áé nie mála / 2c. tá£ y do cieżdrow miałby ffan obot 
należeć / dbonienależeć. d w tymi wyčiagániu ftácyi/ abo chlebov o2 
pát fie dzieje, bo ten čiešar tát przyłty/ idi ieff to wydawanie Stás 
cvi ábo chlebów, id duchownych niektorzy świeccy zdćiagdiw ttoreg 
ná fie/ vná infa Ssláchte Bracia fivoie zácčianác niechcą. Viie ná tó 
iato tym zmierzam / abym tym ciesatem miat ná poosial obciasde 
DD. Szláchte Swieckich / ábo ich ZiemfFie dobrá : y owhem INU? 
ie tego miley Zváci / że tego čiešatu nie nog: to mowie / $e to tżecż 
nieftugna zwalać go ná duchownych. A śmiem t3ec / íeéliby go ná 
Ftora (Irone 3 rych owu cześći / ábo fanow awaláé / miałby razey ná 
te trone fpaddć / Étota že nie fluiy woyny/ táto przedtym pominná 
była fłużyć / 3d nie pienteżny Žotnict3 (tuv. Ten 345 pewnie níczá duż 
chownych fľužy: bo tá nigdy niebylá duchownych powinność moio 
wać / ábo woynefłużyć: fľužy miáfto swiectich rycerýkiego fianu 7 
trotzy vptzyłrzywfy fobie Gefłe moyny/ ná Etotebyli powinni / 3iee 
onáli to fobie v tYfondtcbom/ dene ná to obiecuiąc/ áby pienie 

2: žným 
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żnym táczey Zotnietzem woyny pofpolicie prowdózoro. Ale niechay 
(życze gaerie) tato dotąd / Panowie Zráčia smieccy olm od tey 
niewoli zofłammdio; duchownych gemu w nie vpotniecifhą: czemu 
tego nie życzyć y oucboronym / áby w iedney Pya yinieicónos (ie wolz 
noscía ciepyli " tedondż ytych / ytych Oyayind zrodziła / iebnás ná 
fym fonie piáftuie: czemuż ieoónycb ma cieżey / niż Orugich vàflác ? 
Jeżli ffan obor icft potomffwem iedneyże Ovosyiny y tiátti/ czemuż 
ma to potomfłwo táť nierownie ożielić : že poromftwem ieoneyże 
Matki teff / 9 ten ftan / yten :toć muśi być miedzy nimi bráterfhvo / 
á oáwno wychtealona ief powieść oámnego Greczynd Tifotrátá. 
Non decet fratres; vt lances in ftatera, altero humiliato, alte- 
rum extolli. Maxim. ferm de amore frat. File ptzyftot / žeby táto ná 
wadze zd iedney Bale občiaženiem Oruga fie wynośt/ táť y miedzy 
25tácio było / żeby cíesar ná drugiego sivalác/ sátym go poni3ác/ á 
orugíego vwalnińć oo čiešaru/ ywynośić, Dpominał połrytymi fios 
wy Ditbágorás/ Stateram ne tranfilias. Vie przefFáťuy / dbo me 
przefłepuy wagi / co táť wytłada ytlumiczy 5. Alemens Alerdnot. 
g.$trom« Eorum que a Moyfe dicta funt deiuftitia, compendium 
fecit Pithagoras dicens ftateram non efle tranfiliendam, hoc eft; 
non pratergredicndam cffe wqualitatem, quz verfatur in diftri- 
butionibus honorando iuftitiam. Co fljoysef vczyło (prámteolt 
wości / to trotto zebrał Ditbágorís mowiąc / że wagi prse(Eátowác 
nie trzcbá / totef? / šenie trzeba prse(teporodc porownania w rôzdaz 
mániu ábo pobstelániu. A przyddie Daley 6. Alemens / Propterea 
Dominus, Tollite, inquit, iugum mcum fuper vos,quoniam be- ^ 
nignum eft & leue, dlatego Dan tzet! / noscte idrsmo mole nd for 
bie / bo łófEdweieff v letkie. A Ola czeqoż ŁófFawe y lebbie 7 že ieff idz 
Eoagá/ vEtorey w tonat icf oborá palá/ y tyle ná iconey fitorieidft 
cicżatu / ábo memcf ile y tá Oruciey: bo to wedle Rlemený 5. nie 
inpe 1eft iżtzmo / tylko waná / dbo tótieidrzmio/ w Ecorym ia to w mae 
dze máiacey obie Bóle rowne / fa obiebwiefirony dbo gesci w rewi. 
Sc tá wagi / ábo ideżmo nie wrownio noe [tot / musi być / táto icf 
w tżeczy/ 
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w tzeczy/ćieżćie : 3e iato w wadze nieroney iedná frond Ouchomwnych 
ten cieżat nieznośny wydawóania fiácyí ponośi / muśi tá fitoná / íáto 
palá pod čisšatem vpadác. Y'lccbay cico ten cieżat swaláia ná duse 
chownyd) / obeytza fie ná ono prawo iuż wfpornnione: Quod tibi 
non vis &c. ^feili fie oni wolnością bronia : taż y taid bronie/ y moz 
wie / je PP. Szláchtá świeccy ftácyey Solnict3om Oawdć nie powine 
tii; bo to fian wolny y pprzywilesowóny+ 2ile Ero to bedzie mogi tzec/ 
żeby wolność duchownych nie wictga 7. Y Tie mowie nic nd cen zás o 
23offim prówie: iezli o Roscíclne prawo idzie / 00 tego nfeláťa wole 
ność duchowni máig: teilt o świectie pofpolite; y toim wolnosc Od 
ło : iezli o Eoronne: vto cześciey vidóniey wolnościami duchownych / 
niżli swiecEich nádálo: co mpyfiťo ióśnie fie obaczy niżey, Czemuż c 
Etorym tá wolność flušy / nie iconym tyllo prawem / ale namniey 
troidłim : Ecorgm 15 nie raz tylko / y oruai prówo Fotonne/ dle táť 
wiele rázy obofłtzyło: czemu / mowie / tey wolności nie mára w do? 
brácb fivoích / Ftora mála ci/ Etotym fámo tylfo Eoronne prámo te 
wolności hdddło: Dawnieyfie fa / v na lepfiym v mocnieyfiym funodz 
menčie e(303one duchownych / y Zościelnewolnośći/ rij Blácbece 
bie: czen už w towni przvnamnicy z filichta zážvmác ley nie mála ? 
žile mnicy / rzecze fto / ma dolr Zien:ftich flc cbtá swieci iengo fiaz 
nu / m duchowni: Ola tego lubo KIccbtó wolności tey zážytva 7 že 
fiócyev nie dále Solníeisoxi / duchowni zášvnác iey nie máig Liaz 
przod luboby to było 3e wiecey dobr ziemftich duchowni/ níslí $xotecs 
cy mála / nie ztym to 103ie 3e čuchorení pominniftácye Jolnierzcwi 
wydamwäc. Bo że čimnicy / á ČL wiecey mála / nie dlatego cimi 
podlegić tey pomwinitošci / ábo nie podlenác: dletylEo / že to ndtych 
žáciana Idle prawo /ná tych nie zaciąga. Sôsicf: toprówo tro vfaz 
zdć može?“ ruqa/ omylne to rozumienie żeby miecey dobr stems 
fFich duchowni / nli świeccy mieli. Vlie zachodze aleboťo w te ráz 
cbunti yoobr $icmfFicb pomierzdnia. To mowie / coteíefitá pobetos 
tveidónie powiáddig: že wpęfikich Rościelnych lane / ile wiedzieć 3 
tych tciefirow mosemy / niemáf wiecey tylko. z 2000/ świeckich > / 
€ 3 tote 
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étotew tdchuret wchodza íefi námnicy 180000, Obage tu tál od 
feto w tym podziale duchowni 34 świeckimi 106. 

Rege tu tto : dle že duchowni wiele chlebá máta / zemu3 go ZAŁ 
nieczowoi vôsielác nie mála 7 Ddpomiádám / táto Etorsy duchowni. 
Wiem to že nieftotzy tát go málo máta / że nietylEo nie máio nád poe 
trzebe/ dle śni bo potrzeby dofyć ściśle potnidrkowóney, Ci 345 / co 
go nád potrzebe widfną máig / máía go qoste obracác. Podána Ao 
$cielnym prawem máta otoynácía / co3 tym Gynić / co nád fiwole o* 
beácie máig / lácno fie ooczyta Edżdy / co o tym C beologowie / Ade 
noniftowie mowią: co o tym / po wielu ingych prawach ftánows 
Conciliam Trident. fef- 25. de reform c.1. To petona/ że przeciwko 
tey ordyndcyey nie atsepy / y omBem wedle niey hwalebnie czyni (tait 
oucbomny/Etocy mdiąc wiecey chlebá vżyczy qo 3nedznionemu Sol 
nieczowi, Jeżli Ecory vbogi rátunťu gobzien/ godzien przed wiel 
infych ten Eroty látá / ábo zdrowie / dbo boffatecseE / abo wgyfłto ná 
pfłudze Dycy yino vtrácil : przyfłoi dbyEd30y / pogotowiu duchowny 
miał obo miłośietne ná tego / Ecory Dyczyżnie flużąc / ważył ná tó 
Yofy(ito co miał / návet y (ámego śiebie. Ale inga to ieff miłośietnie 
covczynić/ dingas dfjygnócyey / y ídEoby 3 powiminości wydawać 
chleb Solníersowf. 

Smytli y to niebtotzy wnośić / żeduchowni bez $on/ y ožiecí bedjc/ 
nie máig fte nd co ogladdć dby mieli 3 dobe Rościelnych pożywienie 
żdlowóć Żołnietzowi. Což y to dotzeczy: Toć tiedy Siemiánin beż 
ony żyłe / dbo potomíftvá nie ma wolno bedzie iego dobrá Bárpác / 
y chleb 3 nich wycíaqác Zołnieczowi. Lubo bes żon y osíecí fa dudor 
wni / wedle powolánia fivego: ále máig Oblubienice Chrvfšufómá 
( Rośćioł ) Etora zdobić trzebá / máia pomocníťom y towdrzygow ` 
fivoich / máía Rościelne flugi / mála vbogíe y śietoty / máta chote 
w ppitalich /máía w Alafgtorách neoznych Šatonníti y Sabonnice, 

To naczefipa 3 gym fie świeccy ozywóć ptzećiwko oucbownym 
zwytli / 3e duchowni nie ibo ná pofpolite cufeníe : wiec tedy niech fáz 
eye Jolnieczowi bála: dby tát porownanie miedzy fanem oboim 00 
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pomocy/ y vítaní Rzeczypofpoliteybyło. TIA to odpowie fie obfecz 
nie mjey:tetas to tylio Erotto. #floše to być [y feft. porownénie w 
infy fpofob fianowi duchownemu należący» > 


$. 4. 
Stácye dbo Chleby Zotnier[kie z Dobr Kościelnych: 
fa przećiwko milesierdátu > y miłośći 
kn bliźniemu. 


VP y 3teqo co fie powiedziało Idcno &d3oy ofadzić mo$e/ że wyż 
čianánie ftácyey ábo chlebá zdobr Rośćielnych / nie może być bez 
vrázy wieltiey tey miłości / Ptotasmy 32503ego / y ptzyrodzonego 
prámá tdzoemu blisníemu winni, 230 miárá miłośći tu blišniemu / 
ict miłość Eu fámemu fóbie / Etota táťa ma ťášoy 3 przyrodzenia / że 
fobie żadney BEooy w dobrách fwoich nie życzy: y owfern prárocm fivoz 
im chce tego / áby wcdle przy fivoim zofławał. YOtoà trzeba y ELG 
žniemu żygyć / teśli fie tym miłośći fnutem proffować chcemy; dby 
y on 3aoney płody ná dobrách fiwych poniewolnie ob Orugieg nie ciere 
piał. Tym 346 wyciąqdniem cblebá iáEo fie prawo miłość tatga/ 
ťážoy lácno wio3i :bo qosieby wcdle záchománe było / šyzylby obóz 
gemy Šotniet3/ áby idto on fam niechce być vfiEoo3ony 1 žadney tse 
czy fivorey / tdf viny Ersymóy żadney niecierpiał. Sile fie opat džies 
ie/ á vbodzy ludzie [voie mdiąc toco ciegta práca wytobili / mág - 
tato nie fivoie. Cat fievpomina Zołniee3 / iátoby wietpe právo miał 
bo cblebá vbogiego wieśnidEd / dbo mieficzántá/ m3 ten fam ma, Etos 
ty nan nie iconym potem robit: dczefło gego temu nie oofláma do 
potrzeby / Zołnietzowi muśibyć 00 zbytku. Wiec nie raz nietylkonde 
Fatmić / v nápoié náð wfytľe midre tr:ebá: dleteż y wozy ndlátos 
wác nie tylko ná długie pošysvienie/ále podzásy ná przeday, YO feet 
13 » 


24 Chleb niezdrowy 
iuż v niećtotych y tert swyczay / 3e co voroosácb / nabywgy nátnfym 
mieyfcu / máig /to fobie na otuaim płacić Edżą / gdy qofpobary/ Etoz 
temu fóbie Oamić tofPísuia / nie ma ceto / coieft v Zolnierzá wo moz 
šie: ács to nie cát teft Polfkiego / iso obcego solnierftwá zły ( boday 
był nieznany ) zmwyaay. Byłoyto/ cobe3 żalu powiedzieć fie / y fige 
geć nie może; że ieden chcąc ofýpťi ráť głodnego Roťu / iáEt ten był 
bliffo przegiy/ Ola pów/ gdy niemal aofpooats nebzny / coby byl 
Odl / gdzieś 3 |Erytego Eatd aosiebylá pboga qgofpodyhi vťrylá coś liz 
cbeydla Ožieci firiwy / ciucá zdwąchawgy dla pfow DánfFicb porz 
wal / co dzieciom sneosnion ym być midlo. Viem o táťich / Etotsy że 
nie mieli tego / czego 00 vbogich wyciagźli / mfzac fie BEápy fivote 
w zbožá / wląti /y wogtodyzdpugadli: co ieśli nie teft fiogím obrus 
cieńfiwem / Etoveinge może byćottucień(iwo ? Cite dofyć niebaczes 
niu 00m vbogi nigzyć / to / co iuz ma / btorac idto fivote/ ábo do Oda 
tvánia ptzymugdiąc: dle y to / co žiemiá ná odlge pożywienie chowa / 
y obiecuie / wByfłko wniwecz obracác, © pienieżnych ftácvách przeds 
tym fie niegodziło śni wzmidnti zynič : á teras idto gefte/ á z iáť m 
dbogich vciażeniem bymáty! Flie vzyní drugiemu ná Roë y tr3ye 
Osieftu złotych Ozterżiwtd licha / 9 to d$ zć wielka práca / ytrwdóę 
wym potem : á 3 łanu trzebá oáé nád ffo złotych : dnie oofyc / żefieto 
raz iednym Oa /ptzyda drudzy znowu? 3t40 wziąć / 3ta0 wiać / Ode 
way. imóczey / zábietac oftáteť bydłd / dbo infym fpofobem twadroym 
tego wetomwać bedą. "Już onezáťryte fteberkć / Etore Ola przygody 
volesniáciťi Ecyly/ musiály z lochów fie vłazóć ná świdt / áby było / 
Gymby ofšáteť chudoby / ábo [fore oťupíč tuż nie ob nieprzviácielá / 
dle fiwego šolnierzá /Etory iuż nie (Iowy tylko / śle nieraz vpubámi 
. podzds yottutnym biciem fłócyey fie domaga: ieśli obuchem tego/ 
"ego niemd$ /wycifitaé nie może ná vboftwie/ infa BEodwchcewyci: ^ 
fac ráfo z Eámienia wode; zego feslí nie może / tym przynamniey chce 
ndfyćić nietáť chóiwość mienia / idto taczey fiogość nád niewinnym 
nielutośćiwego fetcá. Przychodši do tego/ że wiecey ob fivoich bos 
03y ciecpia/ niżli od nieprzylacielá : y widome fa tego znáki posoftále 7 
po nies 
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po nieprzytacielu wiofFi/ Ecore cieżey vpádly zá fwoich / nili 34 nies 
prsvlacielá. ie táť wiele po wielu fitenácb nóczynił nieprzviaciel/ $ 
zofiówił puftet / idto ich iuż teras tat qefto widziemy. Zľložem mos 
wić/co tiedyś lubo Arydnin bezbozny ttolBotfFi we POlopechTbeos 
doryť / dbo taczey imienieniiego / dego ZAáncler Raffyodorus moe 
wil / płózuiąc ná vbogich vélosenia; #tore ponoślli00 rych / trotzy 
fe wyctogáníem nieflugnym trapili/ že vbogich plus affligunt da- 
mna 00 fivoicb quàm arma hoftium nudauerunt, á coraz čiešavovo 
wiecey ná pbogie poddánftrvo bládaci imponendo grauiora onera, 
füccumbere faciunt populos fatigatos, nec relinquunt fuccefio- 
ribus füis prater luétus & lachrymas/. 4 epift. 19. 00 vpaädťu przys 
100039 ludzie ponigezonej á fiwoim nafiepcom plács tylko / y šálosé 
zoftárouta / co raz to bdrziey nipcząc; á iebnábcotas taia fobie daz 
wác. Domníecby ná totrzebá /:co POdlentinian Cefats vo podobney 
tzecży do fiwych mowił. Przterita non queunt foluere, noua po- 
terunt fuftinere ? pipe Ambtozy 5. á 3 nim Seroynáno Dyáťon. in 
pedagogo Chriftiani militis. Che moga vbodzy ludzie iednego lonowes 
go iedriey Chorągwi avybác / á iuż im Otugie oámáe Faza! YOptsyo 
Etsylá fie / wiem / nieieonemu tola ola tego svyctagánia. y niedziw. 
bo ille folus delectabilis ager eft, inquo fuperuenire non time- : 
tur exa&or. mowił wfpomniony blito Aánclers X beoborytá Ráf 
fyobot. b. n. ep. 7. Tá tylko miła feft vola / ná Etotey óiebsacemit 
obawíde fte nie ttsebá / że mu 3 niey čiezťie fáťie ftácye oamác Ľážy. 
Cie fosie v nícEtotycb / to co Bog rozkazał tiedyś tál flánowiac 
Non feres vineam tuam altero femine, álbo táto 3 ZydowfFiego 
btsmi/ non feres vineam tuam diuerfis generibus rerum Dest. 22. 
niebeozieg óial vo Winnicy twoley / ábo w ogrodzie twoim OmOZ 
iátieno nášienia. To dla tego/ mowi Theodoret, żebyfie niemysi 
lálá žiemiá / á wiele oraz wydawdiac/ potym fie nieplodna nieftálás 
Toć ieft / ná co wzgląd mieć flufna: ieśli raz vbodzy 04039/ ná coš 
$ drugi raz wyciągóć: Ten pošyteľ ieden 3 tego / że fie wniwecz 
ebtocimpy/ y włafnych powinnośći Pánom fwym) dni komu inermis 
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osbdwść nie beda. A wtym wksfitím/ yingycb podobnych tzeczdch 
táto wiele milosierbšie cierpi! midláby poczciwego tugyć y fómó 
obogiego człowiska nedzć žeby nád nia politomdnie maiąc/ ( fášo 
iefi powinność miłośierdzia ) iesli go potátomáť nie može tzeczą / 
przynamniey 3 všelenia cáb ciepło nieuéiftal/ żeby spadł bez nadzies 
ie powfłdnia: á tu nie raz. Do tego prsvcbodší / że milgaby śimtetć 
nedznemu bylá / d niš poo tatimi čiešarámi ieczeć, Võim to je nie 
wfyfcy tym bezprówiem Wat wiele tych ief / Evotzy (ľanu táb 302 
ciego Bánuiac / flugny wsglad ná Bodá/ y fivote powinność más 
fa: ttorym cále, cnoty Chrzesciániticy flamá ieft ná pieczę: o tych 
mowie / Étotsy nieumieląc ważyć fans fwego / wfiyfikiey fobie wole 
nośći y ná cudze pozwaldia / á ták fie niemulośieenymi vbogím luz 
diom fińwia / że oftátnia niemal Frew znich cie&tim nólegdniem 
toca. Jáfo tego ná potaem / dbo riapoy vivé może/ co tát ftoqo 
3»bogiego wyćfnąt | Prágnal tiedyś Arol Dawid 3 fiuonie 25etles 
em(tiey wody: odważy fis HEA 3 iego rycetftmá / że fie meżnie przes 
biropy przeź niepesyiacielá oney wody mu przyniofa ; á Atol ná to, 
Nunquid. fanguinem hominum. i&orum bibam: 2. Reg. 23. 17. 
atomam pić Erevo tych ludzi > Cu by to flupna mowic. Twdtdo/ 
Z niemal tewówo mytobi vbogi glowie? Bruts lichego cblebá / Ego» 
ga mu obeymuieB: fáboc nieprzvidšie ná myśl/ co to 3á chleb/ á nie 
tzeczeg. Nunquid fanguinem hominum iftorum bibam ? mamli 
ia to jeść te trem | ábo pić vbogicb luosi? 6 Fiedy to Rościeliie poda 
bdńfłwo bedzie/ 00 btotego nedzne ieqo pożywienie bietzep / fo cie 
vo fetce riiciidcrzý ono Cbryfiufowe fowo. Quid me perfequeris? 
At. 9. 4 cem NÁ mis náftepuief : Eiedy ná pododnftwo moie náftga 
puicg /tiedy mu chleb obeymuíac / mnie go odeyimutck. Tlieczekaye 
sny fiedgliwych wedłim chlebie cudów / iátie pod czós Bon Gynit - 
ná przefiroge inych. Dtsegors s. Turonfti pige k s: bif Franc, ci 
33. Że wordt £átnotenftim s chlebá peselamánego/ rory byLeubses 
teľa cieto wyrobiony / Brew plynelá. Tenże cuo potazał w chlebie 
vá bántiecie we POlopech v dretinow / gdy go lamóć pogeto / pie 
: Paul, 
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Paul, Oros. L f. bif ad Aurel. Aug. c. 18. Stdneifet 5. 3 Paule 
w ogách Serbynándá Rrolá Vleápolitánikieno peut. włofki prselae 
piawpy/ Erem 3 niego wytoczył ná vtaránie nie dobrego nabycia 3e 
Erie niemal pbogich ludší, Saauedra Symb. 65. To wiem že moe 
miono tiedyś do niettorychotłow. In alis tuis( 70. czytála. In ma- 
nibus. tuis) inuentus ef fanguis animarum pauperum &cinno- 
centum: fer. 2. 34. Cá to Orlowie byli / cotábst cudze gdtpia / pos 
dobni onemu otłowi / tcotego widzac drugi Prorof obaczył że miał 
firzydlá wielkie /y pierza wiele, Aquila grandis alis, multi(q; plu- 
mis ( 70: máig. multa vnguibus ) Ezech. 17+ 7. Ten orzel ták wier 
[e miał pásutow ofteych / táto wiele miał zeládši fiwawolney/ Etos 
ta táto piecze idtie/ lácno y tám y fám latálá ná zdobycz. áleć to 
niegczefńa zdobycz / goste to midfto chlebá w refu in manibus, dbe 
in alis ná fEr3yolách/to ieft ná Fátách y odzieży (tato Dottotowie wy” 
tládáia ) Etew ouf vbogich / y niewinnych / Etota fie či. orłowie póź 
fa/ y odžiemáta/ Eiedy żylw/ Abo fie obziewdia 3 flácyi. Biddd Fto 3 
tat fiwoich/ y Bat nieobmyie tey trmie potuta / y nagtody/ y reftítue 
cyy/ ábo powtoceniem. Boć tonícomylna prámdá/ co powiedział 
Auguftyn é. Si res aliena, propter quam peccatum eft, cum red- 
di poffit, non redditur, non agitur pznitentia, fed fingitur: fi 
autem veraciter agitur penitentia, non remittitur peccatum, 
nifi reftituatur ablatum. epiff. 54. ad Maced. 
Domnieé y ná to trzebá Cbrześcidń(kiemu żołnierzowi že ná fadzie 
Bożym pietwfia y naywietpa fpráwá bedźie/ ieśli eo nie náťarmíť 
látnacego / nie nápoil prágnacego/ nie odžial nagiego 2€. Etote (e 
vozynti miłości tu bltśniemu/ y miłośietośia. X ieśli o to fprámoz 
wáé fie ttsebá że Ero nie natatmił/ nie odział zć. táFo odleto miecey 
o to/ $e chleb obial/ że wžial to/ 3ładbyfie był mogł obsiac vbogiť 
Siin ignem mittitur qui non dedit rem propriam, putas, vbi mit- 
tendus eft, qui inuafit alienam ? fi cum diabolo ardere habet; 
qui nidum non veftiuit, putas, vbi arfurus eft qui expoliauit ? 
mowi 2Iugoftyn 6. fer, 2o. de ver. Dom. On ptzeblety boga w pies 
7 : i D 2 gle teft 
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tle ieft pógtzebiony / 3e niedawał fivego: coż 3tym bedzie Ťtoty cn; 
dze vbogiemu bierze? fi hec pena eft auarorum, qua pena rapto- 
rum ? Słowdfategoż: Augufimd 5. fer. 21. de ver: Apofi. A ná ine 
gym mievfcu: w taż tenże Augufłyn mom fi ftultus cft; qui recon- 
dit fua (bo tat tzegono onemu bogaczowi. Błupcze Luc. 12. 20. ) vos 
inuenite nomen ius. qui tollit aliena: fi fordidus eft recon-. 
ditor füorum, vlcero(us eft raptoralienorum. Ab. go bom. ©Obde 
iviác fie tałowym fłufnie trzeba / Żeby im te tzeczy/ Etote nd vboe 
aich wycifEéio./ nie były nd potepienie ptseb Bogiem / y fáme nie ide 
to ná mich nie fEźrzyły. Týáťo tiedyś gdy Krol Saul przeciwko Bos 
fFiemu prsyťazániu: 3ácbowal niektore trzody byblá po zwycieżonych 
A mdlecytich / fimeż. one trzody fiwymi. alofy wydály grzech froles 
xofFí przed: Simuelem; že fie pytał Proto. Qua eft hzc vox gre- 
gum, que refonat inauribus.meis, & armentorum, quam cgo 
audio? 1. Reg: rg. Co to zá głos ttzod/ y byolá / Etory brzmi m vz 
pach moich 7. á sátym imieniem. Bożym wydał naň fitowy ocfret 
potepidiąc qoná vtráte Acole(fioá y iemu/ y potomtom iego : cát 
cl níecbay: fie boią/ żeby: towByfłEo co ob vbogich bíora/ me ftáne 
lo im przy fadzie Bożym, wocsácb/ y ná ních me infłygowdło. 
Obámiác fie y plágu vbogíd» trsebá / Etory wiele v Bogi może, 
propter miferiam inopum & gemitum pauperum nunc cxurgam 
dicit Dominus. Pfal: u. 6» Dowfłine mowi Dan? ola nedze v teczeż 
nia vbogich :. Dbawidć fie y ćiegEich: ptzetlecew/ Etore ob nich (ác 
to nie bez grzechu pofpolicie) šal / vnedzá / y offátnie znigczenie wyż 
ifta: Te tát firdpnebyły Sentytowi trzečiemu R colowi igpón(kież 
mu / że to zwytl był mawidć, Populi: mei execrationes amplius 
quam hoftium arma: formido: Mariana lib. 19. c. 14. YOtecey fie 
boie przełlectw ludu: mego: niż śiły nieptzyiacielfkiey. Adffvobos 
tus imieniem Theodorvtá z cym fie ozywał že mu to przyťro było / 
toy co wnogano do (Fdebu / czego lud bes płiżunieddwał. Mo- 
lefta cft oblatio noftre clementia, qua defletur. Ab. 2. epift. 38. 
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Es 
Szacye dbo chleby Zolnier(kie zdobr Kościelnych fa 


przećiwko próau dúchomnemu ábo Kosčielnemu. 


Z Tego/ cofie dotad powiedzidło/ ozna Edżdy/ že flácye/ ábo“ 
chleby o idtich rzez feft / fà przecívoťo 25offiemu/ y przyrodzoz 
nemu prawu; 230 prawo Boże / y przyrodzone zdłdzuie tego ym 
fie nieczesć táta Bogu w tzezdch temu oboánycb džície : táťše zákás 
3ute wgeldkiey niefbrdwiedliwośći / y rec y dbo fpraw przećiwnych 
milosterostu'/ y miłości Eu blizniemu :- 

Dáley potasác tt3ebá że fiicyi wyciąadnie ieff przeciwne vinpym 
prawom / ánapi3od prawu: Rościelnemu / ťtore pilno otwierdza 
wolnośći Rościelne/ y dobr Rościelnych oò wpeldtich ciešártom 
(Etoreby ná nie zdciąqdć władza ráta świecka y chciwość ludzi Swier 
cich chčiálá ) viwolnienie: - A 2 . 

A ztolwiet (5 wielcy Dottórówie / Etorsy to trzymdia / że voolnos 
śći Rosctelne prámeti 25offim fa vflámione / vtáť trzymdia y vga 
3 Cbeologow Bellarm.zz opufc. difp- de exempt Cler. Valentia. tom. ge 
dip. 9 q. 5. p 4: Azor. £ t Lg. c. 12: Tanner. in defens: Etel libert. 
lt. c. 19: Suar. iz defens. Ecel Cathok l. 4:c. 9s Layn b 4.+r. g. e. f. 
63 Ránonijtorvo Nauarr. iz c. Nonit. Not. 6. cor. 1. de indie. Barbof.- 
Iur. Eccl 1 1 c. 39 & g. m. 3: Alban. Card. zr. deimm Eccl. Abb. in c. 
Solita. n. 4. de maior © obed. vinfy twietO3ąc to o wolnośći / ábo ide 
bo oceni zwać zwytli/ o erempcyey y immunitarem, nietylko mule 
dem fámycb ofob duchownych / ále też wzgledem dobr ich / abo dobe 
Rościelnych. | osa dee o 

1Domo035 tego rapr3ob powaga tosnycb praw / Étote fasnie 304s 
036 (ie roprzyznawić : íáto C. Quanquam de cenf. Gdzie to feft wwyrdz 
šie, Ecclefie, Ecclefiafiiczque perfong, & res ipfarum;non fo- 
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lim iurehumano, quin imo & diuino à (zcularium perfonarum 
exadtione fint immunes. y Concil. Trident. fef 25. c. zo. we3gle; 
dem ofób Duchownych tivierbsi,. Ecciefie, & perfonarum Eccle- 
fiafticarum inimunitatem Dei ordinatione, X Canonicis fan- 
čtionibus conftitutam. Tož mowi Concil. Lateran, tdfże wząles 
dem ofob c. 43, á ido Barbola mowitámie z. 6. ofobá duchowna nie 
teft cále wolna ( exempta)tesli dobrá iey nie fa wolne. Potym bomo: 
O36 tego 3 tych ftom Chryftusá Dáná/ Ergo liberi funt filij; Matb.17. 
tá Etotycb ten dyfkure ofadzdig. Synowie Rrelewfcy tat fa wolni 7 
še y dobrá ich (a wolne oo wpeldtich ćieżarow / ypoddtkow / 26. Ale 
Cbryftus teft Syn Rtold Rtolow/ á Roócíelne dobrá fa dobrá Chryz 
fiufówe / 2€. S tychże flore vonofo Hieronim 5. Marth 17 y Auguftyn 
5.1.4 g. Euang. áznimi Bellarm. Suar. Barbof. $e Rośćioł idto Os 
blubienicá. Chrofiufóma / y duchowni íáto Oomownicy teyże Oblus 
bienice prawem Rrolewicá Oblubíencá/ y Dáná fwego zášywáć teye 
$e woltoścćimóią, Yldtoniec / dowodzatego 3 (ámego prsytodzez 
nia ábo Cono ycyi roládzy świectiey ; ytzeczy / ábo dobr Aoscielnycb/ 
% ten fpofob. Misc świecta nie może fie zćiagźć tylko ná tzecży 
- świeckie : dle táto ofoby/ ták y bobrá Rościelne/ nie fy dobrá świeca 
Eie/ dlatego że (5 Rościelnie / ásátym y Boftie/ idto wyżeyzć. o Gym 
fersy pomienieni Dottorowie, 

A tottoFolwiet przyzna / tym famym przyzna / że Eážde ndtupenie 
tey wolności / zatym y wyciagánte poniewolne pożytkow / cblebom/ 
abo poddtkow ídbicb/ z dobr ZRościelnych/ teft przećiwto právu 
Bożemu. SĘ 

Ale póminawgy to o czym ieft tożność rozumienia / y zdánia, y di 
Etotzy mowi /.3e lubztim práwem vftámiona sef? wolność dobr Roz 
$cieInycb / prsybáta £o / že Świeccy bez wieltiego grzechu y tytdnfitwa 
nie moga obeymoroác/ábo w czym nárufiác tey wolności :bo nie moz 
ga odbierać y pfówść tego co raz Rościołowi dano / badz to 25ifFup 
nawyżpy bal: badź świeccy Wisnárchomie: y władzy fiwey niemoga 
te3ciagác ná to / co nie ieff pod ich moca/ ióbo ZRościoły / y Aor 
ścielize dobrá níefa pod moca świeckich 26, €o 


Stdcye Zotnierfkte. a 
Go pewna / że y Rościelne prawd te wolność dobr Rościelnydh 
fiánomia: sácym przećiwto miey Gyníc/ ido czynią ČÍ co (tácye 3 nido 
wyčisaáia: ábo wyćiągić fáza / dbo copupadis / fef ymé przeciw 
bo prówu Rościelnemu/ nátrore fiugnie ma mieć wzgiad Aécbolif 
páioy. 

Yicbeite owo alofý / y prámowternym nicpesyftoyrie / Etorymii 
podczds ozymác fle meľtotzy zvovttí / że Policytom nie trzebd flacbáé 
právoá Rościedlnego. VTícch to heretycy mowia / acgoby/ wiem / 
Podánin oprámách Zakonu fivego / lubo sabobonnycb nie rzekł : Rás 
tholitom należy / y wtym góić Rosciot 8. iáto Wiátfe/ žeby iey.tos 
ztazdnia w powinnym pofánowdniu zofiamały : dawne świeckie ieft 
prawo /. Omniinnonatione. C. de facrof. Eccl. Vtote tozťázuie/áby y ná 
świeckich poach Ránony cbowánebyly. Tlumáciacie Barbofa 314 
fymí mowi : Canones funt in fzculari foro fernandi, & innouata 
contra eos hicinualidantur. Člíslí nícitore zpraw Rosčielnych o 
gey wolnośći wfpommnie; naprzo0 3 pomienioným / á wielkim / y prze 
dnieyfiym tego wietu Doftotem oboygá práwá Bárbefa ezebe, Certa 
et Theologorum, Canoniflarum, & lureconfültorüm propofi- 

„rio, quam nemo ex Catholicis audet impugnare , bona Eccle fia 
ftica immunia effe, & libera ab oneribus, & triburisimpofitis 
per Principes laicos, Iur. Eccl. loco cit. n. 1. ndzie 3áras przydawa/ 
B ci£ poftánomicnoná ANoncylium Aóterdnenftim 3á UlegdnOta 36 
part. 1. cap. 19. in cap. Non minus g. de immunit. Eccl tymt flowy, 
In diuerfis mundi partibus Confules Ciuiratum; & redtotcs, nec 
non & alij; qui pote(tatem habere videntur, tot onera frequen- 
tcr imponunt Ećclefijs, vt deterioris conditionis factum fub eis 
facerdotium videatur, quàm fub Pharaone fuerit, qui legis diui- 
nz notitiam non habebat, lile quidem omnibus alijs feruituti 
füba&is,facerdotes;& poflcffiones corum in priftina libertate dis 
mifit; -&.cis alimoniam de publico minillrauit+ iti yero onera 
fua fere vniuería imponunt Ecelefijs, & tetangarijs cas afiligunt, 
yt cis quod Hieremias deplorat, competere vidcature: Princeps 
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Prouinciarum facta eft fub tributo. Siue quidem foffatam , fiue 
expeditiones, fiuc alia quzlibet fibiarbitrentur agenda,de bonis 
Ecciefiarum, & Clericorum, & pauperum Chrifti vibus deputa- 
tis volunt fcré cuncta impleri; iurifdidionem: etiam & autorita- 
tem Przlatorum ita euacuant;vt nihil poteftatis cis in fuis videa- 
tur hominibus reman(iffe, Quocirca fub anathematis diftrictio- 
ne fieri de cztero talia prohibemus; nifi Epifcopus, & Clerus 
tantam neceflitatem, vcl vtilitatem afpexerint, vt ab que vlla 
exactione, ad releuandas communes vtilitates, vel neceflitates; 
vbilaicorum non fuppetuntfacultates,fubfidia per Ecclefiascxi- 
ftiment conferenda. Si autem Confules, autalij de cetero ifta 
commiferint, & commoniti defiftere noluerint, tam ipfi, quam 
fautores corum excommunicationi fefe nouerint fubiacere; nec 
communioni reddantur, donec fatisfadionem fecerint compe- 
tentem. JAtorycb flow tá £rotfa fumma deft/ že nieľtorzy t3abscy 
Žila? / y Rzeczypofpolicych cíe3ey Duchownych občiažáta niż Sátáo/ 
Etory fwych Aaplanom / yich dobrá 3ácbomal ptzy wolności tá cí coz 
Eolwieć mogą ciesatownád duchownych / y ich dobrá záčianáia : przes 
to tego pod Elatmwg sátásuiemy / 2€. Tož poriowil y Innocentius III. 
ná Aoncylíum powpecbnym / C. "Aduer[us. 7.de immun. Eccl. Cótież 
prámo 2fleránotá IV. C. Quia nonnulli. de immun. Eccl. in 6. Etotego 
f» te flowá. Quia nonnulli habentes temporale dominium, vel 
poteftatis gerentes officium fzculacis, libertatem & immunita- 
tem Ecciefiafticam lzdere ac minuere, tanquam honoris, & priui- 
legij Ecclefiarum inuidi moliuntur...... & inter cetera nitun- 
tur & ftudent, vt illis collečtas, 8x tallias, & alia huiufmodi ezdem 
Ecclefie pretextu bonorum, quzacquifierunt, tribuant, & per- 
foluant..,.... volentes fuper his omnibus folicite prouidere, 
totque temerarijsau(ibus congruis prefidijs obuiare.... decer- 
nimus'non licere prefatis communijs, fcabinis, & ijs, qui in eis 
iurifdictionem temporalem obtinent... exa&ionesquafcunque 
Ecelefijs, vel pezfonis Ecclefialticis imponere, vel E abeiC ` 
> : em pro 
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dem pro domibus, przdijs, vel quibufcunque poffeffionibus śce, 
#tote prówo táťo fiescioqa ná zábronienie Stácyi SolnierfFicb/Tácrto 
Eóżdy vidši/ yv prawnych dogzytác fie može, Dtwierdza też wole 
nośćy Clemens V. Clement. Quoniam. de immun. Ectl. goziefąte 
flowá.: Volentes, & firmiter ttatuentes illud ( contra quofcund; 
laicosexigentes, feu extorquentes ab Ecclefijs; Ecclefiafticifque 
perfonistallias, feu colle&as, aut exactiones quaícupque,& con- 
tra dantes ad id faciendum confilium, auxilium, vel fauorem? 
nec non & circa przftandas fubuentioneslaicis ab Ecclefiarum 
Pralatis ) inuiolabiliter obferuari,quod fuper his à prædece flori- 
bus noftris in Lateranenfi & generali Concilijs, quz nos fub ob- 
teftatione diuini iudicij precipimus obferuari diftricte, falubri- 
ter prouifüm eft. A tuobag Edżdy/ idto VTamyžby Bťup zdtlina 
foem Bożym, rozłózniąc áby 1o cále zachowanie były wolności Ros 
śćiołowi należące. 2A Concilium Trident. te yínge owolnosciácb 
Rośćielnych prámá/ y vftáwy Concylia powgechitych/ y námysfycb 
Biftupow vmacnia fwyni wyrotiem zólecdiąc ich obrone Pánom/ 
y ionátchom świeckim. Sef: 25. de reform. c. 20. 

^jeft wiele y infych praw Rościelnych Etore ocbrdnidłąc Rościela 
nych wolności / zdkózuią wpelátich ffod w dobrách Rościelnych/ 
Fiamienie niettote tylEo. 17. g. 4. c. attendendum. tót tánowi Dw 
bánus Papiez. Attendendum eft omnibus ne pradia vfibus te- 
cretorum czleftium dedicata à quibufdam irreuerenter vexen- 
tur.'&c. Toż Pius Papiez przed tym 12. g. 2. c. predia Dininú. tymi 
flowy. Predia Diuinis v(ibus tradita quidam humanis appli- 
cant vfibus, ac Domino, cui tradita funt, ca fubtrahunt. qua- 
propter.abomnibus illius vfurpationis contumelia depellenda 
eft, ne predia vfibus fecretorum czleftinm dicata à quibufdam 
irruentibus ycxentur. quodfi quifquam przfumpferit vt facri- 
legus habeatur. Stefan zás Papiez 12.3. c. Qui Chrifli mowi, Qui 
Chrifli pecunias, & Ecclefiz anfett,fraudat, & rapit, vt homici- 
da in confpeétu iudicis deputabitur. To fłowko pecunia. nie fáz 
f£ me tyle 
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me tylko pieniadze v Idcinmtom znaczy: dle y mdietność / y infe 
dobrá. Dogyta fie tego Ero chce v Plautá/ Cycetond/ y infych. á 
potym v Rnapiufá z. 2. v. Pecunia. A to práwo fiugnie ma zá 
meżoboyce tego / Etoty dobrá A ościelnie miżczy : bo táfi chleb ooeyz 
mute wielom / ttotzyfie nim pożywić mieli y mogli: 4 zatym idto- 
by ich zdbiiał / Eiedy im to bietse/ co żywot záchorovie. Co Stefan 

, Papiez/ to Andcletus tám3e 12. g. 2. c. Qui abfulerit. Opubosam nfe 
tościelne prima; zmláficzá 3e fie iu$ wyżey niettore wfpomnidły / 
á drugie mżey ná infym mieyfcu wfpomnieć bedzie potrzeba. 


C3setsey o tym Eto chce / może zytóć 3 Theologow Suar, Jib. 4. de 


imm. Eccl, c. 17. © feq» 9 Laym. foc. cit. 3 Ránomftow. Barb. Z, c. 
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Stácye dbo chleby Zotnierfkie z dobr Kościelnych fa 
przećiwko prámu pojpolitemu świeckiemu, 
dbo Cefarfkiemu. 


TD Rdwd pofpolite świecFie/ Etote Cefárfimi 3owią/ flugna tu 
do ndfiego przedsiewziecia przywieść. Zo dg nie fa tey powaz 

gi powpechnie / ftorga mála / y mieć máig Roščielne prawa : wiel- 
ťa jeondt y ich ief powaqó v narodow EChrzesčiánikich, A lubo 
nie máig mocy ná Rośćioly/ y duchownych ieśli nie (o, ptsyiete do 
prámá Rościelnego; gdyż ná nich żadna władza świecta flánowic 
nie może prawa / nietylto tdłiego / Ecoteby cie3at tabi ná nich 3d: 
ciagdło / ále y tdkiego Etoreby ná icb pożytek t in fauorem ) było / 
idto vczą Dołtotowie Abb. zz Cap. Ecclefra S. Maria Sánchez to. 24 
$z pracep. Dec. l. 7. €. gm 4. Azor. inflit. Mor. p. 2.1. 10.0. 7.q. 9: Bar- 
- bofa Collect. in cod. l1. tie 2, n. 3. 9 infi: icdnáť Kiedy tótie prámá (a 
przyldzne ZRościołowi/ vrá firone duchownych | moga ich dubos 


vni zdżyć > 
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wni. zóżywać ido przywiíleiow / iato tenże Barb. voy támše n». 4. 
á przed nim Steph. Gratian. di[cept. foren. t. X. c. 164: m. 12. A ptzye 
tym y ná to żyteczna t3ec íeft pómietóć ná świeckie prámá/ że 
3 nich Kościelne / ábo duchowne podpore máig / iáfo v3znawa to$ 
prdwo c. 1.de noui oper. nunciat. Sicut leges non dedignantur fa- 
cros Canones imitari: ita & facrorum ftatuta Canonum Prin- 
cipum conftitutionibus adiuuantar. A tátich praw/ Etorycbid 
fo Przywilelow všymáč duchowni moga / oofłdtkiem po fobie mála 
zá vprzeymym / y boynym Fu Cbryfiufówi / y tego Rościołowi náz 
bo żeńftwem Cefirzow Chrzesiánikich: Ronffóńcyn napt3zo0 Pielż 
ki te wolność Rościołom náoal/ abo ragey nd iawia wyoal/ y iey 
fto obodne všymánie vkazał óvelátu / nie cylEo nie sátásufac go / śle 
też oopugozdiąc / y chcac áby Rościoł fiwey wolności vivival. Barb. 
loc. cit. n. a. o czym pie Eufeb. Jib. 10. bift. Eccl. c7. y grat. de laude 
Conftant. Jegototem fli potym Cefátse infi Cbrześćidńfcy / vods 

tuige Rośćiołowi / y duchownym wolność tożnymi prawami. 
Prámá Ronftántyná do tego przeoślewziećia należące fà tes 
Yiaptsob L. iuxta c. de Epifc. 66 Cleric. tát ftánomi Ronftánte 
Iuxta fanćtionem, quàm dudum meruiftis, & vos če mancipia 
veftra nullis nouis collationibus obligabit, fed vacatione gau- 
debitis, neque hofpites, fufcipietis. Ktore prawo Odiac te wol 
ność niewolnitom R.ościelnym / ábo duchownych / żeby żadnych 
nowych podatkow / ábo sElabeE nie czynili / námet żeby ftánowifE / 
ábo gofpod nie davóáli tugom ábo żołnietfiwu Rzezypofpolitey / 
dáig ig 9 tym náb Etorymi pánománie duchowni mdia/ Etotycb 
prdwo zowie ad(cripticios 2 cap. Ecclefiarum feru0s 12. q. 2. íácy fó 
v nás Emiecie y infi wieśniacy / á fa ito Ge6C Ožietzaw y 151A 07 
Sčielnych) dla Ecotgcb vprámy ná gruntach Rościelnych śie036 7. 
cum fatis 13. c. de agricolis © cenfit lib. 13. © 23árbofy ná micyfcu poz 
mienionym m, 22. y przygzyne Ola zego y tácy poddání máta mieć te 
wolność / y zóżywść tego Przymwilelu / te odią DD. i$ gdyby e&/ 
Erorzy fa poboánt ościelni / óbo oucbovonyeo podlegdli tym tám 
f£ 2 ; étejarom/ 
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čisšarom / (ámby ta sey Rośćwoł/ y fimi duchowni podlegali; boby 
to ná ooe ZNosciolá y duchownych bylo/ y tib. bylby ten Drzys 
wiley oáremny/ y bes fiwego (Futtu. T hefaur. decis. 22.2. f. 22 Suar. 
defen. frd. l. 4. c. 29. m. 12. 2Bárbofá tamże S. z. z. go. Tenże Rom 
ftántyn DO. wydal y drugie prámo/ abo drugi Przywiley /. Omnis 2. 
de Epifc. 65 Cler. to ftánowiac. Omnis à Clericis indebite con- 
uentionis, & inique exadionis repellatur improbitas. Ktore 
3 śćiąga fie 6o poddánych Rościelnych / Etorsy na gruntach Roz 
ścielnych siedza: idbo vay Bdtbofa in 1. Cod I. Omuń n. 12. 9 Iur. 
Eccl l. 1. €. 39.8. 4. 9. 3. 4. Y Ingi ttotych on miánute. 

Potym onorius/y Theodos. Cefárze L.Placet g.Cod.de facrrs. Ecel. 
tótie prawo wydali: Placet rationabilis confilij tenore perpen- 
fo diftridà moderatione prafcribere à quibus fpecialiter necef- 
fitatibus fingularum vrbium Ecclefiz habeatur immunes. Pri- 
ma quippe illius. vfurpationis. contumclia depcllenda eft, ne 
predia vfibus caleftium fecretorum dedicata fordidorum mu- 
nerum face vexentur, nihil extraordinarium abhinc, fuper in- 
du&umue flagiterur, nulla translationum folicitudo-fignetur; - - 
fi quis contrauenerit, poft debitz vltionisacrimoniam, qua ër- 
ga facrilegos iure promenda eft, exilio deportationis perpetuo 
fubdatur. m Etorym. prdwie ná to fte pílno obeytzec tezebá, Nihil 
extraordinarium abhinc, fuperindučtumue flagitetur, nulla 
translationü folicitudo fignetur. áftácye fa cos extraordinarium. 
bo nie (5 pofpolíte/ y zwyczdyne. wgyfikim : fo (uperindu&um, bo 
tych ftácieg nie było przed tym/ dni 3 obowiąztiem wybawáma fáz 
cyey dane fa dobrá Rośćiołowi. Translationum folicitudo ábo otv 
wozy ido ćiegtie fa obogim ludziom / Eiedy Solniers nálábotwawgy 
woży chlebem niewiem iato nabytym / ábo ptzybrawpy nie pottsez 
bne do DOoyny čiežary / niewidfty/ á znimi Gzefto y dzieckd/ 3% 
nieść fie ná támieniu niemoże/ ábo ná ieonym/ y dtugim fivoim 
wozie zdwieść fwemi fonmi / ola tego vbogíeqo niewoli do odnos 
zu / lubo bydło do roboty tolney potrzebne ledwie chodzi: á to pod 

Gás 
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ads zvtráty bydła bedzie / dbo info foo / biedy ono$ bydło iE 
nie fwsie odEupowść nedzny. glowie musí. 

Tá; Rościelna y dobr Rościelnych wolność ptwierOzona ieff 5ná- 
mieničie przes Sryderytá Cefárzá authen. item nulla. á to tymi owy. 
Item nulla communitas, vcl Perfona publica, vel priuata col- 
lectas, vel exactiones angarias vel perangarias Ecclefijs, vel alijs 
pijs locis; aut Ecclefiafticis Perfonis imponere, aut inuadere 
Ecclefiaftica bona prefumant. quodfi fecerint, & requifiti ab Ec- . 
clefia, vel império emendare contempferint triplum refun- 
dant, & nihilominus- bona imperiali banno fubiaceant, quod 
abíque fatisfa&ione debita nullatenus remittatur. ©ôžie iáfo 
io3iB / 3átáznie Cefars Eláóc idFie cieżary ná duchownych/y náz 
chodzić / dbo ndiezdzić ich włości; y ido furowe ná przefiepcow 
tego prámá ťaránie flánomi: á oraz obag iáto to prámo bile ná 
tych trorzy chleby y fiácye 3 dobr duchownych wyciąqdia. U iDoz 
Etotowie to prámo vmazóiąc / v noo y ptayoetae poniewaf praes to 
prawo Rościoły / y Ouchowni vwolniení fa 00 wpeldkiego ćleżaru/ 
Etoryby tto ná nie chciał záčtanác ola ich dobr iótich 7 ábo mäiez 
tnosci; fľufinie fietosumieé mose/ že toż práwo poptawia wfiyfikich 
infych praw Etoteby cotolmiet cieżaru ná Rościoły/ yduchownych 
zddggdło+ Mol. £r. 2. d 672 n. 4. Barb. Colle. in Cod. l-r. authen. 
Item nulla n.3. ©zetzey to ptówo roztrzafa Suar. defens: fid. Gaskol, 
La. de immu. Eccl. c. 20: an. 23. - > 

Tenże $ryderyt Cefats /.Caffa C.de facros. Eccl.wydał prawo Etotym 
píuie y 3nośi to wpyfito/ cofolwiet ióim inform prómem /dbo zmyć 
Gáiem záflo przećiwnego molnosétom: Rośćielnym. Slowá te [9 
miánowáned práwá. Cafľa & irrita effe denuntiari per totam lta- 
liam precipimus omnia ftatuta; & conftiettidines contra liberta- 
"tem Ecclefix; ciufque Perfonas inductasaduerfus Canonicas; & 
imperiales fanctiones. &c: á tálcy przydáie że de cxtero (/milia at- 
tentata ipfo iure nulla. co też bylí y przed tym Podlentynian ttzećt/ 

y Mitcyan Cefátze poftánowili. Z. Priulegia. C. de facto: Eccl. wte 
£ 3 flows 


38 Chleb niezdrowy 

flomá Priuilegia, quz generalibus conftitutionibus vniuerfis Sa- 
crofančtis Ecclefijs orthodoxe Religionis retro Principes pra. 
ftiterunt; firma, & illibata in perpetuum decernimus cuftodiri. 
Omnes fane pragmaticas fan&tiones, quz; contra Canones Eccle- 
fiafticos interuentu gratie, & ambitionis elicite funt, robore 
fuo; & firmitare vacuatas ceffare precipimus, Bzerzey fie nie 
to3wodze, Dofýc ztad vzná Eáioy/ idto prámoo świeckie / y wielcy 
3bawná tjonárcbowie/ y prámobamcy wzgląd nabożny/ y flupny 
ná Cbryftufá / y tego Oblubieníce/ JXoóciol 5. mályc / cześć tego 
y wtym zdsgycdli / áby wolny 00 wgeldtich ciesarow / y niewoli 
3offawal, 3ácym tó nie nowa/y nie Oziwna že dawni Rrolówie 
Polfcy/ y ZR8iażetd też wolność Rośćiołowi/ s duchownym oawáli/ 
y ráôži záchomáli / przyiawpy ich 3 tymiż wolnoóciámi Etote z práz 
wá duchownego / ábo Rościelnego mieli / ták / ióto we wfpyfitím 
Chbrzesciánitmie Rátbolickím máig» 


Stdcye ábo chleby żołnier(kie z dobr Koščielnych fa 
przećiwko zwyczdiowi y prátvu Narodow, 
ktore vezeni lácin[kim imięniem zo- 
wig. lusgentium. 


Z Aonego coleftvá nie mág / vo Etotymby ná duchownych tdk 
wiele cie3atow /iáEo w Dolfese wálono. yv Pogan byt ofob[ivoy 
wzgląd ná Dogánfticicb Raplány / ábo/ że Brześcidn(Fim flowem 
tzefe/Ouchowne. Cid ten czás kiedy w Egipcie r3a0y náð Rtoleftwem 
Josef Dátríátebá trzymał imieniem Sáráoná / gdy infych wpyttich 
££qipcyan dobrá pobpabály pod niewolą Rrolewfta/ v ofobne Rtolez 
Pie prawo; dobrá Raplánovo £Egipflich wolne soffawály Genef 47. 
© gym 
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czym Ylofeph. antiq. Iud. l. 4 c. 4. y Diodor. Sicul l z kih. y He, 
rodor. in Euterpe l-2. © Rzymian ża Dogárfivá wiele bylo rożnych 
zábobonných Raplanow / Etore różnie wedle £á3betto powinności / ý 
vtzedu názywarto Flamiues, augures, arufpices, falij, feciales, 9 ine 
£y : éiwfyfcv wolni byli / $ 3 bobrámi fwymi oo podatków y čiešarovo 
ingym pofpolitych / táto píše y domodši Prepolitein cap. Si tributum 
n. s. támše Card. u. q1. 

Dogánin był Artárerres Rrol Detffi / y niemial tey zadiomości 
Bogi / Etora my Cbrześcidnie z tafli jego mamy : ieondt dal przywie 
ley$Ezdrapowi Rapłdnówi/y infym Ráplánom wpyttim $5. cuitom/ 
áby wolni3oftawáli ob wfeláFicb podatków / rofFdzniac to Podffárs 
bim fivoím. Vobis quoque notum facimus de vniuerfis Sacerdo- 
tibus, & Leuitis; & Cańtoribns, X ianitoribus,Nathinzis, & mi- 
nifrisdomus Dei huius, vt vedigal; X tributum, X annonas (0% 
beytzy fie pilno Eó30y náto flomwFo ) non habeatis poteftatemim- 
ponendifuper eos, 1. E/dr, 7.24. 

Blifto Tátat / y Turťom éiebstemy: dość tátich ( Sal fie Boże! } 
ftorzy fie tám w niewolą O>fidia : miemdło tych brorzy 3niewoli pos 
yetácáio. łócno fie ob nich Edż0y Domie/ieżeli miedzy niemi mála tdFie 
ćieżaty ich Ráieša / y Zatonnicy Jabobonni / táto phas, lubo y tám 
ci$ Ouchowni fiseofobne dochody máta, wzgledem fivego Ranu Raz: 
plánfkienno / dbo Zafonnego 

YO X toleftivie Tzráctíkim wielkie 3 fpotządzenia Bożego dochody 
mieli Rapłani / y Leuitowie. Sóme Ozieśieciny Ftore bráli 3 tych 
wgytkich vzeczy / ttore žiemiá rodzi zá práca ludztą / lubo y namnteye 
ficbyly / iáto miecka / Emin / Eopt/ Matth 23.23 ec. y infe liche šios 
lá / y iátsynEL / Luc. n. 42. táťše Oziesieciny z bydłć wpelakiego/ iniáz 
novvičie toni / wofow / owiec / to3/ Leu. 27. 32. Do tego dsiestečiny 
owocow / win7 oliw/2ć. Leu. 27. 20. E5c. lácno Eddy widzi / tóŁO um. 
wiele zymiły. Tlu3 ofidry táť wielkie y tál czefłe itie rám bywały / 
d po wietkey cześci obracały fie ná durchomnych/ wiele im chlebá y boe 
«bobo przyczyniły, Dzteśiećiny tylko fime blorac/ w$eorych oddas 

mániu 
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wóniu bátso pilny y nabożnybył [uo J3rdelfFi/tdE wiele mogli zbiezdć 
Śeuitowie / idto żadne 3 ofobná pokolenie pożytkow y dochodow nie 
brálo :bo infie potolenia Dziewieć trio cGZeSÓi pożytEow brdły/ą tážoe 
346 pokolenie ( Etorych 1 za było ) DZieślata cześć oawálo Ženitom / 
sácym A euitowie 12. Gześći ná fwa (icone 5 (ámycbosieóiecin/ oprocz 
ofiar / bválí : á táť trz emá cześćiami / oprocz ofiar / prsecboosili oor 
chodámi Fášbe inge pokolenie: d tym fporfie musidly być te Dochody 
faaplániic / że lubnieyge po wietpey ześći były ine poEolema / ni 
ich potolenie/ Olatego od wielu biorąc mnieypa Lenitow liczba fpoto 
boąścieć muśidld. 

Y to 3 iedney Brony / co teffpewna/ obaczywpy / obróćmy ná tó 
obo 3 drugiey firony/iegli iie infe/brom Rościelnych/y duchownych 
éieiaty euitowie ponosili teżliidkie v nich (tánomiffá Zolnietz miez 
wał /ieżlimiu. chleb/ Etorego táť wiele mieli / wydamilizć. y to nie 
mniey pewna 3e nigdy šadncy z tych niewoli nie podlegali/dle cále čiez 
pac fie wolnością fiosia / ná fiwoie tyIEo/ y fivoicb potrzebe y wygode/ 
á návftune Roščielna fteycb oocbobom 3ásywali. 

© (ámym CHtześcidnftwie momiąc/ 3abnego w nim Rtolefiwś nie 
máf/Ecoteby w tym wyćiagdniu cblebá dla 3olniersá táť niemiłoślerz 
ne ná duchownych było. Jeżli idtiećieżary cierpią /nie cierpi nád ins 
ge wiet gych / lubo wietge dochody s funodcycy ftvoicb máta: Cáletos 
wo z inBymi ciaqno/á niegdzie y nie CIagna. 23lí(Eo nasiefł SlLofEo/ 
blifEo Czechy / wiadome fa wielom cube Erále: nift tám widzieć nie 
mogl/ żeby prawo idkie / dbo zwygzdy droge Zotnietzomi po chleb do 
Rościelnych mdietnośći 3 ofobná Oroge DFaZOW ilo ytorowały. Jeżli 
346 gdzie bez bráťu táť w Rościelnych / tábo y infych wlosctácb Sol 
niet3 (tánowWEá miewa / nie 3 wiebfiym vciażeniem Pánom ieonych/ 
nili orugicb ffoi: dg yv świeckich Torac málo co pofpolicie gofpodA7 
tzów Poftuio. © 

VO Ziemiách / y Midftich Zeretyctích / nie fa pofpolicie YMinifieoz 

ie bez dochodow / 3 Etotycb nic zgoła nie loża ná Rosciol / dle tylko 
ná (ie / ná żone/ nóośieci: nigdy ieondt żaden setecychi Pan / d 
Dtża 
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Vrzad nícob nich nie wyciaga ná żywność ola Zołnietzć. Tož o Flos 
fiwie tát grubym narodzie mowić / gôžie nietylko ich ietropolita / 
dle y YOláoytomie / y#Tonáftery / lubo niegôšie máig dochody wiele 
kie / niądy o Solniersu y fecto fiinowiftich niewiedzą. DOegiecjkie 
blifkie pinfłwo obofirzyło wpeláta wolność Duchownych prawem vs 
chwalortym Rotu 1547 art. 10. 34 Serosnánod Cefárzá Reoló Wes 
gierfkiego. A 34 Rudolfá II. Roku 1596. art. 43. ftánelo cám3e práz 
- woo/Etote sabásuie przeteżozdiącym ( d tosctoga fie to prawo ná Sols 
nietze 477.14.) dby do dobe Ssládpectich/ y Rościelnych w OŁodze nie 
wftepowali / wyćiagóiąc żywność dla fiebie / y dla bobytťovo fivoich: 
dddwno przedtym Stefan 5. Rest PoegierfFí prámem fivoim roffaz 
zal /9 sálecil potomtom / y nafšepcom oim / aby voíecey dobr Ros 
ścielnych bronili / níšlí fivoicb/ Odlac te przyczyne, Quia quantó 
Deus excellentior eft homine, tanto przftantioreft diuina cau- 
fa mortalium poffeffione. Zur.Regz. Hung tom. 2. l. 2: c.t» 

2| tu Edżdy midši /idto zgodnie L faroby ná to fie flaniśia/ áby ot 
chowieńftwo / y Rościoły ofobliwey wolnośći 3d3ywály; áto nie ola 
tego tylko / żeby zá wolnością wieta / mieli wieka fpofobitosc oo 
Rapłańfkich zábam: śle też Ola tego że to pofpoliteluoźi / y narodow 
tosumienie było/y ieff/ iż aplány ich Raplánfivo wyśpyminieidto 
nád infe ludzie pofpolite czyni / ddło te / £torsy ábo ptawDźtwie vo 
právodšivocy wierze / dbo omylnie w fałgywey teligiey do Dogá prsy? 
fiep 3 vrzedu / y tanu fivego matą. 

A ponieważ to ícft pofpolite rozumienie ludzi /y narodow / že Ráz 
plánom należy ofobliwa wolność od čiešarov pofpolicych / pogotoz 
wiu ofobnycb idtich świeckich : Sátym to3ie / że prówo narodow Ius 
gentium fłinowi tewolność ouchownych/ dbo do ouchownycb náz 
leżący. Bo to práwo Ius gentium nic infego nicícft / tylko / táťo 
. Tbeologorie mowiy : Commune hominum iudicium; & gentiü 
confenfus, ábo Concefsio & iusex communiiudicio;& confen- 
fu proueniens. Lef. l. 2. de iur- iufl. c s. d 3. n.9. dbo dto ptámá 
iboltorowiemowia quod communecít omnibus, aut fere omni- 

bus gen- 
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bus gentibus. Mol tem. 6. tr. $. difp. 69. n. 3. Stad 345 to bdley ifie 
že Eco nd tewolność náftepuic/y gwalt iey í4&t zyni/ gyni prsectwEo 
temu prawu, Rtoinfy/lubo y naprofigy sámťnie / że ten co flácye 
v chleb wyciąga 3 dobr Rościelnych / czyni gwaletemu prawu/ trove 
Jusgentium 3etoide 

& 2. 


Stácne y chleby žolnierfkie zdobr Kościelnych fa prze- 
ćiwko Oyczyftemu Korony Polfkicy prawu. 


T AE iáfire y widonie fa wolności Rościelne z praw Rotonnych? 
A. žeichy nienawiść fámá przeć nie može. Przyznał y on tá nice 
przyidzny duchownym heretyk Przyluíki rad nierad / co musiał / ta £ 
piac» Libertas Ecelefiafticis omnino debet preftari integra, ne 
fcilicet domus Dci humanis fubfint feruitutibus,vel minifterium 
Euangelij Sacerdotum curz commifium hzreat, ac vi turbetur, 
Sacerdotcesenim omnium miniftri, ac falutis procuratores funt, 
guamobcaufam pij Principesillorum ordinem primarium in- 
Repub. cife voluerunt; à feruitutibufque, & tributis, vnà cum, 
illorum fundis fecere exemptos. To Przslujkí Heretyk idto Balar 
am/ zeznawdtąc že duchowni w Polgze tata wolność nádana od 
Mortdtchow mdia/ że y grunty ícb/ábo dobrá wyiete fa, 50 vofelátich 
čiežázom: Ola tegoż 3 prdwś wolne fy / y wyłete od fiicyi v cblebow 
Zolnieríkich / Etore fa čiešavem nieznofitym / y mewola (rogas. Jnfy 
bomiem był cel / s &onícc Ola Etoteqo Fidoawcy y Sundatorowie te 
dobrá Rościołom y Zuchownym nácawáli. © SYM tat Zvamunt 
piecwpym Stdtucie w Arábomie Rotu v5 27. wydanym mowi. Et 
quoniam Spirituales in omnibus Palatinatibus X diftridibus þa- 
bent fua bona Ecelefiaftica,gnz licet nunqua alias fubiedta erant 
oneri bellicz fcruitutis: vt que per Serenifsimos Pradeceflores 

noftros 
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noftros Poloniz Reges, & Duces funt ab initio fundationis Ec- 
člefiarum ad vfum duntaxat, & onera Ecclefie collata, multifque 
immunitatibus & libertatibus donata &c« Páttzše že to se3narot 
Zygmunt Rrol/ i$ dobrá Rościelte nigdy niepodlegóły čiešatom 
woienney fisżby/żetylEo nadáne fa Ola čiežatov Rośćielnych/żewiele 
kiemi wolnośćiómi pprzywiłetowane (3 / á to 3ara3 ob początku biedy 
Rościoły poczeły powfłamić w Polkae. Teć Hlieczyfiaw Rálaše 
pietwpy Cbrześćidnin / Etoty ojiewieć Rościołow 3 Biftupftwami 
funoomal / zaraz przy tey fundácycy dał wolność Rośćiołom + án£ 
możemy wątpić /$e Acgidius Cardinalis Biftup CuftulánfEi Poft 
^janá XIII. Papieża ná przyjecie tych funbácyt / 140 pipe Crom./. 3 
lácno na to ndmowił pobożnego Úlonárche/ áby był iáto naylepiep 
zrvyczávne wA toleffvoácb ingych/yinBymi práwámi vcbwalone wel 
nosci Rościołom obwárowal. © Synu ied pierofym Polffim Ato» 
lu towyrášnie twierośitenże comer táťše (ib. 3. Hominibus Ec- 
clefiafticis omnium onerum, laborum, & penfionum Regi & 
Reipub. preftandarum immunitaté fempiterno iure concefsit. 
Ani fie to táť rozumieć ma? że tylko fimym duchownym efobom / á 
niepoddánym ich dał ce wolność. bo duchowni mieli 3 ffanu fwegó y 
prává Rośćielneg te wolność : Ola teg nie trzeb im iey było oo Aros 
lá. á dotego / cošby to sátajká Bolefttwi Chrobrego bylá Eu Duchoz 
wnym/tiedyby ná poddánych Pánov duchownych cieżóry zoftavály?ť 

Podobne tu Bogu nabożeńfiwo y lafká Eu Duchownym była y ine 
fych Rrolow / y Rólażąt DolfEicb. Pelno w SGłarbcach tożnych Roz 
| śćisłow / Przywilejow/ Ecote te Rościotom wolność vtwierosdly. 
*- YOláoyflaw Róże w iednym Przywilelu bánym Rotu 1229. táť 
ptzyobiecuie. Ecclefias in omnibus finibusillisconftitutas,in cos 
quidquid obtentum eft; ex antiqua confuctudine, vel libertate» 
conceffa.à Fratre meo Duce Lefcone premortuo illibatas con- 
feruare volo. á wdrugim Przywileiu tegoż Roku oánym tenše moz 
wi: Ego Vladislaus Dux Polonie pro remedio anime mes» &in 
augmentum retributioniszrerng Ecclefiam Dei honorandam, 

$2 & decos 


Cbleb niezdrowy 
& decorandam priuilegijsmeisdeuote przelegi, animaduertes 
in illius honore ac libertate potifsime ipfius altifsimi filium; per 
quem Reges regnant; qui ipfius verus fponfuseft;honorari..... 
cupiensgrauamina Ecclefiafticarum perfonarum bactenus ino- 
litarelaxare +»... Ecelefia Dci liberaliter x libenter confero ca- 
nonicam libertatem, liberanseam ab omnibus grauaminibus, & 
exa&ionibus indebitis; c. Znać że bywali y ná ten czds,ttorzy fie 
ná wolności Rościelne targáli.: ola czego chciałouchomnym pono: 
wić dámna wolność Pan pobożny nowym przywielem. Tenše Vlé- 
oyflaw dal Prsysiley Rośćiołowi Gnieznienfkiemu Ron 1233. Eto- 
vým mpytkie Rośćielne prámá w fivey cáloócí záchomutc/ odfiepuiąc 
tego wpyfikiego / coby prscciw R ánonom było. flotvá tego miedzy inz 
pymí fates Renuncioomniordinationi Spiritualisiuris,tam do- 
morum religiofarum,quam fzcularium Ecclefiarum,to feft: výšez 
puie temu cokolwiek prawo duchowne vftánowilo / tát dla Alaftoz 
tom / idto ola Rośćiołow świechich., 
23oleflaw Etoteqo- YO ftyolivoym zwano / w Dezywileju wyddnym 
Rotu 125 z.3dchowułe cále wolności Rościelne/ y mowi+ Cupien- 
teslibertatis participes cffici; qua Chriftus fuos liberauit, volu- 
mus, quantum ipfo ordinante poflumus libertatem Ecclefiafti- 
camconferuare, ac noftris fuccefforibus tranfmittere conferua- 
dam. Tenże Rotu r2 58. dal Przymilevznáczny rd ptwierdzenie wol 
ności Roóćielney z pod:Sendomirzć wydány/ fetoľo wypifány 00 
wielkiego niegdy 251fFapá RtdtowfFiego Andrzelá Łipfkieno qq-publ. 
q.7. á wtym Przywile to miedzy inffymi mowi, Decernimus, & 
promittimus libertates, & Priuilegiaguzlibet per Nos alias, & 
per Noftros PredecefforesconceflasEcclefijs & per(onis Eccle- 
fiafticis quibufcunque perpetuo inuiolabiliter obferuare. Quin 
imoquzà nonnullis noftris predecefioribusomiila negle čta, (cu 
etiam immutata funt fupplere, ac reformare: volentes..... Ec- 
clefiz Cathedrali ( Cracou.) ceteri(que Collegiatis, Szcularibus, 
Religiofis, & alijs quibuflibet Ecclefijs in noftro dominio con- 
ftitutis 
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fiitntis hanc concedimus libertatem, vtin villis, poffefsionibus; 
& proucntibus;& qnibuflibet bonis fuis olim fibi acquifitis, & in 
pofterum quocunque titulo acquirendis ab omni feruitio, ferui- 
tute, angaria, vexatione, teloneo, folutionc; colle&a, exadione 
gencralibús, vel fpecialibusquocunque nomine cenfeantur.... 
fint perpetuo. +. « penitus liberz,ac exempte &c. gOzieteż wnete 
że walnia duchovných od seyprámománia ná moyne Zolnietzá 3 más 
ietnośći Rościelnych. Cát gerofo Dan pobożnyrozprzefłzzeniał wole 
nośći Rościelne/ iáto flomá fáfire potdzuia: coby byl rzekł ná teStde 

cye ychlebý niegczefneż : 3 PUER 
Dobobny23oleflaxwowemu iefiOrzywiley dány o6 Premysla R siar 
Secía Rotu 1284. Rościołowi Snieznienfkiemu/ vo Ecotym fa te ftor 
wd. Predeceflorum noftrorum pios actus, prout poffumus imi- 
tantes, inprimis libertates ab cis concefľas. Ecclefis Gnefnenfi 
approbando iure perpetuó confirmamus, omnes incolas ipfius 
Ecclefiz ab omnibus angarijs, & preangarijs abfoluendó; vide- 
licet abomnifolütionc;exacdtionc,feruitute, ac iurifdidione,fcu 
Dominio totaliter liberantes. ; : 
^jeft cáti$ Przywiley od YOdclówá Czefliego Rrolá / Aó$iosecid: 
PolíFiego wyddny Roly rz9te ; 
Tátiš Odny Rościołowi Gnieżnieńfkieńu ob M dsimiersd Wiel 
tiego Rotu 1 337. wttorym (a tefłowó. Abfoluimus gratioséab 
omnibus folutionibus, exactionibus &c.- O tymże Kazimierz 
Rromerpifeél i: Se czniactete Pána náb (obo zd niełtore grzes 
chy? ofobliwie 34 to że by! Fazal Ľápláná Ecoty go © grzechy Fatal y 
vpominál / utopić w YCisle/ obacył fie y pokntował. Reftituitau- 
tem tune Cafimirus Ecclefix Cracotiienfi immunitatem ademe 
ptam, cum que ad adfcriptirios eius & agreftes pertinebant; 
tum quz ad contećtionem, & vendirtióneny decimarum &ce 
y ft Desvicr ey tenos Riátimtersá Etotym obo diac perone wsi /y wloz 
ści Bożecie Biflupswi Rrótow(kemu zá slm voániem idFoby nie 
Rościeliie byty diete przed EL wolność ich ptwierdże/ c 
: 2 unc 
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Nunc plena veritate cognita cafdem villas - - - reftituimus ex 
integro, ipías, & incolas earum preíentes, & futuros ab omni- 
bus oneribus, feruitucibus, feruitys, laboribufq;, angarijs, & pro- 
angarijs regalibus de mera liberalitate noftra ex nunc in antea 
abfoluentes, & liberantes omnino &c. Ten Przywiley dány ieff 
yo Rráfowie Rotu 1354. wypifuie cály pomieniony godney pámies 
či Biffup ZipfEi ná mieyfcu wfpommioaym. 

Ziemowit. Rsiąże MJdzowieckie pzcił także Rościoł / yiego woli 
tość opdttzył Desywileiem dánym Rotu 1361. wEtorym fa te ftomá. 
Liberamus ab omnibus exactionibus feu pordolne/ ab expedi- 
tionibus quibuslibet intra, & extra terram &c. 

© vOláoyflámie Jágielonie Rtolu Diermfym 3 Łicewfkich óías 
$ot comet lib. 15. ták pipe, Bona Ecclefiaftica ab omni onere; 
labore; penfione, & iurifdidtione Principis, & profanorum quo- 
rumuis liberauit, Jdtoż w Gtátutácb w pierwpey cześci tóląg 
Mototych sit, 2. Kościelne wolności. nayoziek te vítáme ábo obietnie 
ce poboznego Jágieloná w Jedlny/ y w Rrátowie vczyniona Ros 
tu 1413. tymi flowy. IWfyfikie Domy Boże, Abo Kościoły we mfiyfikich 
ich prawóch, fwobodach, wolnosčiách, granicach - -- - chcemy wcálé zá. 
chowác, Ceqgoż VOládyflámá mw pevnym Statucie vaynionym Ros 
tu 1433 w Atáfowie (5 one fłowi. Intenfis defiderijs. przde- 
cefforum noftrorum exemplo, tanquam tutor & conferuątort 
iurium, libertatum, & Priuilegiorum in Ecclefia Perfonarumq; 
fibi íübie&arum propagationem liberratis Ecclefiafticz ex de- 
bito affedamus. YOfpominiia Státutá ná mieyfcu pomenmonym 
tegto$ JAtolá to prámo. Etfi (ubditorum noftrorum (xculatium 
commodis -- libenter intendimus ---- multo magis tamen = 
Ecclefiam (an&am, & Perfonas (pirituales, x feculares, fibi fub- 
iectas. ( to sef Dobbánycb A »óéctelaycb ) in iuribus & libertatibus, 
ac Statutis d San tis Patribus editis conferuare, & tueri conue- 
nit, ipfas ab omni impreffionun incurfu preferuare. Pemitie 
Qycowie swieci do Ftotych fie on oowolyma / rákimi právy pe 

ly opie 
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ty opdtwzyli / sá feorymí. siedzac nie fa winne ffáciey abo Gleb wyż 
Jawść Zolnieczowi: y ieżli flugna oo wfeláticb nálázdom wolne zde 
chomáč Rościoły /y Rościelnych poddánych: toć y 00 tych Etorzy 
fie chlebá / iáfo s powinność / vpominóia 3 dobr JAoéctelngcb 26, 

Toż prátvo potwierdził / y odnowił: Syn tegoż Yolábyfláwd Jér 
aíclá tofu 1458. táto iefi w Stóturóch támše/ y v Zerburcá tiz. de- 
sima. c. de raptoribus ($c. t 

Te wolnosci Rosčielne y duchownych vprsywileiowáne / y práz 
wámi obofitsone y tym (ie vtivierosdio / że Eddy Arol ieden po Orne 
gim nafiepuiacy przy ZNotonácycy poptzyśiega ie w tenże Gás/ 
biedy świeckim fianu Rycetfkiego / y inym obiecuie pod ťaž pr3y 
siena cále prdwi ich / y wolności záchorác. 

Tá te prámá y wolnośći Rośćielne wzqlad flufny mofac Rro 
fowie/ prscftesegáli tego y nowymi práwámi mátemdli/ aby od Sob 
stierzá gody dobrá ZRościelne nie miály. Rážimiet3 wielki zábiez 
gálac temu žeby Rycerftmo pofpolitym tufieniem ná Pocyneidac/ 
gtody niťomu nie czyniło / wydal byl prówo áby nieftamálo w miás 
ftách/ vo miáftezťách / wśidch/ qumnácb/ y infycb dobtách Ac 
ścielnych / y Rlaftornych/ y świeckich / dle w Polich/ w giiácb/ 
mtogo pdrpiniem nie pľodzac. to prámo wfpomnione » Ýsttutvá 
navošieB sit. Bellum c. contra raptores. Potym toż právo potwietż 
dál YOláoyílam 7jágielo Eardnie tym náznáczálac Etorzyby fľodg 
tótą vyymit: 

Rásimiets tótże trzeći Syn Jágield flüfnym / ynabożnym żalem 
3biety o fiľody Etore Szldchtć ná pofpolite rnfienie 104c / eymlá we 
Rościelnych dobrach / prawem pofšánoviť / áby tóc Erorzyby fľode 
iúťa w R ościelnych dobrách vozynili/ pozyvodní przed Gtároffe/ y wez 
dleórtykutow woyftowych/ ábo obozowych fadzeni y Fatáni byli : © 
Gymtenże Zerbutt ná micyfcu pomientonem/C.in belo damnum pafi. 
á dozwala tenże R dzimiet3 / gosieby duchownym vlrsymogonym foo 
świech nie zynił (prówiedliwości / áby winni do (adu duchownego 
poćiagónibyli 4170 14,57: o Piotwkowie / ióto vómże wfpomina em 
: ute 
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butt C.zontra raptores. S. fimilis. $c. A co te prówa o pofpolityth 
tugeniu fiinowią/ to fiema flugniey xcíagác do Solniers i pienieżneg, 
bo ieśli ten nie ma níťomu gody cs nic; £tory fivotm EoBtem woyne 
ooprámuie; Odlefowięcey to naležy temu Etotyná 3olo flušý. 216 fa 
ofobne prámá o tym ná Solníersd pienieżnego. Tenże Herburt rir. 
fiipendiati militis. c. HÁDšie ptawo Janń Slbráchtá Rrolá Robu 1496. 
»voynionemte fiowa. Confiderantes damna plurima, O pprefšio- 
nes, rapinas, & violentias in bonis & hominibus Spiritualium., 
fubditorum noftrorum per ftipendiarios committi (olira,atguey 
folitas. .v. ftatuimus, vr in futurum ftipendiatie.+. pro fingulis 
damnis, opprefsionibus; rapinis, violentijs, & iniurijs fatisfactio- 
nem debeant omnimoda per Capitaneos aut locorum; aut gen- 
tium cum ea, qua decet feueritate, ad impendendum eam com- 
pellendi a támše aže wieżą Fatáé tych / Ecorsy tát fwdwolneg Sol 
níet3á proms 3 
Tym totem Rzeczpófpolita í65c/ po śmietći Rtold Stefaná w 
Ronfederdcyey włożyła ten punkt w przysiege Hlichalowi s5etbute 
towi/ Etotemu ná ten zás woyfki Aoronne zlecała. Penfiones vero 
tam ab Ecclefiafticis, quàm ab alijs perfonis quibufuis nullas o- 
mnino exigam, X ne milites mei exigant, efficiam. Sic me &c. to 
było Rotu 1587. Potym tojne Aonftícucye ná Geymácb ftánety / 
Etorgmí to vflámíono áby Solniers táto w Szláchectích / táť y vo Roś 
$cielnycb máietnosciách fiinowifk nie miał/ v gEoby 3abney w nich 
nie gynił obywatelom. Rotu 1591. iet Ronfivtucya Gevmowa w 
Pośrpówie vdowalona zit. difcip ina militaris. fel.13. vo te flotod, Vpá- 
truizc porzedek, y dilcyp ing Zotnier/ka, máruiemy y pofánowiam) .... 
Ten Zotnierz Kwarciany lecie ma ftac obozem polem..... Zimie Hetman 
leże wfyfikim ma rozdawać wedle zdánia [wego w dobrach tylko náffych. 
Przycbyláiac[ig dopraw dawnych, y Státutow otym napisanych .pofidma- 
wiamy, ńby fkod, krzywd, gwałtow dni bezprawia ojobie ktoregozkolmiek 


flanu ták w ciagnieniu, $ctagániu, táko y w flánowijkách żaden znich 


czynić nie smiat. Podwod,fłócji,y żywnościtak ; poddanych náffycb. un 
T 4 ducho- 
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y duchownych, y świeckich wyciagźć, aby fié żaden nie ważył e. sesex x 
penie podlegźć mda, ktorzyby [ie ważyli leże mieć abo fidnowifka, ták w 
duchownych, iako yw świeckich móiętnościach ec. dnomwuzd8 na Seye 
mie VOdtpów(Fim Rolu 1593. tit. Obroná z Vuárty, pomienionó 
Ronftytucyg teáffumuio /y to znowu ftánomia. Ktory Zołnierz we- 
dle teyże Konflytucyey (Roku 1591, miánománey) Zimie w dobrach ná- 
fych Krolemfkich nabiigey Vkróiny Zimować ma. Qotymná Yodárgáwe 
(Lim tátje Seymie Rotu 1601.tit. Olezách Zołnier/ktch. to ftánelo. 
Zśbiegńiąc temu, áby Narod Szlácbecki, y poddani ich, także duchowni 
od Zotnierzow čiazení mie byli ochwalamy y vfldnowiamy,Aby w dobrách 
Szlácheckich ) duchownych od Hetmánom náfych Koronnego, J W. X. L. 
Zołnierzom leże dawane nie byty, tylko m dobrách. y dzierżawach náfych, 
„.. .Aniich pácholikožvie w domy Szlacheckie, y Duchowne szálezdzáby 
fiácyi żadnych wyciągóc nie mias y nie będa mogli. 
ÝTá Seymie tótże MOdtgiwfkim Rotu 1609, tit. Porzadek okofo; 
óc. Ronftytucyaroftdzuie, Aby Zožnierz żywność plácil iedng ( Vtota 


„tám midnuig) targiem dobrowolnym, A druga wedle ufláwy tegoż Seymi. 


A lubo tá; Ronftytucya troche wyżey/taże damác leże Solniersom 3t 
míená Otzátnie vdobrách RiolewfEicb y Duchownych: iednót to ná 
Vrrátnie tylEo: d dotego te [ese cám ćiegtie być nie moga / qoypíáto 
fie tzeblo/táž Ronfłytucya taże/ db Solníces Zywność fobie kupował, 
^jeft też Ronffytucya Seymu DOdrpów(kiego Rotu 1613. 2/7. © 
Kwárcidánym Zotnierzus tota żoło Zołnierzowi taki vcbwala. Złóż 
tych pietnaście ná zwietć Výárzomi/ d dvánaččie Rozaťómi. d 
iednót toztdznie/ y Ola tego tem 3olo opifüie/ Aby fre ten Zofuierz 
Kwárčiány (ftowa fi Ronftytucyey ) w porzadku tym fnádniey zácho- 
wác mogł, y Aby bez /kwierku ludzkiego žyť. 
Jeft tež Ronfiytucya Seymu YOdrfámffiego Rotu 1620. Tif. 
Ciagnienie Zoťnierzá. Etora otovnute áby Solniers W čia antenu fEroz . 
mnie fie záchomat / proftymí qoscincámi fiedl/ d noclegów/y poz 
Eármow w dobrách Arolemfticb/ y duchownych, iebrto Owie tócie/ 
iconá po drugiey / nie Gynili. á gosieby trzecia rotá nábeplá / " 30 
© plaza 
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^ wfazdniem dttefłacyey ob pierwpych Rot Rótmifrzow / miác orteż 
wies ma zé, Táť práwo: dle ná Edtcie tylo fámey teras. bo cymi 
Gáfy y Filbdnaście/ y wiecey Cbotadmí po iedney wiofte brobif. YTá 
Scymie 1626. left Ronftytucya tir. o Zotnierzu. vote flomá. Iż 
przyfiło Woylko nájše dla pewnych ve[pektow przez Niedziel kilka w ku- 
pie zdtrzymóć; záczym w Szlácheckich. y duchownych dobrach flánovijká 
zuusialy być náznáczene + tedy pro hac {ola vice oZ win w Konfiytu- 
cyńcb opilánych Zołnierze wolnymi o toż czyniemy. Zofidwuie ícond£ 
tóż Aon(igtucya wolne forum o giody ábo trzywdy w dobrádh 
Ssláchectích / y duchownych od Zotnierzá vezynione, Cámse sdzie 
zátaz Ronffytucya zit. difciplina militaris. tota to intencyg aby 
fłany Szlácheckie, y dobrá Krolewfkie, y duchownych przez Zotnierzá 
niczym viigzone nie byty ( flow to fa włafne tey Ronfšytucycy ) tedfź 
fiimuie Ronffytucye POoieńne tych lat. 1591» 1593. 1609. 1620, 
Dofyć © tym. 

3 tego co fie przypomnidło / vna. Łóżdy/ tato wyčianánie ftá: 
cyey 30obr Rościelnych iefi przeciwne ptówu oomovoemu /. ábo 
vlajnemu Xotony náfey. | 


TE. © 


Stdcye Zotnievfkie dbo chleby z dobr Kościelnych fa 
B Jkodliwe Rzeczypofpólitey. : 


I Abs wybierdnie / ábo wyćiatgdnie chlebá / dbo fiócyey 3 dobr Ro 
ścielnych teft przeciwne wfelátiemu právu) o tym dotad fie 


mowiło. Teras o tym przychodzi momié/ ido to wyciągdniefidcyt — 


jej? fEooliwe / naprzod fimey Rzeczybofpolicey. 
To zá fundáment Elábe/ że grzechy Rzeczypofpolitey zwłafezć 


iówne áni bámománe/ ání pkatóne/ pogotowiu Ecotych seżli me poz 


zwala / 
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swala/przynamni te przeglada zwierzchność/nlerhógą tylbo riepeses 
ścia/ y rożne tarania / y ptzetlectwa 34 foba ná Rrolefiwo záciaz 
góć. Dawny iefł dekret Boży/ á firdgliwy do cytánia/ ý flucház 
nia / Etocym Bog przez loyšeká przeťlina ptzefłepce prámá (tvegor 
to fánowiac voytobíem fpráwiedlivym/ żeby nie 3 ofobná tylbo przes 
flepcá tego prámá byl przeťlety we whyftkich fprámácb/ y zamye 
flácb fmwoich / y ná Eosoym mieyfcu : dle też to przeblectwo 3c08& 
ná Rzeczpofpolitą całą / Kiedy mowi. Deut. 28.15. Adiungat tibi 
Dominus peftilentiam .... percutiat te Dominus cgeftate, «.. 
fit cxlum, quod fuper te eft zncum, & terra, quam calcas fer- 
rea.... Tradat te Dominus corruentem ante holtes tuos; per 
vnam viam egrediaris centra cos, & per feptem fugias .. . pet- 
cutiat te Dominus vlcere Aegypti &c. 4 po wielu tat zdmyłde 
Et venient fuper te omnes maledi&tiones ilta & períequentes 
apprehendent te, donec intercas, quia non audifti vocem Do- 
mini Dei tui, nec feruaftt mandata eius ... & erunt in te fi- 
gna, atque prodigia in femine tuo víque in fcmpiternum. Coz 
tolwiet niegcześcia wfpomína pífmo 6. Erote ná Luo Jztdelfki prsy 
padálo / to wfiytto ná grzechy wyrdznie zwala / táko ná pocta! á 
fáme tylko przyczyne/ y žrzodľo wpeldriego zlego / y nicBaescia / y 
gożleś ticdy Protot grosi ofłótnia zguba Rrolefivoá ludu Bożego/ 
miánuíac to/ co-go celálo/ mowil. In (celere Iacob omne iftud 
& in peccatis domus Ifrael. Mich. 1. 5. y namby nieinácsey o náBey 
©ygyżnie mowić / cotolwiet dotąd ná nie ciegkiego páolo/ waląc 
ia do oftátniego znipzenia/ to wgytko dla grzechow było / Etore/ 
day Boje, dby po tát fütowym vťarániu Odliey fie nieferzyly. Se 
śmy mie bomoty/ y tál gefty nieptzytacielfki czuli/ żeśmy fie mu 
nie mogli / 'ábo nie chcieli oprzeć / żeśmy przed nim / sáto $ily/ y 
tosum ficáciwfy vehodálu šeátny fie pośmiewifkiem v tegoż nieptzy? 
iacield/ y inych Ciatodow / v Etotycheśmy przed tym byli m podšt 
wieniu / sftáli / 3cámy -ocftátki tát chciwie 3 tezymw0a czefio vboticb . 
gbietdne potrácili / żeśmy 5 Bat/ y Fleyńotow/ y infych oz0ob obe 

G 2 : nascens 
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najem seftáli ; in celere, mommy/omne iftud. Dziwówdli fie (dz 
mi raieptsyiaciele nagi/ Eicog fte náb námi oná Boffa przegrożtć ioci 
lá. Quomodo perfequatur vnus mille, če duo fugent decem 


millia! Deut. 32. 30. 9 mi to wíosieli/ y głośno zeznawdli/ 3e 
tażń Boza nád námi bylá / y to fie z námi Oziało/ Gym praeqtaz 


zał Bog temuż Jztdelfkiemu narodowi: goźieby ná gniew 25ofkí 
aátabíal. Corructis coram hoftibus veftris, & fubijciemini his, 
qui oderunt vos: fügietis nemine perfequente Zen. 26. 9. Ber 
Ožiečie vpabáé przed nieptzylaciołmi mähymi7 +. « bedziecie vciekóć 
chocia nit was gonić nie bedzie; tiedy tedwie coś omyľnie víly: 
fawfy o Bábli nieprzyjaćield. tát cefo przed tym zdeptdnego/ wfiye 
(cy wielkich bogactw. ( wielu nie bez Erzymby y plágu vbogiego pode 
odńfiwa / vinpych vErsyroosenia nó prożną świecka otazdłość náby: 
tých) á oras y flamy dawney odbiegdiac/ fáťoby oczy vtrácipy 
wfpyfcy webobsili nemine perfequente + tiedy 3dyrsamfy grubey 
firzelby narodu pbogiego 34 morzet táťo zá. świat w nedzna ziemie 
00 23odá zdtzuconego:/ y tám záwße głodnego + ledwie obaczywgy 
nie táb Eonie/ iáEo taczey ztzebietd. samotfFíe pietzchał ośiadfyTute 
ta Zołnietz/ przed. Ecorym. przed tym cále bufce nieptzylacielfkie 
vchodžity: Fieoy wieltie/ y porzadne POoyfFó/ y 0o moyny dobrze 
fporsobsone zás: otogí./ y toBty nicoBácománe tramiac/ y pogos 
de do Fześcia woiennego ttácac/ 3 wielkim oflábientem / y znigcześ 
niem fiwoint mocnić (ie nieptzytacielowi dość ofldbionemu oawáli 
nó odlgą zgube náfe: Prożno to : muśiemy przyznać. In fcelere 
noftro omne iftud. flíusiemy nárzeľáé 3 śmietym Hictorimeme. 
Noftris. peccatis. barbari fortes. (untz noftris vitijs nofter fupe» 
ratur exercitus» ep: z. 3 napychgtzechom ieft potená nieprsytacíele 
(ťa : nóge grzechy przeciwko nam motutg.. tliowmy z Sálutánem ó. 
Miramur, fi miferi, gut tam. impuri fumus + miramur; fi ab ho- 
ftibus vincimur, qui honeftate: füperamur > Nemo. fibi aliud: 
perfuadéat, ncmo aliud arbitretur: fola nos morum noftrorir 
vitia vicerunt: /. 7. de guber. Dei. Fhe ožívo to żeśmy przegtawóli 
woas 


— — 
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moyna; bośmy przegtawdli ciota. nie co infieqo nas/ tylko náfe 
grzechy zwycieżyly.. 

Gfdlimie niefprówiedliwość (dba záchodši w wyciągóniu fiacyi/ 
y cblebá przez zołniectzć ) odeymuie przeciwko nieptzytacielowt śiłey 
moc / y (ecce / zá ffataniem Bożym. Táťoby posilfowať nieptzylacież 
lá/ teo qtsefi$ przećiwto (ptawieoliwośch, Iniuftitia noftra hoftium 
eftauxilium; mowił 5. Iidor. Peluf. ep. 229. Yhiefprawiedliwość 
náfá iefť pośiłtiem nieptzyiactoł Ola niejprdwieoliwośći dosftátnicy 
zguby przychodzą Rrolefivá cále/ y ogłapateprawoe przez tl feoted 
Bog temi ffowy, Regni ż gente in gentë transfertur propteriniue 
ftirias, & iniurias, & contumelias, & diuerfos dolos. Ecclef. 10: $e 
Dla tecto wielcy wożownicy mieli to zá fiindáment faeóciaworennee 
gon żeby woyfEd ich / przefitzególąc cnoty y fprówieoliwości Frzyw0y 
3abney/ dni wćiążenia nikomu nie Gynili, 00 tegó ley napominániem/ 
y ofttoócia ťarnosci wovfPowey promádzili. Tbesdozyus cbwalebny 
Cc(ats Rzym(EE/ y Feześliwy zwyciezcć ciagnac priecnvto £ugenipe 
fowifiirowo przýťazomať / żeby w ciagnieniwiego Żoltietz dni Orem/ 
ant oleju / dnipośćielt żadnep w qofpoddchnie myciana te sczym pís“ 
fe Card.Baron.Rotu' 793.6 £.Sťárdá Soc. Telu dzielny or niegdy 
Rásnobsicid y Prorok przyOdie wfEroconyni Batoniuku te flow. Co 
siowic o woły, krowy, komor rozbiidnie ? 23clisátius votelti. y pzesliwy 
Hetman Cefatsá Juftynianć ságeofy smálym woyfkiemi ná wielkie 
Yoanodál(Eie moyfEć do Afryki / táBo rzec do wego Zolnietfiwa czyż 
til. Leppa: eff bordzniz Boża, y |prdveiedliwoscue tofkę fobie v Bogá te. 
dudc nizli vfáť vw šitách fwoich.. Profe war ( mowil) Abyście nikomur 
ktorzy: nie [a nieprzyiacisimi Rzymfkiego Panfimóz &rzymdy nie czynili. 
Niechcę: mieć tákiego między (wymi. luboby był namężniej y fév ktory grze- 
chem:zmazódne ferce przynosi do woyny - - — nita odpufic ze winowaycję 
gdyżdakemna: ie[l šitá, y potená bez (prawiedliwośći. To Zelizaryus w 
Procop:.dź li llo Vandal. l. u. A Etota tego cnote dał mi Bog 30ycieę 
fiwd wielEie y w ten 34s / y potym 3 wielkich wovfE Poanodlitich / że 
mafoniccy Rtoláich Gilimeré potiaľ, Pambá rel PE 
aey MIAR 
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smial woyne 5 Zildeeikiem /Etory mu cbeiał Kroleffwo wydrzeć/ y pos 
ciggnal był do fiebie etmańa Damby 3oragce Pawła Gtegynd; á 
tát Giloeryć / id£o y Pawel byli wielcy łupiezcy.dobr Rośćcielnych / y 
Rôieža vädkáli. pipe Tuden. m Chron. Ciaqnac przeciwko temu TTies 
przytaćielowi Dambá / gdy niebtorzy 3 Zolnierfiwź iego wyusdawpy 
fie ná fwawola bezecna cudzołoftwem zgtzepyli/ Edsalicb fromotnym 
obéteciem (Eardc/ mowiąc, Sed Božy ná woynie nád nami, á mycudso- 
fożyć,y Páni Bogá g^iemÁA( mamy? To lego flowá. á Bon mu zdcyni 
blonoftámiť / pofyláiac ná pomoc iego 2Inyolom śś. Ecorycb on nád 
woyjkiern fwoim wieálacych fie widzial. Baron. 44.674. Totylás 


R eol Gothaw iuz niemal vpádlych we DOlofecb chcąc podźwignać : 


przodfow fwoich Reoleftwo / y fľawe/ á iuż dofiawpy Rzymu / táta 
tzecz do fiwoich pczynił. Przodkowie náj Gotbomie wielkie y mocne moy- 
Jei y fozešcie, y zwycięfiwa mieli, y ták wiele Krolefiw posiedli, dla tego; 
iż (prawiedliwość między (oba, y nád poddanymi ańchowóli, ktorey gdy odr 
fiapili, pokarániy zmnieyfeni (z Zoftáťo nas oto trochę; y dat nam Pan 
Bog tákie zwycięfiwo. da migcey gdy przy sprawiedliwości fłać będziemy, 
zá ktora fczęście woienne idźie. Procop. lib.;3. de bello Goth.  Coná 
wfłyo nig co goniec Rrolá Polfkiego doTyrenáTurectiego Solima 
stá Bórthłomiey Jurgiemiez widział ynapifal. DOoyne miał ná ten 
cde 3 Derfem / áže to obaczył, ieden 3 rycerftroá tego Foniá wpuśćjł 
w cudze zboże / piego / y Eoniá wefpoł obieśić nátycbmiaft kázal. £o 
by był ten pogdnin czynił z tymi / Erotzy nie tednego Kľápe/ dle co ich 
tylko ma cála pod zás chorągiew / w zbožá ludzi vborich wpedzdią: 
Ale wtoćmy fie bo Chtześcian. 
ARlodoueus Atol Frántom wyprdwuiąc fie ná Aldrykd Atolá 
tOyffygotbow w Galliey / naprzod fie nabożeńfiwem vzbrosť. bw 


dowal Rośćioł w Dáryšu 65. Diortowi y Dawłowi , ialmużn wiele” 
czynił / wiele drogich voomintow do grobu 5. ITÉitéiná / yooinpydh 


Rośćiołów dával. Záťazať Jplniex3ftwu fivzmu/ śbyniłomu żadnej 
Erzywoy nie gymli/ nikomu nic nie bráli. w powiećie 5. Tárciná Tuż 
tońjEim tofEosal/ dby nife niczego nie btaloptocz trámy y mody / 63€ 

8 iegą 
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feto ieden Jolnietz midfto trawy vosiol stand (sá eono tö poczytdiac) 
ściąć qo ťázal mowiąc: Nádzicie do zwycięfiwź tróciemy, kiedy obra- 
zum s. Marcia. C©o pife 5. Grzegorz Turonféí / Diff. Franc. l. 2.0.36. 
Tie fie ná to obeyrso ct / Etorsy me ironego 5, Wiatčing dobrá ów 
pio / śle tát wielu ingych swietych / Etorgm tátie dobrá fa obbáne y 
opem (ámego Cbryftu(á Páná totem przednieygym (pofobem / y 
prámemobbáne(o. — "jesli tote niefprdwiedliwośći/ y Eryyroby / te 
fiapt3ob pobudzála gniew Boży do pomfły y Fatánia/Etote fie Bogu 
wiego dobrách ábo ecyácb osíeío. © to Ficoyó groził Bog Tytyie 
GyEom y Bdbilończytom mowiąc: Cito reddam vicilsitudinem; 
wnet mám oddam Wet 3d wet. o co? argentum enim & aurum 
meum tuliftis, el 3. btdliscie moie: pobiore wam wáfe, wyście . 
nífcylt lud moy / y poooányco moich ofoblimycb / obráliácie ich 5 fte 
bettá, y inBycb Oofłócecztow nieprsepusciliscie Rośćiołówi memu: 
foiwam bedzie drycblo bedzie. Cito. Dobrze tiedys Raplánikim 
befpieczeńffwem S. Iniuriofus vpomnial Alotátiupá Rrolá Strán 
Fow /goy trzecią cześć dochodow Rościelnych chéial ná (barb Ato» 
ľervfFi obrocić, on mu tdk. Si volucris res Dei tollere; Deus re- 
gnum tibi velociterauferet. Quia iniquii eft; vt pauperum (tipes 
quos tuo debes alere horreo, tua horrea impleantur. Greg. Turon. 
Lo 4.0.2 Slesvey Rzegypofpolitey ábo iey Atolowi / Eto 3yczy/ aby 
3 dobr Rościelnyćh ná fie/ dbo na five flugi y Zolnietzá cokolwiet oz 
bracáli. Cát (ie tiedys mścił ná $u0eryfu wtrorym Tefórzu Serez 
tat pezedtym lego Petrus de vineis. oślepiony bsboc 00 Cefatza / á 
potym oo láfEi przytety /ndmowił náto Stioeribá żeby byl nd potrses 
be woieńną pobrať ftebto / v złoto3 Kościołów. Co Ficoy fie eftálo/ 
mowił chlubiąc fie ślepy. fużem fie texas pomśćił na Cefarzu / bom 
tego / Etory prseotym był obrzydły ludziom/ vezyniť obrsvolym Bogs 
ttorego gniew ná fie pobudšiť Cefars. Otto Frifing. in Frideric 2. 
Prawdziwie to tlumóczył / ná co zle námonit zly tágeá : že zá onym 
- Rościotow zOśterfiwem miał Cefarz tozgqniewdć Bogá | dzótym [iż 
tora lego pome ná fie y ná fwoie Dánftwá zdciągnać 2L é P m 
: tUpyc 
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tupyćyobiecówić moga / Ftorzy dobrá Rosčielne/ y ovofem Cbrye 
fiufówe Bórpia ? Ecorsy chleb y fiicye niepczefie 3 tychże Dobr wyci 
gáis? To fobie y Bygzyśnie fiwaley niedhay obiecuia/ że <bryfłus Ersy; 
wody fwcynie3dfpi. Bedzieiey nietylko ná nich fámych/ dley ná cóz 
leg Bygyżnie / żal (ie Boże! ścigał. Bo toieft o co fie Bog Nápredzy 
y dafiwswiey / táto 0fmattzyw0ewymuie. Migorze kiedyś Biftupi 
w Bálliey pó wielkim petofiego Ztolefiwa fpufiogeniu / ofobliwie 
ptzćz CTottmánny ziechawfy fie do Ul feloy ná Synod ola porótowa 
nia Docs yinry cát zmpezoney/pytónie miedzy foba csyrili/ coby zá pezyż 
czynś bylá cát ćieptich plag ob Boga ná Etolefiwo zeftánych, tenaz 
piecwgy/ y nawietga vpátesyli / 4$ Panowie Oobrdtościelnte upili; 
y mowili. Goy Pipinus/ y Rátolus POielEi Syn iego Rościołow/ y 
oocbobomicb bronili/ mieli potege ná nieprzviáčiele : á gdy cilátom; 
fiw:m fivoim ná tzeczy fie Bofrietzućili / pan Bog im teš Dpán(hvá 
píüie:ocsym pipe Card, Baron. Rotu 845. d niedlugo potym przes 
gtawgy Arol Sráncuíki «Dunterámnus bitwe 3 Rtolem Gotftim / 
też przyczynetlefki fwey vpdtrzywpy márzebať ná grzechy / y nietsoo/ 
Zolnietzovo / 13 fiente bali Dáná 23og4 / AoSctolyiego / y dobrá Eos 
śćielne lupili / y pofługeńftwinie obbawdli / Eacania nie znosili 700 
buntów pretcy byli. 4 śóko nam (movil) Pan Bog ma dawać zwycięfiwoć 
y grozil fie pezednieyfe pokarść / dbyfie mnieypy bali. Sálowal fie y 
ná Biflupy on trol / e nie náucsdli ludší / y do boidzni Bożey ich nie 
przypráv stáli /á w wieltie grzechy vpadác im dopuf záli, y ola teg 
Synod czynié w VIŤ štifEonie Edzał / áby naprawi bylá. Co Grzegorz 
$. Turoníki hik. Franc. 1. 3. ©. 30. 

X v nae w Dole v nabożnych Rtolow był ten wsgląd ná oná! 
ytzeczyodddne Bogu / że fie obawiśli boiący fie Boga Hlonárchoz 
wie / áby ćieżkich plag idtich BojEich ná Eroleftw> przez Solrtiersbie 
zdzietfiwi nie záčianáli. Pobożny col DOMOyfław Jigtelo | zábiez 
gige tożnym BEobom/Étote fie ob žolnierzá/ ofobliwie w ćlągnieniu / 


Eośćiołom y Elagtotom dziaty/ potwierdzi! przodbá (iocgo A ážimiez 


tá Wielkiego fLácut./ Ecotym cábie Eczywdy bóźmowal: 4 przytym to 
przydał 
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przydał. Sed tempore felicis noftri regiminis Regni quorundam 
incolarum Regni noftri deteftanda peruerfitas nefciensabftine- 
red vetitis, nec debito modo gaudere concefsis tam laudabile 
ftatutumin abufum damnabilem deducendo, non tantum præ- 
miffa ( miedzy Froremi były deuattationes bonorum Ecclefie & 
Monafteriorum ) fcd multo plura, & maiora mala,guz diuinz 
maieftatis offenfam, R egnique noftri defolationem inducere yi- 
dentur, ferociter perpetrando commifit, Herburt, £it« Bellum. C. 
coutra raptores. Atu obacs / tako Dan pobożny widzi / že tetościelne 
Ers prob Bofki qniew/ y (puftokenia sáwobsoná Eroleffwo. Podobne 
flowá fa pôtomťá iego Rášimierzá / táto tácno Edżdy obaczyć może 
vtenož soetbuttá / tit. Bellum. C. In bello damnum. Non fine animi 
graui moleftia, ac diuinz vltionis metu (mowi rol ) Spiritua- 
lium Regni noftri querelas lachrymis etiam permiftasaudimus; 
quomodo ipfi perterrigenas & belligeros- --- in bonis Ecclefia- 
fticis, prater morem terreftrem damnificati funt. Volentes ita- 

„que vltionem diuinam intercipere, noftraque animaduerfione 
prouenire &c. idtoby tzekl. Zá Eościelne Ersyvooy wiói nád námi 
tardnie Boztie/ ieśli qo nieuprzedšiemy Farániemnáfym. CáE Arol 
vťarány. Bo przed tym miał te przywdte že oopuBaal/ ábo przez 
gladał gdy Zolnietze vbogich Barpdli dbo ich do damánia gege 
przymugóli : y goy z wielta BEooo przegrał bite 3 Rrzyzakámi pod 
Choynica/ whyfey one Elefte pesypiforoáli tey lego niefprámicoli 
wości. idtoż pobożnemu (ebnemu Ranonitowi Sniešnieníkiemu / 
ná imie Sadziwoiowi obidwił to był D. Bog / 3e dla tego Atol byl 
pollarány fiomotną przegrána. yopominał go tenże JAáplan o poz 
ptáme/ grożąc imieniem 25o3ym/ cieglim potardniem. 3 ta0 3% 
grzańy / znáč / feft do tego prámá / Etore fie vfpomniálo, Monit. 
de recti geren. ep. m. go. Cliedżiwna tó/ že čí co Rościelnych dobt 
nie ochtanidią / nie máig na woynách peześćia / y do tego im ptsv^ 
chodší / še prseatámác/ y 3 polá fromotníe vfłepowóć/ dbo 3gelà 
ginąć mufa. Domftá Boja nád nimi: že z Bogiem/ przez nicflupne 
w oobtácb Zkoscielných plooy bue walesa niż prsytosie zę Ry 

yo 
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tvoztí 3 nieprzysadielem. Ye pomioże do zwyciefiwa ynaylepBy sete 
man / fiedy miedzy Zołnievfiwem bedzie on načiešky nicprzytaciel / 
grzech. Swiety był/ y gaześliwy Hetman Jozue/ y woyo miał 
fprówne / y oo bolu przywytle : cond iego podia30 pod midfło dł 
ftomotníe / y toto wchodzić muśrał / bla tego / že icden 3 YDoyftá 
chan 3tzeczy/ Etote Bog chčial mieć ido fote wiae zá anathe- 
ma, ná ogień ie/ y fpalenie/ idto ná ofiáte fobie násnácywfy ; 
ważył fie nád Bofrie záťazánie nieco fobie potdieminie záchomác, 
A tiedy nie ieden. 2icban bedzie / Etoty rzeczy oddane Bogu / nie tá? 
mále / táto bylo Achaná Świetofraoztwo / dle cála mdietność fito: 
oí? To fprówi / że ola iego grzechu Ewintowóć Woyo musí 3 
ftomota / y BOOK cáleno ZAtolefnvd. 

2 że bo meżnego czynienia 3 nieprzylacielem/ á zátym do zmwyćicz | 
wá potesebá mesnego fércá; táfie trudno Eto przyniesie do potyz — | 
gti / tomu zle famniente o grzechy / y pfody ubogich [uost/ y Erzyz 
woy Rościołom y duchownym vezýnione wfłret ná piervfym oo 
bitwy wftepíe oo miecza nieprsyiaételfEiego gyni. Slyfalem od Glos | 
wieka godnego widry. gdy fie lu03i nieťtorych woyfkowych pytal/ | 

gemi beooc W wiebfey liczbie/ vcietli przed nieprzyiaćielem; 3e MU 
to powiedšicli. 13 im nietylko [uo nieprsytacielfEt/ dley woły/ y Etoz | 
voy / y bátány/ y infe bydło wogóch/ vprzedzálac nieprsylactelá 
falo / sác ym tati fitácb padl ná nie/ że muóieli pietscbác / soffáz 
vouíac nieprzytacielowi pole/ y wygrdną. Żył przed lat Filta ná 
Yoolyniu Gxzláchcic Étoty to pewidoaly niemal pod przybiega cuoiete 
bál / še pod £bocimfFo gdy ieden wygedł w pole przeciwko nieprzyć 
iacielowi/ woły: mu / y bárány pierwey fšánety woczóch/ níšli niez 
przyjaciel. á gdy on przefirákony fytiem nafiepowóć mušial/ 3 Ostás 
fá nieprzyjacielffiego poróżony opadł, Zvie y 0316 w Zakonie iednym 
Zatonniť / Etoty Zełnierzem bedac ťazal był / dbo dopuśćł sdádšť | 
fiwoiey że wieptza cudzego zábilá. ndy oo bitwy przyflo / przed | 
nieprzyjacielem pierwey nan náfšepomálo firdfiyoło w poftáći oneg | 
wieprzá. Že on przeletpy fie ślubomał nótycbmiafi Bogu zoftdé | 
zatonnikiem / y tát firápyolo oopedzwpy Baeéluxie fie 3 nieprzylaz | 
ilem | 
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čieleni potkał. TAE to truona pześliwie tym woiowóć Ptorsy nies 
fprawiedliwościa y Prsymodmi fóbie fercá mefłwo tepía / d Arole 
fiwu pzzyczyne taš niefprówieoliwością do przegráney Odią. VOY- 
tytal/ wiem / iedyś Protot te prawde [nboroi ^jstáelfEiemu. Vpáz 
člo było / ábo niemal vpádlo Kroleftwo Jzrdelfkie. d3 mu Prorof 
imieniem Bojym mowi. Proiecit te vitulus tuus, Samaria: (botáť 
rtictot3y tám Gytála ) 05.3. g. To odíac nde / że vpaädeď był roz 
leftwa Jzróelfkiego dla grzechu bálwocbwálfited / í3 fie luo támes 
cny čielcomi táťo Bogu BláníaL Alec Roig zá tego čielcá infe grzes 
cby/ zwlasgć virsymosenia. obogich/ y Rościolow / y nietylto 3 
ofobná niettorym mogło by fie to mowić / Proiecit te vitulus tuus, 
żeś vpabl/ żeś przegrał / żeś tátie ftody popabl/ Peote cie póniżyły; 
Proiecit te vitulus; grzechy to twote winne/ winien on étoleE/ on 
wiept3 / or bdtan/ á podobno y on Fogut/ on gaótot/ coś go wiol 
vbogíemu: dle toż by fie/ y cáley Dyczyżnie mowić mogło. Proie- 
cit te vitulus &c. żeś vpádlá Qyczyżno / oná to tezywoś wínná/ - 
en wol vbogtemu vožiety w Rościelntey mdietnośći / on bdtdn/ ono 
zboże / y on chleb Etorym fie Solníers nieftugnie Patimil / ná čie to 
futowe tardnie 23offie przymiodl. Day Boże ná potym poprawe / 
ázá nią poťoy vlubíony/ Etotego trudno obiecować yc yinie / poz 
Ei w niey iá£o infe niefptdwiedliwośći / táE y tá/ Etota teft vo wyćłąz 
qóniu chleba 3bobr Rościelnych przez Zolnieczó/ nie vftona« Fac 
juftitiam (mowi Auguftyn 5.) & habebis pacem, vt ofculentur 
fe iuftitia & pax. fi enim non amouceris iuftitiam, pacem non 
habebis. In Pľal 34. 


S$. 16. 
Stdcye dbo chleby Zolnier[Kie z dobr Kościelnych fa fiko- 
dliwe tym famym ktorzy ie wyciagdia. : 
| fie námienito / że Solniets máíoc fumnienie obćiażone qt3ez 
cbami/ á żwiapzć niefprówieoliwością / śmiele fidnąc przeciwko 


- Nieprzviacielomi me może. przez co nietylko cóley RORY 
2 | dle y 


60 Chleb niezdrowy 
ále y fobie sofobná lamwetrdci, Slamyszás vtrátá tym ciega ma być 
zołnietzowi / 3e to tego ieft profe(fya nd flawe y Bzeczypofpolitey/y fo: 
bie robić / ob Etorey profeffyey tym Odley ooffepuic / im mniey fetcá y 
odwagi przynośi 0opottzeby.  <lleiezli fie Ftory taki znaleść może/ 
trotyby mniey na flawe obrácal ogy; przynamniey ná to fie ogląddć 
trzeba żeby fnmsniienia nie obciążać / Etore ofoblúvie obciążone bywa 
przez te niefprdmiedlimość / trorø Éto cudze tzegy/ ábo dobrá fobie 
pezywłapoza dbo pľodši/ co fie w wyćłągdniu fłacyi y chleba dziele. 
Bo oprog owego cie3atu / Etory tálentem: olowiu pifino 6. zowie / 
Zach. s. toteft grzechu;tcoty cieżat feft pofpolity/ y pomogechny Edż0ez 
mu qtzechow roosátomi : zdciaga tdzde bliżniego woobrácb dogez 
fych vtrzywozenie ow cie3at ofóbliwy/ Etoty debitum reftituendi 
zowiemy. bo fámá tzecz cudza ná Fáždego / Erotyią bierze / 3óras woła 
Redde quod debes. VOsísles: oddayże : powinieneś to vzynić/ áni 
fie fpodzieway odpufizenia grzechu / poki z Stebie nie żwdh$ tego cie; 
zatu prezes t3etelne/ biedy možefi/ oobánie. Tym fóbie niecbay nitt nie 
pobľaša/ że 3 tego ma wola tdlmużny ayníc. Już dawno takie tál 
mużny voycoE Boffi zgdnit, Iaymolantis ex iniquo, oblatio cft ma- 
culata, Eccl. 34. 21. Btzydtaiefł ofiárá tego Etoty co ofidruiez nábyz 
tego niefprówiedliwie. Táta czecz czyni tátt / idkoby Synć woczóch 
©ycowfFich zabiiał / co támše Duch 5. powidda. Qui offert facrifi- 
cium ex fubftantia pauperum; quafi qui vitimat filium in con- 
fpeftu patris fui, v. 24. 5dobt práca fptdwiedliwa nábytycb/y 5 też 
qo co flugnie macte / zyncie idłmużny/ vpomina Auguftyn swiety / 
De iuftis laboribus facite cleemofynas; ex eo, quod recte habetis 
date, ferm. 3$. de verb. dom. VOracác zle nábyte trzeba / nie iálmu> 
3ny 3 tego Camáé : á teal E wracać trzebá/ coż zd fotzyść 3 tego že co cue 
ozego weżmie z YOtacác zd6 temu trzebć / Ecoty feft vpEodzony. A 
jezlí temu zgoła niemożep o0ddć/ ieficze tebnáť zofłdle ćieżat/ że wraz 
ćdć/ ábo naqrddzać trzeba. Gg. pbodzy poqotewiu / Ftórym to da7 
wóć ttscbá ; czymbyś vtrzymó0zenie Orngiego nagtodZiť/ v wytownał; 


Aib. 60. 


táto veza Cbeologomie 3 Comafiem 5. z. 2-9. 32. 4. 7. ydugufłyn So.“ 


| 
| 
| 
| 
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K bomil. 47. dle yto ćieżta, Czeftoby ná to cdley fubfiáncyey nie 
álo. 

"fto Bog firtowo Farse tych Etorsy fietárgdio ná Kárpánie ábo vz 
šyvvánie dobr Rościelnych / wiele o tym reft poważnych powieści, © 
Dánoberčie / v Rárolu Fidttecllu Rrolády? ábo fptamcácb tole 
fiwd Sráncuffiego Tritbemiusz pewnego obidwienia pipe: żedla teg 
dáni (3 ná wieczne piekielne meli/13 Bátpalt Kościelne dobrá, 4/pbon. 
Villeg, de reb. Eccl. non alien. l. 3. p.z.c. s. Piotr Rluniócen(Fi towienz 
nil 5. Betnatd firáno rzec o feonym Sráncuíkim Pánu podał dál? 
fym wietom Ola pámiect / y przefitogi. Sttácariy był y vrodzeniem /y 
świeckiemi aoonosciámt człowiet : dle ptzytym 3nácany dobr fościele 
nych tuptescá / 3osietcd. Ten goy raz v frotu 3fivotemi wefolo slez 
dzi / ftánie ptzed nim firany gość ná Efrale fonneqo 3olníersá /g 
wnet wywoła redznego oo ffolu/ yná Fonid na to gotowego wfAdZI, 
dto vczyniwgy/ porwie qo y5toniem ná pomwietrze / y wiecey ogon 
ingycb nievľaže, Tie mniey niegcześliwy Arydnd iednego imieniem 
Somáchárero Eontec/ támše w Bdlliey. Cen wsi Bijtupfiwi miáfiá 
AJadty idEo fiwoley vżywal. prosił qo Leo 25í[Eup maż swiety / aby 
Posso y Rościsłówi nie zynił/ à 3e wvól vftąpił. Synu (mowil do 
Zotetyľá świetottabzce ) vboqich to bocho mnie powietzotży : nie 
trap ich głodem / aby čie łzy ich nie zábily: SSeretyE/ idid ich ieftitá 
dobra Rośćielnechćitwość/ nic ná to nicóbal zwpaol zatym fFarde 
iy og Bod. /m chorobe : dopierog ze wéi vfłąpić obfecnie/ d o zdroz 
wia progenie BifEupd prost. Ortzęmał zá rego modlitwą: dle poz 
Riemu 2ilFupá wzgárba o5 siebie zbytogy zofiama we wii oepíro$ 
23ifEup 5. vda [te bo modlicwy/ nd Etotey cdłą noc przetrwawky / táz 
nowfytťie [ámpy w Rościele potłuzentomwiać : ife bedzie tu ognia 
y świdrld / poti ffe Boy nie pomścttrzymwódy fwoiey. YO tym3átas 
znowu 3dchorute 2feyánir / y tuż peruna popráme Biffupowi obiecHe 
ic / o moblítwe profac. JLecznó to ZBúťup / tużem fie modliť / eopoe 
wie / y wyflnchał mie Dam on: A on niestosny t: tomiec niefcześlie 
wie Fonal, To Grzegorz Turon: de glor. MML.r. €.79- t 
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wto 5, Renigius po smierči tuż 5 £bryftufein EcoIníacy / -fátos, 
Wiaurus Opát ž dobr oscielnycb/ ow vo Bijkupfiwafjwego Rez | 
menfkiego / á ten do Alaftotow należących voyaantáli nieftupnych 
najezdniťom / d gelto Smiercío ftoga Pátsac ich Látomfhwo Steietos 
Érabifie / wiele teqotenże Grzegorz 5. Turor. Y D5o/ vinní pra, | 
Jednemu ná imie Nicbuminomi rol Rárol dať byľ mieś Rościolś | | 
Remenffiego / w Etotey gdy fiesoná nowego gofpodarzá ptzefypia/ | 
piaże fie iey 5. Blup vporníndiac / áby vitapilá. Jnfego/ mowił 
do niey swiety ; Kanu / y zafługi być ma/ roty ma wtey wóét legác. 
Mrieobdłó niemiáftá ná łófkówe vpomniente; lubo E([Eá rázy nápo: | 
miio4. d$ potym tzecze iey 5. Bifkup. Viie wyfldś : otoż cie wyniofa 
infi / a to tzetfy vbetsyl ia lafka/ć oná znaalá (obse pucbnoc w wiel | 
kich boleśćidch żyć / y dobe Rościelnych zd3ywóć przefłałó. To pípe — 
zacny Bifkup JinEmat. náftepcá 5. Remigiugó de transl. S. Remigy. | 
Támše v Sálliey to było nudy woyná miedzy Rrolmi Childebertem y —— 
Alotáringem bylá/ á Chramnus Syn Rlotdtiugow 3 Stryiem Chile 
Oebettem przečívoťo Dycu trzymal / pukaal Bog cudowne Fatánía 
ná blużnietce / ofoblúvie / y wydźłetce dobr Eośćielnych. Mial Chtár > 
mnus nieidkiego £.eoná Pitrówikiego / Ftoty go do złego podopalał. | 
Ten tag tze£l / latin y Matcyalis pożytku ffarbomi nie gyni > 
myśląc tym c3áfem wydrzeć co z Rościelnych imion: y zátaz aluchym — 
y niemym 3offal / y ogilawpy omátl. To s. Grzegorz Turon: Zb. qe 
c. 16. á 5 niego Baton. Rotu ss6. ; 

Tenże 5. Gezegors piBe/ że goyżołnietze niebtorzy złupiwgy Ala- 
ftot / Etory Latta zwano / prsevoosili fie w lo5st wlogniámi fie pod? 
pátby/ obs fies nimi wywrocilá / á oní náwlogniácb fiwych riemie 

eośleć táto prsebiéi zoftawgy mizetnię pogineli oprog tednego / Ftoty 
int bo z03ietji mo toztadzał. de gloria M M- I I. C+ 105. 34 gifu Dto 
ná trzeciego 3olnterse tego nieftotzy p śsli Eortie w latách Rlaprótu 
6. Dawlá pod Rzymem / prosili Zržomnícy/ doy v[tapili s£oimi /Ś 
rody nie zymli: gdyoprośić mie m zlí /3naglá cztecey 3 nich pioryź 
nem zábici/ Orudzy ledwie przed śimietćww véictli« Baronius Roka 999: 
z Dirmara. ` ppufigan 


à Stacye Zótnier(kie. c 8 
Spukaam wiele ingycb cálicb wióry godnych powieści: VZ tých 
ftorem wfpomniał / všna ťážov/ ze ofobne przeťlectwo / yfutowa tasn 
Boża nádtymi wiśt / Etorzy fie ná dobrá Rosčielne tórydia Batpáz 
mem / ábo przymuganiem oo. wydawánia chlebá/ abo fidcycy. Doz 
brym prawem zdal (ie tezymać niegdy Pipinus w Búlliey nieftoremá 
fetności Rościelne/ bo mu to byli pozwolili 3 pewnych y tato rosu 
mieli/ fiugnych przyczyn Bčupu y to nie odtmo/ dle zá zynkem/ábo 
átenda. á iednáť goy cám przytachał ná mieftánie Pipinus/ vtazał 
mu (ie wefnie &. Remigius, ymowił mu, Co tu zynip: iółoś do tey 
wéi wgedł / Etoro mnie ndboinieygy/ niżhś ty/ Odrował: diam ia 
Dánnié oná mego Wiátce oddal? y obiczował go dž 0o śltości, 
Octnatogy fie Pipinus wpadł w febte/ y długo chorobe cierpiał 
ná vťaránie / lubo sátas 3 oney wsi wytechał. To Hintmót/ á z niego 
Card. Biron. Rotu 760. A ten táto fie bac niema/ Etoty bez żadneg 
duchownych dzierzawcow przyzwolenia / ábo 3 przyzwoleniem wyż 
mufonym wiecey / wtościelney mátetnoéct doťázute/ mžby ro fivoiey 
doťázomal * Boćby mzdy nd drugitazochrdniał fwoley: d Rościelńtą 
eras 3 gruntu nibay / wefpołet nietylko poddánftwo vbogie nedząc/ 
dle też y famych duchownych Panow Etotży czefło zmdietnośći/ 
3 ttoteyby żyć mieli/ gtuti cblebá Ola tego przetletego cblebá Sob 
nier(Fíego mieć nie moga. Diem; co ná przyłlad vofpomnie: máles 
' trość pewna Rośćielng rora pofpoficie otoło dziesiątka tysiecy 
ná rol pożyttu y dochodow czyniła. Vozymlá przed tokiem tedenae 
ście tysiecy: z tych ledeoie fto / ábo málo coś wiecey / popio nápos 
żywienie Zaťonniťow / ftorych to eft mdietność/ dwpyftkd ond in» 
tratá ná Solnietsd poniemolnie poflá. Dla Boná? niccbay nift nies 
Geta cudownego od Boná ťaránia. bo y tera nietrudno oto. To 
pewnie Edżdemu wiedzieć ct3ebá/3e iezli 36 żywota Eóźni 23o3ey vcboe 
03a tácy; ácct czefło či pofpolićie/ d mátnie/ ná woynie gino/ Ecotsy 
wiecey. JAoécielne dobrá pdrpig/ tdto fis nie ná iconym/ brotych 
midnowóć niechce / połazdło : po śmietći gotowe piekło máig eż 

tego z0d3ierjiwi nieprzeffóną / á nagroda flugna nie EEK 
Ca RRS 
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20 to należy bo fotzyśći tych ftácey / dbo tego wyciągania chlebá 
3 dobr Josáclnycb/ że tnit. 3 tab nieucyie, Tešli Ecote zle nabyte 
dobrá / niemdią błogofiawieńftwi / v tewść v ojicosicom/ námet v 
fimych tych co ie naptzod lápáta/ nie moga / táFle naptzod [5 00% 
brá/ Etote Eto chce zbierdć fiátpánino mdietnośći Roscielnych. 
Niechbym ia nícnie mowil o Polge nágey/ w Etoteybym bdrzo Idz 
cno żywe tego przyťlády vťazal ná onych mdietnośći cudzych / ofo 
bliwie Rosčielnych / ndiezdnikóch flamwnych, sáko ich y bgattu / dni 
onych boffát£ow nieftálo / Etote 3 wielkim QWyczyżny/ á nawiecey 
Ducbowngcb/y Rośćiolow vEtzywozeniem/zdzierfewem inBym toż 
lefdwom niesnátomym /idłoby w nagrode prac zvolených / zbierali. 
teo zásiema pamiećją przebletych Ronfederácycy Zołnieczkich/ wisi 
lácno ná ofo / co mowie / yw nas to fie iśći / co xvielEi on we Stráne 
cyey ptámá Doctor Petrus Gregorius Tholoffanus nápifal tymi 
flowy. Experti funt plures Principes in Gallia, & Germania, 
quantüm pofteris nocuit ex adipe Ecclefix Domüs paternas, 
& proximorum ditaffe, Ad tempus quidem modicum durarunt 
hz facrilega ex Abbatijs, & Epifcopatibus compilate opes, & 
cum iftarum ruiňá proprie quoque euanuerunt, & qui ipfis vfi 
funt, vt eorum filij, mifete perierunt, & plerumd;. Quamuis 
enim facrilegi ab hominibus non ple&antur: non poflunt ta- 
men Deieffugere iudicium. Sunt hodie tot illuftrium Vwo- 
rum fucceffores paupertimi, & fere errones & mendici, dicam 
& auda&ter, predones, & latrones effećki, quod Ecclefias fpolia- 
runt, & breui tempore cumillis & fua amiferunt, quz maiores 
virtute parauerant, & reliquerant, & male parta cum male dila- 
buntur, bene parta, fed à male partis polluta fecum commu- 
nione pertrahunt.- Co SFráncuz "juryftá wielki. Syutag. Tur. l. 33. 
c. 17. m. 4. Clietłumócze/ niedbcac dármo napełnić Párty. lácno 
o tlumáczá tey powieści, 
Do Stáncuzá przyddle drugiego 3 Gippóniey/ Rroleftivá Stróż 
cujom faśieoztiego. Alphonfus. Vilagut wfpomniony nie dawno 
| przed tym 
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przed tým wta mowi tymi flowy, Perfone graues, ac prudentes 
obferuarunt, quod quando Principes ( rowno wtym 104 milites) 
cupiditate, vel ali iuftá causa apparente dućtimanumapponunt 
bonis Ecclefiarum illa vfurpantes, videtur nihil fibi conducere: 
imo quod non folüm ipfa bona Ecclefiaftica fic vfürpata euane- 
fcant, & é manibus clabantur,verüai & alia bona patrimonialia, 
vel acquifita proprio labore, & induftria &c, de reb. Eccl. non rite 
alien. l. 3.p. 2. c. $. n. 14. To ci Dobtotowie zacni. Á ia fie z tym 
Odley nie gerze. To mi y 3olníets tdżdy przyzna/ że imEtory wiecey 
cudze / Á zwłafcza Rośćielne dobrá fótpie / tym wiecey ma nedze 
4 ptzynamniey cym fie go napotym wietga chwyta y tr3yma. 


S. 


Stácyey ábo chlebom Zotnierfkich z dobr Kośćielnych wy- 
Cragánie, dbo pomagánie de tego wyliagdnia podlega 
Jurowemu karaniu Koscielnemu. 


N „Jegodzi fie o tym wątpić / 3e w Rościele Chryfiufowym ieft 
moc / y pówagdć / Etoraby wyftepnych grzechy tardć moglá 
duchownym Earaniem, Bo Cbryftus funouigc Rośćioł/ nietylko 
w ním cbćrał mieć moč / y wladza Eborą Ordinis ábo Poświecenia 
ná ouchowieńftwo zowiemy / á ściąga fie ofobliwie do fpráworode 
nia ofidry przenaświerpey: śle też y te druga / Etoro zowiemy lurif- 
dictionis, dbo (43901. á tá ief Owoidła/ wnetrzna / y powierzchnia 
Pietwpa należy do (abu tálemneto nd fpowiedśi : d wtota DO r32 
du powietzchnego. Tey zás fa, Dwie cześći: ieoná ief peoftutaca/ y 
tozEdzującą/ diretina, £tora flánowi prámá : á Oruga Fdtności pil 
huiąca / y pofłrzegdiąca 1€. vis coercitina. 230 oboley tey mocy dò 
Dobrego tządu tržebá Edżdey Rzeczypofpolitey potzadney/ icto 

3 Cbtyfius 
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Chtęfius Dan fiśnowił / tiedy fiónomił Rosciol. bo ráfo dobtze prás 
wo mowi zu cap. Pafteralm. de ofic. deleg. lurifdictio nullius vide: 
:etur effe moment, fi coerciuone aliquam non haberet, Qbiez 
cána bylá tá moc Apofiolom ob Chrýftufš/ abo dána byłą Match. 18. 
jáťo C beologowie vao 34 tlumáceniem. świetych i oFrorom 104c, 
á ieśli obiecána/ perenie bána, Dána iefi Piotrowi 6. 3 ofobná/1áfo 
Glowie ban. zt. ortytni fłowy, Pafce oues meas. idło Dezeltie póź 
tósuie Card. Turrecremata, y Cardin. Bellar. y Odleznóć Ande 
fletus Papie3 ep. 2. decret. co wfpomínáia in cap. In nous 21. Dána 
jefi od tegoż Cbhtyfiuja D. y in£ym A pofiołom onymi fłówwy. Sicut 
mifit me Pater, & ego mitto vos, Ioan. 2o. 2t. © czym Card, 
Tolet. ná to mieyfce/y Suar. de Cenfuris d 1. g. 2. á dowodzitdmze 
3 Pifíná / żetey mocy všemáli Apofłofowie. idto biedy Póweł 5. 1. 
Tim.1. Úleránotá / y demeneugó oddał Bátánowi: d to obbáníe 
po voytlecie bylo / idto pofpolicie rozumieią Hłumócze, Tenże Pás 
wel 6. podobna tzecz wfpomina 1. Cor. s. y Piotr 5. Eiedy mowił Sys 

monowi Czárnoťšiešniťomi, Non cfi tibi pars, neque forsin na- 

mine ito 44. f. wylał go; álo ci Dottotowie tosumicio. y m 

Ránonádb ApofolfFich Caz. 30. wytlinódia Symoniátomw. — Žťad 
znóć / że to 3wyGóyne tardnie w Rościele oo Apoftotow było. Vaz 

wyipy Biftupi 30awnd tey mocy všymála c / rzeczą fma poťazšlí še 

tá moc 3oftawa w Roščiele, o czym Gecoto Theologomie, Bellarm, 

Suar. y ínfv. 

4 takowych Aościelnych tótónia / miónowićie Flatwy / o Ftotey 
mi tu tzecz left / żaden fobie niema letce ważyć; takoż 3a0dem pobos 
žny głowiet lefce iey nie waży/ lubobe non niewinnie przez omyłte 
iáta pádlá. Cefárz Throdozsrus mlodfy Pan wyfotich cnot'Ehtzez 
ściśnfkich wnut Stárfeno Cbeobosyufá (Etoty (Fromną cierpliywoe 
ścią vcl Aosciol/ y tego tdrność bedac wyłlety oo 6. Ambros 
łego ) wytlety / ieżli fie to rzec może/ 40 iedriego #inichá/ że czegoś 
ná iengo prożbe nieuzynił / niechávať śieść 00 (loli / d$ pietwey rose 
grzepenia oo Zifkupá prosiť, lubo Hotwá oná żadricy wagi A (tue 
u iés 
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tën żadnego nie mídlá / gdyż SaEonni£ on nie mial 3abney mocy ná 
wydawdnie latwy, Baron, az. 425. Táť fie y nócień latwy Dan 
pobożny wzdrygał. Stráfna to Fáždemu pobożnemu / że zá wybles 
tego ofiátá é. y modlitwa Rościelna tmieniem Aoáciolá $. Obluz 
bierice Coryftufowey / być nie może: że wyblety nie może všymáť Sdz 
Frámentom świetych / fłdle fie iáťo Syn nieťárny / y oo Dycá wys 
ożiedziczony: že nie możebyć w Rościele/ gdy fie nabosenfhod w nim 
iównie Roécieine obprámuia/ idto kiedy qoosiny Edplánffie śpice 
wdią/ ábo infe publiczne modlitwy czynia/ nie moie być ná proceffys 
ácb/ pogótowiu przy £gey é: á przytym nie ma miedzy Vrožmi 
míesfcá pofpolicie / zofłófąc iáfo tulács iáťi / y Raim ob Bogda 008 
tzugony. To miiam / co iednáť poczćrwego przerdzić barzo” noże/ 
że wyklety zadnego fadowego vtzedu mieć nie może. me mož: án 
fadzić / dni świdoczyć / dni być Difársem/ dni fpramo ooprámo: sdć 
ać. Do śmietći 346 nie może mieć pogrzebu Rościelnego wZ 94 ; 
ściele/ dni ná míey(cu poświeconym: dle y po śmietći wedle cia. 4 c 
miedzy tymi zofławść muái / Etotych Rościoł nie ma zá fiwole o3íeci/ 
táť odlece / że luboby táti był w Roáčiele pogrzebiorty / miáloby być 
wyrzucone 5 tdmtgo tego cidlo, c. Sacris. de fepult. áte tátnoóc tów 
by vgdił / v otwietdził fam Bog niektorymi ná iey sáchománie cuż 
dámi, YOfpomína Card. Baron. Rotu 1034. iż icdnego wytleteg 
zolnietzą w Dyecezycy Rdntudr(hey w Angliey bes Bytupiey widz 
domośći / drudzy fco towiryBe. Solníetse pogtzebli v Rościołś 
6. Piottá/ śle ráno čiálo iego 3cinentatzć y grobu wyrzucone náz 
leżli / y znowu ie w tymše grobie pógtzebli. Lec 346 dniá drugieg 
čiálo ono táťše / IdE y pierwey/ wyrzucone znóleżli. y trzeći raz tdtże 
ie pogrzebli támše/ prsylo$ytofiy grob Edmieńmi / y Żiemią tów 
09. dles to niepomogło/ do piątego tái, dopitoż ono čiálo dáles 
Fo ob. cmentarza pogtzebli/ duchownych przeprafdiąc z. M é 
Grzegorz YO. pifie 2. dial. c. 23. o niektorych Zaťonnicách ttoreże 
śszyfiem wolnym fzypdły icbneto Satonnitá / á vpomníone © to 
99 5. Benedykta gdy fie niepoprámiáty / Fatwa fa eb niego pos 

J2 Faráne, 
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parádne, Goy potym po ich śmierci zá ffátániem ich dawitey fine 
šebníce fa fie 5. pognie obprámowdc: á Dydłon wedle zwygzdiu 
zawoła vpominátac / dby wytlecá wychodálí: obday onáž flugá 
wychodzące 3 grobu / y przed Roścćioł vftepuíace Żałonnice. A3 
gby otym dádza znóć 5. D3encogEcewi / tozwiąże ie ztego związtuż 
á ene Dopito potym w potol y przy Śipey 5. zofławóły w grobie, 
—átoby pEodliwa dubom klątwa bylá /ná infycb wioomych rzeź 
gó nieraz fie cudownie pofasálo. idło gdy łotrzył ieden pEraopy 
Rościtiny ftáteb ftebrny? ttory wOdrzewo we wnąttz (prochriále 
zbował / fforo tlatwe wydano má świetotradzce/ zátaž drzewo 
fčbnať poco: á znowu gdy (iátcE left znóleżiony/ wroćilo fie do 
pierw 5ey żtelonośći. pife Ludou. Granat. z. p. Cat. c. 27.8. 7. Tálše 
kiedy bogoboyny Zaťonniť Domínifá 5. Gundifaluus tażąc chciał 
vtásác ida left moc Elatwy / Eo cblebá / Etory w oczóch iego niez 
W wiáftá nioftá/ wytlal/ y3óraz on chleb świdtły sftał fie bdrzo bruz 
| onm / dotad áž go tenże ťáznodziciá poľropirvky śmiecong woda 

A Flatwy uwolni. Petr. Ribad. ib. r. de Prine. Chrift. c. 34. 

—Játo 346 żle fie 3 tymi osialo / Etorzy lebce wazyłi Rościelne flas 
twy/ ábo láť o wytletych siennály niegcześćia rožne/ wieleby tu mfpoe 
mináé. Játo Atol ieden w Angliey o to fimo / že bo wytletego Ede 
sirodzce wpedł ná bóntiet / co mu odradzať Biftup 6. Cedodá/ tym 
mu grożąc co fie sfidło; rámše wonym domu zginął / pie YO. 
Bebd /ib.- z. Chrift. Angl. c. 22 táto Silip Arol $rdncuzti názmwány 
Pulcher, dbo Preťný/ wytłety o pewne grzechy zábiry 00 osthiego 
wieprzć zginał” sácíódnomfy przetlecewo ná fivoie potomfiwo / 
zginął / pige Sigon de regno Ital. lib. s. Synoreie tego bes pórome 
fhoi sfeofy obcym Rtolefiwo softéiwili / á Corti fromotny Żywot 
niepogesniť fEsńczyty: ráfo Leopoldus Rótufkie Ráfaže wyblety © 
niewinne potmanie Rrolá Angelfkiego powracótącego 3 ziemie $e 
był Eatdny / tito Sátáo sátioirbirily/ to pożarem ogutomym wiel 
miaft/ to potopens 3 Dunóiu / v zólaniem Ecdíny ieoney/ mttorey 
wiecey niż Ošiebicé tysiecy ludźt zginelo / to fuchościa nieflychóż 
ną/ to 
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nó/ to 3bożć tw tobáctwo przemienieniem / to powiettzeni riotowym 
zacnieyfe zwlagd ludzie gubiącym zé. pipe Roger. iz Annal. Angl. 
7+ wfpomina y Baton: az. 1194. 

Ale iuż obazmy/ $e ná to Rościelnefardnie tobía/ Étotg Roz 
śćielne dobrá flácyámi/ dbo myčisnániem chlebá ná Zołniersć 
vétfEéta. 

V iaptsoó tatwa práwo rozłdznie tych Earác/ Etorsy iótotolwieE 
fode Rościołowi y duchownym w dobrách Eościelnych Gynig: 26. g. 
a C. In Canenibustát ftónowi Symmachus Papież. Generaliter qui- 
cunque res Ecclefix confifcare, aut competere, auf peruadere 
periculofa fla infeftatione przfumpferit, nifi fe certiffimé per 
Ecclefie; de qua agitur fatisfaćtroneny correxerit, perpetuo ana- 
themate feriatur. Toż znowu tenje Papiez flánomi ná Zbotze fos 
Rym RzymiEim / 14 g. t.c. Similiter. Cółże 23 g. g. č. Seeundum Ca- 
nonicam. vôlkázuta Flattva teg Earác z Etoryby čo wyciągał 3 roli idtiey 
łośćielney:  Tożtdrdnie pupezóć ná tych rofkdztie prawo / 12.4.2. c. 
Qui & dininis. ttotzy vel Ecclefiaftica priuilegia calcare conten- 
dunt, vel vbilibet in pauperum profilire difpendium. Cttáfneieft 
y eno prdwo/ 12. g. z. c= Indigne. wttotym fa teflomá: Quialiter, 
quàm fcriptum eft, predia Ecclefijs tradita petierit, vel accepe- 
rit, aut poflederit, veliniufie defenderit (gdyby mu ícbsábtontae 
tto Bdrpdć y všymáť ) aut retinucrit, nifi cito fe correxerit quo 
iratus Deus animas percutit; anathemate feriatür, fitque acci- 
pienti, & danti, & poflidentianathema,$ inftitute penzcontu- 
berniumaffiduum. Nec aliquo fe ante tribunal Chrifti obftaculo 
muniat, qui à religiofisanimabus ad fubftańtiam pauperum de- 
relicta, contra fas, fine aliqua pietatis confidcratione difpetgit. 
Fiiewiem Etoby fie yR dtboliBo ná te floroá niewezdrgnał Gytdiąc/ 
Abo flyfac, Fiet y temu /Etorý naleždzá Pościele wości 71€. prette 

€tivá vftiwicznego Żyza” á nád to žeby nic miał ficgym záflaniácy 
bronić ná (absie Bożym ten Ftory dobtd / návbogich pożywienie/00 
luost nabośnych oáne patpie y mórnie trawi, "Jeff y inBycb E 
33 praw due 
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praw Oućcbownych tdtich. Alef y świeckie, Obročívofy trohe ogy 
do Rvolefiwi fastedztiego / obaczymy/ že ptámá fiwotm YOegtom dáz 
fac Stefan 5. Atol /Elątwa tofEdzal taráé nalezdnikow wolności / y 
dobr Rosčielnych. Quifquis poíleifiones Deo confecratas,atque 
ad honorem Dei fab regia immunitàtis defenfione conftitutas 
inhonefté traáárit, velinfringere przfumpferit, quafi inuafor, & 
viglator domus Dei excommunicctur, Co fiowa Stefaná 5. Aros 
IáYOedqietfFíego / Tom. 2. Iur. Reg. Hung. ls 2. 0.1. Aleć mamy domo: 
me tdtież prdwó. v sSetbuttá/tit Decima .nayosief že VOlabyflaw Já» 
fielo Rofu 143 3. wRtdtowiewydał tabi Státut. Quicung; Prin- 
ceps ---- aut nobilis, miles, aut vafallus, & generaliter quauis 
alia perfona ---- decimas --- nec non domos, tributa, caftra, 
yillas, poffzffiones, & queuis bona, ac res mobiles, & immobi- 
les, ad Ecclefias, 5x pia opera, ac religiofa loca, perfonafq; Eccle- 
fiafticas, fpe&antes, ac ctiam pauperum hominum in ipforum 
bonis degentium rapucrit, inuaferit, occupauctit, ... .. Vel quo- 
uis quefito colore grauauerit, vel rapi; inuadi, occupari, +. exa- 
Gionari mandauerit, ordinauerit, curatum habuerit ,... aut jn 
bonis eifdem notorium damnum, vel manifeftam offenfam in- 
tulerit, nifi omnia .... reftituerit.... cum ipforum complici- 
bus penis, & cenfuris Ecclefiafticis debent fubiacere. &c. y tám 
báley. Tož prámo potwierdził Státutem nowym Syn iego Ast? 
miers trzeci Rotu 1458. w Diotrowie ná Seymie, 2f przed tymi 
obiema damniey RdzimietzCDielEi to gwoli Rościołowi Bnieżnieja 
fFiemu poffdnowił. decernimus fpecialiter, quod fi quifpiam in 
predi&e Gnefnenfis, &:eius Collegiatarum Ecclefiarum prædi- 
&arum bonisaliquam in rebus; feu perfonis violentiam notorią 
fecerit, idem per memoratum D. Archiepifcopum, & fuos fuc- 
ceffores ad fatisfadionem condignam cenfura Ecclefia(tica com: 
pellatur. &c. &b3ie też do (abu ydaminia świadectwa nie każe 
przypupzóć wytletych. A to Rotu 1357. w Rráčomie, Miam wiss 
gey przed (obo táfícb praw: tu ie wygadzáiac krotboáci/ ue 
: 929 
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Šazáš právä / Etore (u$ nie groša tlątwa/ tolÉdsulac Eatác nis 
hafłepulących ná Rościelne dobrá sále 14 tega fime y ftuttiem ná 
tych tlida/ Etorsyby co śmieli przeciw wolności fościelney 1092 
brách £ościelnych czynić. Ależe wytlinić nie može tylko duchowny 
vriad/ábo prámo; gdyż Flatroá iefł duchowne Eardnie: ola teg práwá 
Kotetlotwe táta wyddią / tościelne tylto fa, ATogłyby fie tu fetsey 
te prawa wfporntec. "jeff právo Roneylium Láteranfkiegozá Alez 
pánotá 3. Etore fie przedtym przytogyło S. 5. c. Non minus. de Imun. 
Ecclef: á wnim fa te flowó, Sub anathematis diftrictione fieri de 
cetero talia prohibemus toíeft cíesaty Hdéc ná A oécíol/y ná due 
chowne. Potym "jnnocencyus trzeći ná Roncylium pomwfecbnym vv 
gzymił prámo. C. Aduerfm. de immun. Eccl. Etovým też Elatyoewtiviete 
dza, CáBie Bonifacyus ofiny C. Quanguam de Cenf in 6. to fiánowi 
żeby ct / Etot3yby ná Ro$sctolácb / y duchownych / wyciagáli podac 
iabie / zátaz fEutliem fámym Elatwe popáddlí. Si fuerint perfone 
figulares excommunicationis (cntentiam ipfo fa&to incurrant, 
&c. momiptámo. 

Moglby Ero rzec/ że práwá pomienione nátych tyfto latwe ipfo 
fado incurrendam „ ícto mówią / tłada/ trotzy iáfie podatki my 
ciagóia 00 Zościołow / yofob duchownych : d ná tych nic tláda tá 
Fey / Etotzy Pośćieltte dobrá głod3a / przywłafczdiąc fobie idkie 3 nich 
pożytki/ y viywdtoc ich 2€. idko bywa qoy Šolnietš fłdcye wyciąz 
ga. Odpowiadam że tá Elątwd ieft ná tych / ttorzy od Rościcłow co 
wyciaqdta/ yo tym niemd$ ziájnych flow watpiiwości. ten 346 c0 3 
Aosáolom cowyéáoga / niewiem iezh to może inágey Gynić / tylko 
3 dobry dochodow tościelnych wyciagdiac, 

Aleldcno o ióśmeyfie prdwó/ Erore Hida Fatre ipfo facto ná tych 
Erorzy dobrá Eościelne tdEotolwiet fodza. 

Vlaptzod Concilium Tridentinum, fff. z2. de reformat. e. vl. 
tátie prámo fłdwi Erotc (Procone ronofe, Si gucm - --- in tantum 
cupiditas occupaucrit, vt alicuius Ecclefiz, feu cuiufnis Bencfi- 
Cij--- bona, cen(us, ac iura, «+ - frudtus, emolumenta; (cu quaf- 

eüngue 
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cunque obucntiónes, - - - per fe, velalios; vi;vel timore incuffo 
--- feu quacunque arte, aut quocunque quzfito colore in pro- 
prios vfus conuertere, illofque vfurpare prztumpferit--- ( vrváz 
żay to czycdiąc / iezli tego nie ynie / čí co ffácye y chleby z dobt Roz 
ścielnych wyciggáig ) is anathemaci tam diu fubiaceat, quàm diu 
&c. á ob tey latwy nie może tylko (am Pdpiej tozgtzekyć / o gym 
Barbofa Iur, Eccl. I. 3.6 29. 2.12. SinBi tám3eob niego miánománi, 

Drugie prámo feff Bulla: Czne, ofóbliwie z. 19. gdzie Elatwe zaraz 
ná tych Eldozie /Etotzy Collectas, decimas, talleas, preftantias, & 
alia onera Praelatis, Clericis, & alijs perfonis Ecclefiafticis,ac co- 
rum, & Ecclefiarum, Monafteriorum, & aliorum Beneficiorum 
Ecclefiafticorum bonis, illorumque fru&ibus,; reditibus huiuf- 
modi, abfque Romani Pontificis fpeciali, &:expreffa licentia im- 
ponunt; & diuerfisctiam exquifitis imodis exigunt, aut ficimpo- 
fita etiam à fponte dantibus, & concedentibus, recipiunt, Nec 
non qui per fe, vel alios, dire&é velindiredé predica facere, 
exequi, vel procurare non verentur, cuiufcunque fint precmi- 

nentiz, &c« Rtoš tżecze / Ftote flomá czyta / y tozumie/ 3ená tych 
wyróżnie nie bita / Etorsy fľácye ábo chleb 3 Eościelnych máíetnoscf 
wyciągdia ? 

A czele oáley / idto tych vwolnić ob tey latwy / Etotsy ná Seymis 
kóch fiánowía lauda, ábo vchwały /ttorymi zdciągdia ciejaty ná bor 
bed kościelne / bo ťtorych żadnego zgoła prámá nie máig? YO czym 
3 to fie Cie3pa Ers yyobd Rościołowi / y Bogu dziele / 3e fiebie odbra- 
midiąc/ ćicote lauda Ensía/ duchem / snác/ Geretyckím / áboíego 

todzonym / polomica drugą wiecey ná Rośćioł wdlą/ niż ná 

fie biota/ á prámo pomienione mowi / $e čí rzetelnie Plaz 
twe popadáta / Etotzy oncra Ecclefiarum 
bonis imponunt, 


Stacje Zołnierfkie, 


S 12, 


Stácye áho chleby Zolnierz[kie, z dobr Kościelnych zdciagdia 
rożne; á frogie przeklęctwa ná tycb,ktorzy ie wyciagdia. 


N Jemal to pofpolita /3e ub3ie Ets yrobseni Ecsymebsacycb prsetfis 
>» " Bdłą/ czego y Solniers nicuchodši / Fredy ftácye 00 ludzi vbogico 
wyciąga. y ac przeťlectivá tdkie efto bes atsecbu nie fa: iednak 
kiedy te nie miccbénvosé pomfły 3 gniewu © wiajnąttzywdezy ola ted 
tylEo šal wydjta/ áby fie zle eftálo temu / £ogo tto przethina : dle 
fliugna żdrliwość ola pohámománia / pises fatdnie / niefprawież 
oliwośći/ ábo infego atsecbu; dbo dla obidśnienia y wyflawienia 
fpriwiedliwośći 23ofFícy / bywdią bes grzechu. Ani to novoiná že 
Bog ptzeklectwi takie do Furku przywodzi; o czym fa powieśći pe 
wie v Sutiuga wżywocie 5. Dáttycyufá 23iffnpá Ziberniey / y 5+ 
Laurentego Arcybifkupi tánše Dublin tiegs/ o Cbeoborctá in hi- 
fior. relig. y indžie, A pod zdsy te przetlectwi Erotefin:a gniewu 
porywzość wsbudza / miewdiy fPute£ / nie żeby co 3 Siebie midły/ 
ábo mogły do tego (Futtu/ ábo żeby ie Bog mial nietáko pochodz 
lác / Etovy ich záťažať: ále 3 ingych á Bogu widdomych przyczy / 
Erory nieFiedy zwykł dopufizác czártu / żeby prsetlectivd wytonánie 
(Etotego ráfo ludzEi nieprzviačiel chénvie prágnie ) zynit / d wtym 
ábo vtarał gniew przetlindiących; dbo grzechy /y Erzywody vbdmsz 
wal/ dšiac ingym ná pofłtach przykłady 3tnfych. Dla tego £3ec 
left pełna niebeśpieczeńftwi przymodšiť do tego vboqie ludzie żeby 
plácili pezełlectwAami to/ co im -ob fogo nie gwoli fie Dzicie. 

Ale optocs ofobnych y nagłych luost vtrapionych przetlectw / Eros 
tych fie bac potizebd/ firáfinicýfie mája być owe/ Etote dbo fam Boq/ 
abo Dbludienicá Chtyfiufówi Rośćioł / dboiey przednieypy dožotz 
cy/ y vrzednícy/ ábo wiec nótoniec ci odia/ Étorsy dobrá fáfie Chry- 

R fiufowi 
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fiufówi v Rośćiofowi džiac/ przełiectwem záťlinála togun / dby ich 
nitt nie górpał dni pľodzit. 

"játie przetlectwo dał Beg ná przefłepce fiwego przvtázánia / d 
zátym y nd tych / Ftotzy cudze / átym qgotzey/ ieżli Rośćielne biorą / 
y pórpia, lu fiewyżcy nieco wfpemntálo 8.-9. dáley tu przypomnie 
y inbe prsetlectwá Boże/ Etote (5 tymi flowy» Quod fi non audie- 
ris vocem Domini Dei tni, ... venient fuper tę omnes maledi- 
&iones itg, & apprchendent te. - Maledictus eris in Civitate, 
maledićtus in agro: maledičtum horreum tüums ..+. maledi- 
Aus fru&us. ventris tui, & fručtus terra tug, armenta boum. 
tuorum, & greges ouium tuarum: maledi&us eris ingrediens; 
& maledićtus egrediens &c» Dent. 29.15, Alećto przetlectwa poź 
fpolite o Eážde przefiepfiwa feotegofolwiet prámá Bożego. Too 
fobne teft ná tych / Etotay fie tátaáio ná czeczy Bogu oddáne / Etos 
te Duchem 5. nátcbniony PfAlnufić wyDdie. Qui dixerunt, here- 
ditate poflidcamus San&uarium Dei Deus meus poncillos vt 
rotam, & ficut ftipulam ante faciem venti, ficurignis qui com- 
burit fyluam, & ficut flamma comburens montcs, ita perícques 
risillos in tempeftate tua, & in ira tua rurbabis eos. Pf 42. to ieff, 
Ci co fie tátgáto ná świątnice twoie/ co chcą švé 3 dobr twoich / 9 
Rościoła twego; niech beda niejtótkómi / y perníotem licbym / niech 
ich Gzeście rozmdićie tzuca., á ty idto ogień pożdtem togcy po go 
tácb/ y láfách / (iram ich / y vonimecs obroć 2ć. YTiech to níťogo 
niegotfy/ Że wiele cáticb ieft / Etorzy fEutkow ná fobie cego prsctle 
trvá nie guia: bo fà infy co gui% á befpiecznievfa rzec teft bac 
fie ich /3 prsytládu niebcorych/ niżli gotgac fte 3 wielu nie ufarónychł 
ná nie fie nie onladdé. 

Rościoła 5. fitáfine ict przetlectwo Etote fie nie dawno wfbor 
mniálo / S. 11. 3prówa Rośćielnego. n. g: Z. c. indigne. Atorym 
tarzac tych / Etorsy dobrá Rościelne Rátpio / 3%czy im áby ná (o03le 
Bożym obrony nie mieli, OO Pontifikále Rzymfťim opífane teft prse 
Electwo idto ná tych Ftorsy Panny Bogu wDałonie od0ddne oom 
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dzą ob świetego przedśiemziecia/ táb y ná tych / Erotsy icb dobrá Ene 
pio dbo pľodza. To prsetlectwo dbo anathema Blup véiabfy w 
infule/ ma wydámác vpomíndiac żebytych nitt oo fIusby 2303ey nie 
odmodšiť / Etore fa pod chotagwia Gyfłości:y žeby nitt ícb;bobt nie 
brał / ále áby te fpotoynie trzymdły; á przetlectnvo teft rými firdpnye 
mí flovvy. Moce wfechmocnego Bogź, y Błogofławionych Piotra, y Pawia 
Apofiołow z dkázutemy, żeby nikt tych Pańien, ábo Zakonníc od fTuzby Bo- 
żej; ktorey fte poddały pod choragmia czyflošči, nieodwodził, zeby dobr 
ich nikt mie brał, ába Karpat. A težliby fte kto tego ważyć, miech bedzie 
przeklęty y w domu, y niew domu, przeklęty w Mieście, przeklęty w Pou, 
przeklęty czniac, y spiace. przeklęty iedzač, y plac, przeklęty chodząc, 
3 Siedząc. Niech bedzie przekłęte ciato iego, y koféi y od flopy nogi do. 
wierzchu głowy niechay nie ma zdrowia. Niech nan prz)idzie przekle- 
ctwo człowieka, ktore przez Moyzefšá w Zakonie +4 Syny nieprawość 
Bog dopuścił. Niech będzie zmázáne imię iegó z księgi żylzcych niech 
nie bedzie pifáne z (prawiedliwymi. Niech część, y dziedzictwo iego będzie 
z Kaimem brátoboyca, z Dathanem, Abironem, z Andniafem y Sápby- 
re, z Symonem czárnokšiežnikiem, y Iudafem zdraycz; y z tymi ktorzy 
mowili Bogu. odfizp od nas, Ścieftki drog twoich niechcemy. Niechay 
zginie w dzien jadny: niech go pozrze ogień wieczny zdiablem y Aniol- 
mi jego, ieżeli niepowróci, y dopoprówy nieprzyidžie. Stań fię, flaň figs 
To o fámycb Pánien Zaťonnych dobrách. Tymże priwem y inge Roz 
śćioły / y ŻaEony dobrá fiwoie máig: dla tego tychje przeklectw obaz 
widć fie trzeba tym wpyfitim / Etorzy Etotekolwiek dobrá Rościele 
ne BEooso. 

Słufina tu y to wfpomnícé co 5. Gtzegócz Turon. pige iff. 
Franc. l. $.c/20. Á 3 niego Card. Baron. Rotu szo. YO Bálliey v 
w Tutonie Biftupi mieli Synod/ Ná Etorym miedzy infymi tzegdmi 
świątobliwie poftinomionymt/ Oili przetlectwo ná te/ Étotzy w 
onych eziftych woyndch imiond Rośćielne / v tlagtorow nátezôzáli / 
y ady im jolou nieplácono/ od Atolom wśi fobie duchownych. vz 
prapáli áby je ppeminano/ y pozymano/ y wyłlimano, 2f goybyo 
P A2 to nies 


76 Chleb niezdrowy 
to nieobdli/ žeby zfedfy fie duchowni do choru/ ná onego zdbiiakć 
vbosich ( te tám fo wiafie (loma ) Pfalm Etny y cfíny momieno / w 
tory fa wielkie ptzeklectwa. 1€. y Saty fie one przetlectwi ná 
. wielu/iató wypifał tenże S. Grzegorz Turonffi, Ciech y tetas chcie 
wy nd dobrá Roščielne żołniet3 nie przymodzi do tego duchownych / 
áby fie nó toż Fardnie odważyli, gdyż to rownym prámem vo ynie mor 
qa.) co drudzy me Stáncyey csynilt. 

Zá. czófow Aonftántyná. Aopronimá fiedy obrazobotcy mdiąe 
gore nád wiernymi ná wfcbodnich firondch / przymufáli ich rożnym 
przcsládomániem do ficoiey niewierności / wiele Grefow/ y fidnu 
Zdłonnego do Rzymu vcboosilo. Tam gdy Paweł Papiez vo domu 
fwym Byczyfiym/ w Ecorym. fie był vrodził / zbudował Rośćioł 5. 
Stefáná Papieżć Miegenmtá/ y do niego miele Świetych cial 3 
przedmieścia przeniesionych / 3 Cidlem tegoż 5. Stefáná złożył, ná 
špiemánie y wychwaldnie Bogó vfławiczne/ ofidził tám tlinicby 
Gret: / áby siedmtroć ná dzien Spievániem Dáná Boga chwalili. 
Te/ vofiyfttiemt bochodámi ná pottseby wyżywienia y oosicnia /y ná 
lampy: opátrsyL/ o3bobíwfy v fam. Rościoł ooffáthiem / y ochedos 
fiwem wieltum Cid potmictdzenie oney fivey funodcycy zezwa! Syz 
no0/ tám nápijať Drzywiley/ ná Erotym fie Biffupi/ y Aáplám podz 
pífšli.. YO tym Orzymilelu Élatwe nd te Eliozie/ Etotzyby idEa Etzyć 
woe ottemu Riaftoronu cynic/ábo co ob nieqobrác śmieli. Aby zy? 
wot ich byľ éuwfití v przytty/ y (mutny/ aby wniemocy vpadáli/ v 
w ních vfiawdli  dby grzechów oopuficzenia niemieli/ áby fie im 
tát sfłdlo / iáto Andniagowi/ v Sápbitze / y Dátbánomi / y 2 biz 
tonowt/ dby te ziemia pojdrłi/ á 3 judagem/ y diably w pietiele 
nym ogniu soffawilt iezliby fte nie vpámietáli €. To świątobliwy 
Papiez.. Tótie fa pofpolicie y ingych Sundatorow. abo nibamcom 
dobr Rościelnych óffetcy/ Eicdy iáťie funodcye czynia naddigc máz 
ietnosci y Dochody Roséiolom/ y M laptorom; lubo flowy/ ábo pie 


» 


finiem tego. nie zdwfie wyraśdią. - YOten (pofob Cefars wfchodnt 


T 


Ylerius Romnenus wydawpy prámo ná lupicice dobr Kościelnych 
Ftocym 


s : s 
— Ftotým tone Fatdnia fiánovi ná nich / wiedrtym prawie dbo Dese 


— Stácye Zołnier(kie. 


wileiu/ Ecoty pofpolicie Bullam aurca ndżywdóią/ táť mowi. Si dcin- 
ccps; 6 Domine Deus, erit aliquisita temerarius, vt auferat res 
hucufque dicatas fan&is Ecclefijs, ac deinceps offerentur, hic ta- 
lis priuetur vifione Diuiná, nec cum illuminet fol de mane, non 
fruatur adiutorio, & ope Diuina, fed femper fit (pretus, ac dere- 
li&us ate Domine. Pilag, de reb. Eccl. male alien. €$c. lib. 3.p 2. c. g. 
Tdtieg przetlectwo dálá Rrolowa Longobárdow Cbeoboliná ná 
tych / Etotsyby fľodáili dobrá odtowáne ob niey JAoóctolomi 5 
^janá AAtscicielá Etoty fámáž fundomálá w tTjoboecyey bliffo Mez 
dyoldnu / y bogdto nádálá, ocym Paulus Diac, ZZ. 4. c. 15. 
Wiele tdłowych przeblectw rożnych funodtótow Aoscielnycb. tefë 

vinpych śifłorykow / á wiecey w ofóbnych Drsywileidcb ofos 

bnych fundácyey. To co fte namieniłs niech ná przyťľad 
beosie/ dby 3 tego ptzefirzegpy fie Edzdy / Eeoremu 
to namilga Eotzyść/ co 3 Aosciolá zedrze/ - 
ábo weżmie, vmial fie w powinności 

(ivey záchomác, 


38. =. Chleb niezdrowy 
Część W tora. 


T) Ota fie vtózowało rożnymi wymodámi/ że wy: 

dagdnie Srácytábo chleba 3 dobe Kościelnych ref 
przećiwio wüeláfiemu prawu; y głodliwe/ y itagóny 
godne. To dby ftatecaniey moglo fie pgtuntówać/ poz 
ttsebánáto obpomiedšicť /caym fie pofpoliciesófłónióta 
y bronią ch trorzy voycíagáia te fłócycy chleby opłatane: 
y ná to / žťad niettóczy płonnie dowodzić Vśiluię / że 

— flugnie fłócye/ ábo chleby żolniecfkie 3 Dobr 

Bośćielnydhmoga być wyciągóre. 


$. 13. wtorey częśći 1. 


Stdcyey dbo chlebow žotnier[kich z dobr Kościelnych wy- 
éiagánie, nie iefł dla tego bez grzechu, że tego my- 
čiagánia pozwala władza iáka urzędu 
świeckiego. 


Glnictz Stócye dbo chleby z dobe Rościelnych wyciągi 

S icy ptożno fie tym ob grzechu wolnym chcevczynić/ že mu 

3 tego wyciagárna poswolilá władza íáFa vrzedu świeckiego. 

«JJ Bon tego niewfpomnie/ że kiedy hetman / dbo Ero infy 
to3báma/ y náznacza leże/ ábo ftánovilľá/ me td co ola 
tego czyni / áby miał pozwalść tácye ábo chleb wybietác: táto raczey 
dlatego/ áby leże fly dobrym porzadťiem/ á iconá chorągiew ná drw 


ga (ie nie ćfheló / śle iednó tam fiwoie ftánowifFo miálá / á druga 
gozie 


> : Śtacye Zołnierfkie. > we. 
göze indie. To pewita / jejadnaświecta władza nie može tál wlać 
ddć / ytządzić dobráni Eościelnymi/ dby 3 nich cy voyctagác / yeróć 
fiupnie bomu dozwolić mogła. y fcf cego wedle rozumu przyrodzone 
go fundáment / śborócya flufna / frora potí Abb. is C. Solita. de 
maior. 65 obed. że żaden vrig / y3aoite jurildičtio nie może záchoz 
dzić Ośley nád fwe wiafhe granice, dbo tato w gEołóch mowia / Odley 
nád obieltam włafne / y máteryo fivoie włófną. Ale dobrá Pościel» 
ne / Íáto y oucbowrrt nie fa, w granicach wladzy/y iutisdyEcyey świez 


| ciey, zátym 103ie / end nie mezácbodši/ nawet dni zachodzić možez 
 dutiebyfcya/ y wladza świecka, ptosájha rzecz iefi/ przez fie/iáto moz 


wią; że owie rozne iurisoytcye/ dbo władze mie záchodza ná icones 
rzecz, iezli tedy iurisoytcyć /y wladzaduchowna zachodzi ná kościele 


„ne bobtá / iáťo ná rzec fiwote wiófna; niemoże sácbobsic świecka, 0o 


tego / idto Fontráče malšeníki / 13 go Chryfius poświech czyniąc go 
Sátrámentem / nie podlega władzy / y iurisoytcyey świeckiey / táťše 
Rościoły / ábo domy Boże / ynaczenia / y póty poświecone dla oio 
tý 5. 3oflamáio wolne 00 wladzey świeckiey / przeto / że fa poSwiEcoż 
ne/ vodddhe ná flu3be Boją :tót też wvedle proporcycy Rośćielne doz 
brá / f$ faodOdne Bogu / nie podlegdia / dni poolegáé mála Swiecz 
bicy iuvisdytcyey/ ábo władzy / žeby mogła co o nich fiónowić / ábo 
toztządźić. 3 ráť odlece pilnuie tego Zvosčioľ/áby żaden przg0 świes 
cti władzy fobiesaoney nie przywłakzał ná Rościoł) y Róśćielne oo 
brá / że kiedy Bdzylius níeiati Stároftá wydał bylidkies pedwo/ lubo 
pożyteczne Rościołowi/ żeby fonwarki Eościelne nie były 00 Rościoe 
tom oddaláne: Synod zwarty Ryymftizá SymmácháPápiešá Cars. 
Zgdnił to yzepfował / te fame przyczyne Odigc, Ne exempla remas | 
nerent prafümendi quibufibct de. Ecclefiafticis facultatibus, 
quarum folis Sacerdotibus difponendi indifculsé à Deo cura ; 
commiffa docetur. > >> 
Kidd to Fiebybliorsoo iE świecki (o Dolfcze miánomície mommy) 


o miatvoladza / ymoc nd kościelne dobrá / miałby ia 3dedhego / 3 tych 


owu, fundamentu; bo nisey oanpycb. óbo že mu io rab iego Odie : 
dto że 


go Chleb niezdrowy 
ábo że mu iey práwo idkie / ábo vrzad wyżpy viyGa/ y pozwala. Co 
fie cnie orsebu; żaden świecki nie nieśle 3 foba tego/ by zním cbor 
` asiłć władza ná pófunet dobr Eośćielnych. <ctetyE mogi by (1a53 tez 
mu przeczyć / Étoty zá głowe zboru fivego ma glowe polityczną gwres 
cia / to feft / vrzo nawyżpy świech: o RdtboliEow to pewaa. Stow 
nić taczey Rościołow / y przy fieoicb wolnośćiśch zádhomáč ie ydoz 
brd ích to niesie pomínnosť ptsebom świeckich / Etore iao fa ná to/ 
áby dobrá nietylko pofpolíte / śle też y ofobne Edżdego / táť / y daleko 
miecey / wzgledem Boga /Łościelne prámá/ y dobrá befpiezne w cd 
łości fwoiey zoffawały. Pie dama y nawyżpym Śfondrchom ich goz 
Oność tego / žeby mogli ábo fimi viymác / ábo infym pozwolić viv 
wánia dobe cudzych / 1átíc faFośćielne. «Dosieby Rtolemw|Fa wladza/ 
y powaga moglá wladdć všymániem dobr Zośćielnych/czemuż Ráz 
$imiers VDielti chcąc rótuntu 3 dobe Eoécíelnycb / narożne / á czefte 
ná on gás woyny / nie Edzał fobie prátvem fiwym Rtolewfkim vosieláé 
prouentom EoácteInycb/ dle o to nawyżfego Bafirsá dobr Eościelnych 
prosiť / y vprośił /żemu poswelil Clemens VI. Oziesiečíne Ddziesie 
ćinna ctery átá. o czym Cromer. Jib. 12. Tie pod inym zdifłe prás 
wen zofiawdią o31esieciny /d pod inf ym inge dobrá /9 dochody Roz 
ścielne. fezli dziesiečiny pźyć ná žolnierzá nie mogl/pewnie nie mogł 
y inpeyEościeliieyintricy, Jezli RrolewfFa godność moglá/ábo moz 
3c toztzadzóć / lubo y ná pofpolity pożyceć / o£oécielnycb oobrácb / y 
dochodách / zemuż Zygmunt pietwfiy chcąc poddtkow ná potrzeby 
woienne 3 dobrEościelnych / nie w'adzą / y toffasámem / dle prosba 
wyiebnal v duchownych / y (primil/ že five Dobrá pdcować dopuści 
li / żeby wedle táry y picuntu moatbyl 3dżyć poddttow 3 tychże dobe 
ná vfługe/ y pomoc Dyczyżny: Jeff o tym iego fidtut w Rráfowie 
1427. Odny / wEtotym fa teflomá. Er quoniam Spirituales ino- 
mnibus Palatinatibus, & diftričtibus habent.fua bona Ecclefia- 
ftica, quz licct nunquam alias fubiečta crant Oferi bellica ferui- 
tutis; vt quz per Serenifsinos Predecefľores noftros Polonis 
Reges, & Duces funt ab initio fundationis Ecclefiarum ad vfum 
duntaxat, 


| Sidcye Zotnier[kie, | 89 
"duntaxat, & onera Ecclefix collata, m ultilfque immunitatibus,Sc - 
libertatibus donata: tamen in prefenti Regni necefsitate , 8: 
fum mo difcrimine volentesipfi Domini Spirituales fibi, & Eg: 
clefijs fuis grariam noftram demereri, fratribus vero fuis, Domi- 
nis Secularibus gratificari, Reique publicz ( pro cuius bono fta- 
tu orare tenentnr ) ope fua non deeffe; permiferunt non graua- 
tim bona fua Ecclefiaftica hactenus fem per libera, cum his, que 
ad defenfionem obligata funt ( tołeff 3 Blácbeckierni świeckiemii ) 
in prefens taxari. Jesli Rrolewfla godność nie davá fámá 3 fiebie 
władzy ná kościelnie dobrá: pogotowiu nie dawdia inge / ynatwyśfe / 
woyjEowe vrzedy / Etote tito dobr wlafnych nie bopupao mitomu 
Bárpác/ rat fy powinne niedopukzác gdrpania dobr cudzych / idtie 
fa / vosgledem świeckich luost / mdłetności Eośćielne. Jeli ich pos 


L^ wagó/y wladza ieff dla ochrony / y obrony wfiyfłtich / ma fie ráž poz 


waga / pržad tenże ich vrzedu zciagdć ná obrone Rościolow/ y dobr 
Rościelnych / ábo raczey Ebryfłufowych. Cocby to zá fprámá / fiez 
dyby tá poważny / y wielki vrzad tych nawiecey oopufczał nifiezyč/ 
frorych winien nawiecey/ ozalebem Bogd / bronić / y 3dpezycać? 

Co fie też tyge prawd; naprzod Rotonne żadne tego 3abnemu Wz 
tzedowi śmiectiemu w moc niebama / áby mogł władzą fivote ňá 
dobrá Rościelne toscíagác. Jezli Pto ináczey trzyma / niecbay to 

_prdwo vtaże. Ragey te naydzie prámá ( Etore fie wfpomnialy pr3eo 
tym) Ecore zábäzuia fłanowi[E/ á przynamniey wyciogánia iatiego 
chlebá w Rościelnych dobrach. Już fie przedtym mfpomniatg Aon 
fiytucye y prawa Roronne © tym $, 8. 

Przydam y to / že luboby prámo świeckie było / Ftoteby wtym / 0 — 
co foste / vtzedomi swieckiemu moglo fie 3dáč co po3walác; to wáz 
gi 3aoney niema, gdyż żadne prámo świeckie nic fłinowić nie może/ 
coby 3 wbliżeniem idtim prává Eoócielnego bylo / poki ná to nie pray 
woli nawyżgy Aoóciolá Cbryftufowego Daflers.. Tuchowneg też 
práwá Żadnego nie máfi/ Ecoteby te wladzą damdło vrzedom świe 
thm ná Rošcielne dobrá : fa tacey przečnone prdwi/ Ecote fie 13 
piseotym przywiodły/ y infe wnetše fis położy 2 

x 2. Z lákoniec 
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Vidbaniec vrzad Hawyzgy duchowny/ to ift Viawyżgy 25:ffup nf 
gdy żadriemu świeckiemu ptzedomi tego niepozwolii /- dby mogł co 
wiabdć w Rośćielnych dobrdch / 4 3 nich chleb / ábo zdtfmtolmief 
imieniem nózwóny pożyteć tawác/ dbo názndadč tomutolsciet. 
y owfiem sámpe temu zábienálá Stolica Apoffolfka / áby fobie tey 
wladzy nie przywiapóli smieccy/ V rzad Etotytolwie: Swiectt 
—ásnie C. Quia nonnulli de immun. Eccl. 6. Alepóndet 1V. to fiánomt 
Quia nonnulli habentcs temporale dominium; vel poteftatis ge- 
zentes officium fzcnlaris libertatem, &immunitatem Ecclefia- 
fticam Izdere, ac minuere, tanquam honoris če Priuilegij Ecele- 
farum inuidi moliuntur -- - - - volentes fuper hisomnibus fo- 
licité prouidere, totque temerarijs aufibus congruis prefidijs 
obniare --- decernimus non licere communijs, fcabinis & ijs» 
qui in eis iurifdiltionem temporalem obtinent, vel iuftitiam 
temporalem cxerccnt, tallias vel colle&as, feu exactiones guaf: 
cunque Ecclefijs, vcl Perfonis Ecclefiaftieis imponcte, veľ exi- 
gere ab cifdem pro domibus, przdijs velquibufcunque poffcür 
onibus śe, Tu môž ícili Rośćioł przez fiwego Tiawyspego 
Biftupó pozwala go świeckim vrsebom ná Rośćioły/ ná oucbos 
wnych / ná dobrá ZNoécielne, 


9 


$. 14. wtorey częśći z. 


NÁ wyčiagánie fidcyi dbo chlebom Zotnierfkich z doby 
Kośćieln;cb nie dáie prawa żaden zwyczaj. 


I Afo infe zwyczdie zmálych poczótfow zleľká fie im ddley tym 
wiecey ferša: tát y ten zły zwyczay wyčiantánia ftácyey / dbo chles 
bá zdobr duchownych / idtoby 3 pominnoséi / 00 málycb/ y niedde 
wonych pocjótfow tál fie bórzo roipersyl/ że niemal iób oo Sak 


_ Stácye Zolniev[kie. gi 
ifFictti pożary wielfie ogniowe / ábo SB lichego $t300ld tozwsd36 fie 
fetotte teft + 6áť y te ftácye dbo chleby drobno fie poczawpy beziniete 
nie to3pupcsone fy, Pige Joachim Bieljki tu tońcowi fiwoiey Chros- 
n mitt że biedy Stefani Reol godny pámieci wieczney pedl pod DolocÉ 
- na Hioftwicind / prowdośi ná te woyńe 3 Biedmiqtodztiey Ziemie 
piechote PDegietfbg/ Etota/ $e piechotą bylá/ v tuż droga dáleľa 
. 3Biemie fwey žnedznicna zelá ná żywnośći/ Atol ludgi potrzebnych 
09 woyny ochranisige / chiiał dby pododni m Rtolewikich mdies 
tnosciácb Frote im ná dtodzebyly / dótąd / potiby táž piecbotá 00 
gránic nie doKlá/ żywność iey dawali. w Gym iebnát Dan pobożny 
nie táť Redl vosbasámiem/ íáto wyiedndniem. ám fie to zdálá rzecz 
ciepła czescia że to ná ten czás tylEo ieden być midło / cześćią że pie “ 
niebzy žadnyds oaroác nie Eajal / dni ich żywnością w Oroge opáttos 
ác. á lud też PDegier(ki omie fte toncentowść ftrávos licba/ y rota 
lácno ma yofpodatz naubośfy : mie miał ptzytym lub on dni pácbob 
ow / Prorych nófycić trudno / dni ćieżatow niepotrzebnych mó woyż 
nie / białychyłow. Co fany Rorone wibsac/ nic temis nieptzeczyły. 
Stad to 346 polo drugim / co Éonno fłużyli/43 widzac/ že piefym 
żywność odio, w Rtolewfkich wloscidcb / y oni fie tey vpomináé á$ 
też wyciągać ia poczeli: á málo ná EtolemfEicb máietnosciácb máiac/ 
podli fie do EoScielnycb / yidto powinność iáta przywiafazóć fobie 
poceli iábo tzecz saolá należąca fóbie/ áby im chleb duchowni dbo 
ich poddání 3 dobr Rościelnych dawali: y co przedtym Rośćielne 
dobrá cierpidły pod czás ob Zolnietzá tdtoby trefuntiem zá cbćiwo» 
ścią niettotych Bogd fie nie boiących/ to ná ten gás powinnością 
Gynic fobie poczeli A Lícno fie tá chćiwość fersey rozpaldłd/ He: 
dy pod tenże czds ferzely fie Zetezve / Etorym to pofpolita odžieráé 
Rościoły 3 dochodow, Ten przewtotny obyczay nawiecey fie rozttzeż 
. Wil ob rotogu / ná (torym fie bez miśry faoawola Zołnierzła vovusode 
lá przy wodzóch y berftách rotofiu przcdniesfiych Geretytóch Etorsy 
„ kilo świątobliwemu Róebolickiemu v wyfotich równie cnot y fiae 
. $64 wielkiego Pánu #ieprzytážní byli/ chcąc go 3Adiefiatu / ná 
A Az Fcotym 
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tcotym go Box pofadzu/ zepchnąć: tół te y duchownym y Rośćioe 
lom życz5hi / doy dato w Oeretychich pdnfiwóch / wyaubiemi byli / d 
oobrá ich miedzy świeckie w Gárpánine poły, © GYM tos(aony á Oye 
gyne miłuiący pífars w fólążce przedtymi wyOdney poo tym tytuz 
łem. Zgubá Oyczążny Stócja. 

To iednáť pewna / že te fórpóniny dobr Rościelnych / y poo toe 
tof y ínfeno gáfu/ nie były vrzedorvnie 3 náznáczenia s5etmánom/ 
dle tylko 3 fiveymolí niebroteno žolnierzá/ á przeglądania nícktotycb 
wo03om wierze/ y Rośćiołom nieżyczliwych. Ale ióbikolmiek to był / 
y feft zmyczay / to o nim 34 pewna mieć trzeba / Że żadnego prawa 
nicbewa / áni oác może / táto zołnierzowi ná wyciogánte / abo wyż 
bieránie: tát tzadzeom żołnietzfini/ ábo wobzom DOoyfE Rzeczypoz 
politeg/ námet ání: nawyżgym Wzeczyp+ y Etolefioá. fprarocom / 
ábo Rrolom / ná pozwalánie /tozd0awónie / náznáczánie ftácycy ábo 
chlebá 3 dobr: / y xebobrácb. Aośćielnych: Sunbámentábo przyczyć 
ná / ábo tácya tey propozycycy ieft. Że ża0en zmyczay przeciwny Eoo 
śćielney wolności, lubo y nie pámietny/ to eft Etotego poczatku pás 
mieć niezósiąga: ieżeli. (am tylko iff / v me funonie fte ná íátim tyż 
tule/ ábo Drsyveileiu. CTagioyspego 25iffupá / me może nievwloczyć 
wolności JXoscielney / idto o tym fa wyrdine ptémá. c. Clerici. de 
indic. 9 C. cum terra. de ctl. y C: ad nofiram y c. cum inter. de confu. 
$ authen. Cajfa.. Cod. de facros. Eccl. tora potmierozdłac / á 3átym 
doprává JAosciclnego prsyimulac ( boiefi $ryderykć Ce(arsá. 1áfo 
wyżey. ) chciał mieć in zternum valituram Honorius 3.Papicz coz- 
flit: Has leges. Roku 1220. C. Nonerit. de fent. Excom. ve ttótym oftátnie 
miánowánym prówie: tenże Honorius wytlina tych wfs fitch Etorsy 
bopufa dia / ábo Faso chomáč zwycdie przećiwto wolności Rośćielż 
ney w proádšonc. flomá fego fó Excomunicamus -- -- qui fer- 
uari fecerint ftatuta edita, & confuctudines introdučtás contra 
Ecclefix libertatem. dprzydaie. Ireny excommunicamus ftatu- 
tarios, & ^ fcriptores flatutorumr ipforum; ncc non pote ftates; 
Gonfules, Redtores, & Confiliarios locorü,vbi de cetero huiuf- 

modi 
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modi ftatuta, S confuetudines editz fuerint, vel feruate; nec 
non & illosqui fecundum ca prafumpferint iudicare, vel in pu- 
blicam formam fcribere iudicata. To ptofie/ niecbay ci vaio / 
co ptátoá/ ábó úda vcbivdláis. ; 

4 cote práwá pomienione fłanowią / to wpyfcy pofpolicie Cbeolor 
qgowie / y prámá Dottorowie twierdzą y Ieotvte fie snayo3te/ Etocye 
by nie cále przyfiówał 5 orugiemi ootegoitosumienia. To twierdzi 
wielki Theolog Card. Bellar. rejhsz. ad quand. epife pro Venetis. Snar, 
defen. fid. l. 4. €. 32: m. 23. Az0r« Inftit. Mor. p. 1.  g. c. az. q1. Layme 
Theol. Mor. E. 4. tr. 9. cao ylugi y ptzygzyna áborácya tego rozumies 
nia feft tá. fezliby zwyczdy iáti wazył przeciwko wolności tościelney/ 
trzebdby do tego iedniey 3 tych owy rzeczy. Abo żeby nawyżpy BifFup 
o tym zwyczdiu wiedząc / przebacza! go 7 y čierpiať/ ynie nie czynił 
Precio niemi á sátym tátoby go przytmował , y pozwalał fimym 
tymże pižebaczániem / y dobrowolnym zánietbániem / y nieszymáz 
niem fie ptzećiwto niemi. co tacitum dbo interpretatiuum confen- 
fum 3otíemy : Aboby tego trzeba / żebyfie ten zwyczay vmocníť záz 
fei oo prámá ndznóczonym, pteffrypcya Żowiemy; á przez to effat fie 
ná Eptatt ptdtod/cotć prafcriptio y bes miadomośći nawyżfeg pravo 
firożd / tátí teft w Kościele Dapics/ fptámiémose. S1eycay 345 przez ' 
ćiwny wolnosci Rościeliey nic ztego oboygć niema. — — : 

YYaptsoó niema żadnego przyzwolenia Papieftieqo / ánitegoEtoz 
ty tacirum confcńfum 3omía, 230 tám niernoże być tacitus con- 
- fenfus, qostéto ivyrásníe zdchodzć/ co fie wyraznie fprzećiwia zwy? 
Gdiomis iáto tirsácboost. bo y práme bliffo miánoseáne, C. Nouerif. 
Wyražniebficná wfiyttie zwyczdie przeciwne ZAoóctelney wolnośći/ 
ná ttorego prámá vblišenie nigdy nie pozwala Stolica 2/£poflolffazy > 
Bulla Cznz; totą Papież co rof w POielti Czwartek wyodic/ zápazys 
€átac wolnoscí Rościelne/ tym fimym 3e byva ogłofona/ [przeci - 
wia fie zwycgdiowi przeciwnemu» d fícoy fie (prsecimia / inž nan nie 
` posiwala dni tacito confenfu. AE 
` Potym nie ma pteffrypcyey. Zo naptzod. prefftypega nie E. 
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gosientemáp (idto mowią ) bonam fidem, to teft dobtego/wedle fir 
mmertia / tozumienia / že fte zgoła godzi. C. Poffe(far. deregul iur.6. 
dtu nie może być bona fides, dbo dobre tózumienie / o látin fie rzez 
tlo. Abowiem Bulla Ceng wfpemmntona / pfliete bonam fidem, 
Ficov ná Edżdy rof Elatwe Odiend tych / Etorzy gwałcą wolności Aor 
ścielne.  £ofiePoljkiey náfey 3 ofobni ootyae/ vias nie može ísť 
bona fides ná pomóc tego złego zwyczdin. bo y Ronftycucye nietas 
ftawály nowe przeciwko temu zwyczdtowi/ rito fie wyżey vľazálo: y 
protejtáčye przeciwko niemu záchodšity. Tlaybzie / Fto chce/ w Odrz 
gawEim Brodšie/ že godney pámieci ArcybifEup Bnieznicníťi 23áz 
tánowlTi / 3 wiel Jh TESTI. EE. Bifkupow / pinfych Pralátom ro? 
śnych imieniem wfytľiego Duchowieńfiwi Rotu Pánfkiego 1609. 


" 


- protefłicya vas emt / przećiwto temu wfyctiemu/ co Pdnowie świece 


oi Ran Sn 


cy/4 3wiagczi Diffyoenci ná wolności Rośćielne v Duchownych Enos 
toic / 9 (Lítowié chcieli / á miedzy ingymi ćieżarómi / flácye / o Etoz 
tych mowiemy / midnuią. á tey proteflácyey y inBewfpomindio / 
cześcią w DDiślicy w Ráncellátycy Roronney mnieyfey / Geócía td 
Seymie w DO drpiwie Roťu 1607. gestig tamże ná Seymie Rotu 
1609. pczynione. UDiddoma vtoieft /1àEo smiete pamieć: JET A. 
Szsyftowfti BifEup Rrótowiki przeciwiąc fie |Eutegnie tym fEicyom 


: dałbył Elatwe ná Ronfederdtow ftácyámi lanomymíi dobrá Rośćiele 


ne pufłogacych. Tego nie wfpominam / cs táto tzecz świeża musí 
być vEdżoego w pámieci; goy Jh NINT EE, Biflupi ná Scymie 
blíffo ptzeplym 1659. fiawdiąc przy právodcb / y wmolnosčiádh fivor 
ich ( žátovoáli fie wfyfcy przed Rtolem ^j. tTI. y voBytéa Rzezapofpoż 


| lity /ote táť czefłe y čiefikic wyćiągónia chlebá 3 dobr łościelnydh / á 


zátym o ftogíe ich nigozenia przez Solnier$á: y prosilit J. A. 1. áby 
wefpoł 3 Riegapofpolíra pobimowóć te Eryyroby ragyl/ á powdgó 
fwoiay tevie Rzezypofpolitey wolnośći dobt Rościelnych w cáloz 
śći ftve y záchomať / sábiegdíoc temu/ áby Wodzowie woyjł TJ. RAT 
y ea vpofpolitey nieptzywiagczdh fobie przeciwko prawom/y wole 
stościom Rościeltym / wladzy/ ymocy żadney ná dffygnacye (s 

; wijt y 
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oprog tych /ytym podobných protejšácyí/ y ozywania fie tdwnego 
przeciwło temus zwyGzdiewó y to pfiie / ympezymoc/ y mage zwy 
eiu tego / še niądy/do Rotu niemal 1648. woyjtowa zwierzchność 
nieśmiała tych flácyl nóznaczdć / V rozdawać w toscielnych dobrách 
fwoią włófta wladza / ypowagą: dle tylko bo Ich METI, DD. Due 
cbownycb prsebnieyBycb / bes zadnteyfivey d fiygnacyey pili DD. Zee 
tmání / wżywdiąc Teb Y. y profac/ áby cblebem idfim 3olniersá 
opdtrzyćchcieli, Czynił tonge totem przodťom fivych Aetmónowi 


y on wielki 11123 / y Setman/ pofirách świdtd, śzwłafczć wfchoż + 
dniego / Stanifiaw AoniccpolfFi/ Etory żadney leży nie dal žolnicrzos | 
wiw Aoócielnycb dobrach; dofyć ná tym móiąc / že fiftámibányms - 


Pulfownitom sálecil ich/y oddať w łafie bobzowolna Jeb trit pp. 
Duchownych. A żetotzecz niedawnaiefł /y vosymey v wielu pdmieć 


citát pulłownitow ná tert zás fiuzacych/ ifo infych godnych lusi 
y Senátora godnością ndcznych; íáPo Ero może rzec / že fie ten zly 


| żwyczay wybierania fidcyi ábo cblebd. 3 dobt Rośćielnych bez poztvoz 
lenia Pánow Duchownych, zá fáma áffranácya Zetmánika/ pteffro ^ 


EU 


pcyo atuntule  Reieftrá dawnieykych Hetmánov / wErotych (o roz 
fpifine leże / ábo fiónowi|Ed Solníersfie / iesti abite fa tátie/ to tylka 
polásuia/ że podezás miewał żołniec; ftánomwiffá w A oscielngcb dos 
brách : níe to / że ie miewal s(imey óffygnócycy Zetmánikiey / oftom 


- pozwolenia Pánovo Duchownych. 


A tu flugnie prość pytdnie może do finmnienia należące / isli JB 
MINTI DP. Duchowni / midnowicie Biftupi mogą to pozwolić/ co 
feft in damnum tertij, to teft rie tylko tych / Ftotsy fa 3 iuryjoyłcycy 
Jh NINT. wyleci / dle też obogiego podddńfiwa Rościelnego, toe 
fadet o tym Tých MINI, zofłówuie. 


Wi(E/ v rozdamánie cblebom w mdietnościach Aoscielngdb. A- 


—À 


Druga. preffrypéya / ábg moalá Odć prámo zwyczdiowi /dboofóe | 


bomzwyczdiu všytálacem / tezebd żeby ofoby táťie były/ Etozeby moz 
gly mieć te moc / Etota fobie zvyzálem przywiagezdig; ábo inym 
fiowem Zy lezykiem: mowiąc / žeby byly capaces iuris Ecclefiaftich, 

> ábo (pi-- 
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ábo (piritualis. dle świeccy nie fa tácy bo żaden świecEi nie tefi / ola 
tożności fanu / fpofobnym bo tego / Aby mogl mieć prawo natzeczy 
Rosčielne. 

- Tuecie.preffrypcya nie može bavác mocy y wagí zwyczdlowi tylto 
temu / Ecory teft wedle rozumu/ rationablis. gdyż prámo wyrdinie 
mowi C. cum tanto. de con[uet. 3e 3voy zay£rory znosi przyłete rámy 
oportet efie-rationabilem, & legitime prxfcriptam.- 5199c58y 318 
przeciwny wolnośćiom Rościelnym potepiony iefł tato nierogumny/ 
ábo nie wedle rozumu (irrationabilis ) authen Cala. Cod. de facros. 
Eccl.c. 5.9 vo utfgych peávoácb wyżey midnordnych. £o by to zd 
34 zwygaybył irrationabilis nie wedle rozy mu VZYGLin c.vir.ver.ir- 
rationabilis g Abbas támše a. 5. wnogąc to / tato tegułe / ábo miáte 
tdtą. Confuetudo irrationabiliseft, quz eft contra neruum Ec- 
clefiaftice difcipline. vel contra libertatem Ecclefie tendit, 
Theolsgowie 346 niektorzy mowią že to zwyczay irrationabilis, 9 
Ecotym práwo pifane / ábo wyd dne być nie może zć. v Zárbojý feled 
Inr. Can. to.6. in 1. decret. tit. 4. de confu. c. cumtanton.3. iny mágy 
wjłowich. wpyfcy iednáť zgodnietdti zwyzdy nierosumnym 3owia, 

Czwarta. Edz0a ptejftypcya ma mieć wage 3 powagi / y podpory 
prává. tá zás Etora feft przeciwna w»Inosciom £ościelnym / niemá 
šadncy podpory / y powagi ob żadnego prawa. Všiema od świeckies 
go. bo świeckie nic nie może przečívoťo wolnosci Roscielney; 1480 
wyżey : nic od duchownego, bo fie to przeciwi rółiey preftypcycy/ 
tiedy-fie osyma przeciwko temu zwyczdiowi/ ido fie uż vfasálo 
Zdgym ztego wpyfłkiego co fie przypomniáto / wnieść fie to y 3ám 
tnąć moše /co táťše vo nóši/ y 3ámyta Suar. def. fd. I. 4. de imm. 
Eccl. c. 32. f. Nullam confuetudinem, etiamfi immemorialisfit, 
vllo modo contra immunitatem Ecclefiafticam przualere poffe. 
co też y Bdrbofa Tur. Eccl. l nc. 39. S. z. n. 190: y iny Doťtotos 
wie mowią. A tym witha ma wage to rozumienie / teżeli ptámenm 
Bożym / idto wiele Doftotow trzy ná / v idwione fa wolnośći For 
śćielne. Zo ieżli to tát ieft/ Dopitos żadenzwyczay nie może Wa 

; o mor 
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fo wolności Rościelney/ goyż przeciwko právu Bojeńu/ 9 tez 
mu co fłdnowi prámo 230$c/ nic nie może 3wyczdy. 


.& 1j. wtorey częśći 3. 


Ze Duchowni nie odprámuia Woyny pofpolitym rufe- 
niem, ztad nie idžie, że mdia Stácye dbo chleb žož- 
nierzowi damác. 


NIŽE iet Duchownyh woyná/ ábobítwá/ Etora fie mieczem? 

áboinBym otešem moiennym obprámuie. Miodlitwa y Bfiára 
8. woiowdć przečivťo nieprzylaćielówi / to FáplánfFa. Ani o tym 
wótpliwośći y vtycb nie máp/ Etorsy Roóctolomi/ y duchownymi 
niezprzyidią, Co śmiele nieftotzy czefło wnofą zwiad zárážení pdo 
tą detetytow ( Etorzyito Rościołd nie mála / y táplánow /táť nież 
vádší Edplánom Adtolicticb/ y godności ich widza ) že ponieważ 
Duchowni nie ida / dni wyfyłśią 3 dobe Rościelnych/ ná moyne 
3 powinności; mála / miáfto tego / dámäč flácye Zolnierzowi / áby 
fie tá wyrownónie miedzy flanámí sftálo/ że íáEo świeccy fianu 
RycetfFieno ludzie ná pofpolite tugenie ioa / znáťládem ná wyptáe 
we/ wieltich Eogtow/ tiedy ná nie 3ámola nawyżga władza: tál 
duchowni infiym to Eoftem nágradzáli wybáiac Zołnietzowi chleb / 
ďtory flácyo násywamy. 

Tlaptzod/ nietowne záifte wyrowninie / miáflo pofpolitego tuz 
fenia ftácye żołnierzowi damác, -Bo wyląwfy te niepaefne tych 
Gifom ná Dyczyżne nawdłnośći/ y burze / pod Etore Filfd rázy tuż 
bo tego offdeniego tdtuntu wciefdć fie nam przyflo / infych gáz 
fom iáťo rzadkie pofpolite rufenia? Pod Chocimfta/ przečírobo Turz 
fom woyne závootať był ná nie Sygmunt LIL po Chocimíbiey / cico 
mó niey byli/ pofpolicie émíerci fie predzey doczekdli / niż drugieg 
> be = "m pofpolite 


A 
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pofpolitego tugemia: á młodz / Prora znich poglad / w meje pere y 
á niemal y w fisice potoflá / mżch fie podálá potrzebá pofpolivego > 
tugeńia. Sá Stefáná / Fiedy rożne woyny Öygyne zatrudniały / 

bylo pozwolenie fanow Jacaypofpolitey ná toż zwyczóyne Oyye 

anie ve trudnych tásidb remedium. bo y ná Szęmie CorunfEum Ror 

Eu 177: 9 ná Seymie Podrgiwfkim blifEo potym vobmalone było / 

śle żadnego rázu Co niego nieprzyfło: táto tdżoy wygytáć może we 

Stótutód) tit. o poborśch hib. 4. fol. 343: © feq: | 

Ctácxe 366 tå! fa zdgefczone/ że tedwie tiedy 00 nich wytcbnąć 
meta R rolemfkie/ y Aoscicne oobrá/ á tych ofobluwie opłatóe 
nych czáfow / Fiedy jedne po drugih Chotagwie/ á gefto y Pulti 
cále 1e0ne3 máietnosé náícsosátac do ofidrniego znifczenia przywoś 
03o/ á nieďtore 113 zgoła przywiodły. Przetlety on ftogicb Oycoyp 
zny lupiescom / y zaboycowe / ttorych Eonfeoeratámi zwano/ veynae 
lázeť wyćiagónia lanomvcb fócyt znowu tymi czófy wzbuOZONY ras 
y Orugi teorego toli / 00 Eoncá vboníe ludśie / á 3 nimi opłakón$ 
(Dycvane nífozy: á lanowe z iconeg wiofki tát wiele czyni Gefto/ 
Żeby 3 niego mogt fie Ero wyprawić nie ná icono pofpolite tugenie, 
Toż mowie o (iácyácb; ráť wiele jebná wieś mubi ná nie lo3yc/ tako 
wiele miewyba pofpolićie žiemiánin 3 ieoney wioffi ná iedono pofpos 
fite rufienie: á tonie w lac tilbáosieóiot/ dbotilednaście / dle niemal ` 
co toť: á czefło oieden roë Filbd/ y kilkdnaście rázy. 

Ale profo ibac/ tozttząśnimy ten tál wielki dowod. Viie 1047 
dni wsfętdrą Ouchownt zpominnosči)š dobr kościelnych ná pofpolt/ 
te tuGenie : idłoż sát ym idzie / $e powinni fidcye 3olmet zorvi Dówdć? 
Clic ibo/ nie wyfyłóią/ (teśli nie vovfyláta: ) bo teg nie powinni Mie 
nito im nadano dobrá / áby 3 nich żołnierza ná movňy myfytáli/ 
ábo / a^steby wyfyłać niechćielt/ dby zních šotnietzá podepmomálk 
Pofpomnieć tu fobie trzeba one flomá pdmieći godne Zygnancć I. 
Cum magna pars Reip. noftra in Ordine, & Statu Ecclefiafti* 
co confiftat, Ecclefied; Regni noftri per antecefiores noftros 


- fint ampliter dotata cum ad Diuinum cultum peragenduma & - 
manu 


> Stácye Zołnierfkie. — 99 
manu tenendum, tum etiam ad viros literatos, X idoneos, nia- 
ximé vero Nobiles promouendos Ste. w Krákowie Raku 1552. 0 
Herburtá, tit. fbirituales. Vlie má tu nic o woynie/ niemáf o poe 
fpolitym rufentu / áni wyptówie ná nie. DOfpomnieć y one/ godna/ 
iuż ptzedcym miánománe Draywileíe Bolefiiwa YOfiyblimego Ros 
łu 1252. 9Znomu Roln 1258. dáne/ w Etorych Clerum vniuer(um 
ab omni expeditione bellica, per fe, vel per alium fufcipienda 
liberat in perpetuum. Co też potym YOdclaw Czeki Rrol Rote 
1291. $ Adsimicrs Wielki Rotu 1337. potivíetosili/ idto feft wy 
żey $. 8. DOfpomnimy ná on Státut Zvamuntá prscotym polojos 
ny/ y one wnim (lord. Bona Ecelefiaftica nunquam fubiecta 
oneri bellicz feruitutis, & quz per Serenifimos Przdeceffores 
noftros Polonie Reges, & Duces funt abinitio fundationis Ec- 
clefiarum , ad vfum duntaxat, & onera Ecclefie collata, mul- 
tifque immunitatibus & libertatibús donata &c. Obeytzy fie tur 
Pášoy ná te flowd. Ad vfum duntaxat, & onera Ecelefiz, nie ná 
woyne / nie ná 3olniet3á / nie ná pofpolite tufenia. $35 

Sámym to Pánom świeckim należy Szlóchóie, wytdine [a 9 tym 
prámá. SLuowiE Rrol Polfki/ y POegierjki tát otym fidnowi Roz 
bu 1374. Quod (i infultus hoftium in didum Regnum inuale- 
fceret, tunc Nobiles ipfius Regni ad repellendam eorum (zui- 
tiam occurant, cum omnimodá corum poteftate &c. to eff/ póź 
tegą/ y moca. A YOlásoyflam ^jágelo cit Rotu 1433. poftánovil, 
Metas vero, (eu granicies (zpe-didi Regnimemorati Nobiles ab 
infultu eorundem hoftium proprijs fümptibus tueri debent, & 
omni modo tueantur. v Herbur. tat. Priudegium. A Fásimiets 
III. toà. Nobilitas fuis proprijs ceruicibus à cafibus bellicis 
Regnum noftrum defendere confucuit, & eft ad(trida. v tegoż 
Herb. tit. Bellum. S. fimilis. Nobilitas. Chic tu zgoła o Duchownych/ 
ale o świeckich tylko / Etorym fámym tá powinność należy, Cen - 
woyny ciejat 30amná / zárdz idto Polfki wfłdwóć pogelá/ wlożoź 


by iefi ná Szláchte/ y oná go zchečia prsyielá / ola tego / że ley 34 
M 2 — 


to dobtá 


/ 
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to dobrá giem(Fie ( Etore cále pod mładza Hiondtchy zoftatály ) 9 
wolności tál wielfie nadano. ola ego fiufinie fie tego v niey rol 
zówfe vpomíinác może / Eiedy tego potrzebd/ tófa w prówie ief 
opifina/ wyciaga / áby pofpolitgm rugeniem nó obtone Byczyzny 
„ volafnym togcem čiagnelá. 

Ze to fámcy świecticqo Ranu Szlachcie należy / prsysndlá to cála 
Rzeczpofpolita Ronftycucyą QA oEm 163 ge tit. Ordinácia Rzeczypojp. 
prora tát (loi. Fmażńiac ze fan Rycerfki przy ctrzymónych od Przodkow 
náffych Krolow Polfkieb, y Wielkich Xrzzat Litemfkich, prawach ná do- 
tra [noie žiemfkie dziedźiczne, wžial ná (it obomiazek ffużky mownneys 


ratione corundem bonorum, zá ktorym przeciwko namiekf(ym nie- « 


befpieczeńfiwom Pogár [kim piewstńmi fmem: zafiezyca bespieczen[hwo nie 
tylko Ojczyzny fmoiey. ale y wfytkiego Chrz es/ianflwá : by to tak wielkie 
prefidium Kościołowi Bozen, y wierze $. nienifczało, poflanawiamy - - 
że nápotym- -- dobra dźiedźiczne ziemfkie od flanu Rycer/kiega áni do- 
nácyámis áni wendycyámi źnifukceffyami, =: - - nie mog 2 być alienowaney 
Gc. y niáey wnerże táž A on(tvtucya przyšnawa/ że ná fimych Swier 
chich forum y pena wGOtatutácb dc expeditione bellica wytážone/ 
záčiana fie. A záraz to potym przyddie : Ofoby iednak Duchowne, kto- 
repatrimonialia bona, /ubtez quefita mó ofoby fwoie, ) fucceflores 
fanguinis żrzymóia, ) trzymáť będa rationem ich, X obligationem 
non alterando, wedlug dawnego prawą około tych dobr džier že ta, y fu- 
žby woienney pex fubftuutas perfonas, pofle Mone fuá durante; oa- 
práwowánia, zdchowwiemy. Támšetáž Ronfłytucya zdłaznie przyła 
mowić do Rśiag sápifow ná te dobrá z. á toztey tylto praycayny / 
żeby pofpolite rufenie / yzmeno przfidium tdk wielkie Roéciolomwi 
Bożeinu / y wierze świetey nie nigaále. YOtey Ronftytueyey / Edz 
ż0y iáóme widi / nietylko że przyznamwa Riegpofpohta to/ co fie pos 
Yoieostálo; 13 fam (tan évotectt Szláchty unas wziął nó fie obowiązeć 
ftužby wotenncy/ ratione bonorum ziem(kich esicefienyco; ole teš 
gto 7 że [ľan duchowny nie należy do pofpolitego tufenia. 5o goyby 
do nego Quchowmi lubo per ľubítitutas pertonas należeli / me mide 

láby 345 


Stacye Zołnierfkie. 101 
fčby 3abney wagi przyczynó/ Ola £totey záťazuje Ronfiytucva 
duchownym Euponsić dobe siemfBicb. gdyż iezh fa do mego obotwige 
3ám / toćby tonte gineło / [uboby dobr ziemífich Pprzvaymáli, — 

5 tąd 345 to idzie / ponieważ duchowni nte powinni ooprámomdé 
pofpolitego tugenia/ dni ofobámi fioerm/ dni przez inffych (ubttitutas 
perionas: toć / je ná nie nie wyfyłdta / nie powinni tego nabgtabsác/ 
wydawaniem fiácyt dbo chlebá żołnierzowi. Bo to czego nie powie 
nien czynić / ábo dawdć / ten iezli mevoyni/ dbo nie ta / nie powie 
nien tego ym inform nádaradzác, pogotowiu. Erebyby tá nádagrodá 
cieżga bylá / niż infa rzez powinna, 

Rzetibytu Fto / dle primo taze / żeby y duchowni ná woyny zdob: 
Rościelnych wypráwowáli. bo w Státutách m Księdze foftey tit. z. 
Kto woynę ffużyc powiniem, n. 4 fol 697. tdk mamy. Irem Spirituales 
pro bac expeditione debenr (eruire ad bellum iuxta facultarem, 
& exigentiam bonorum fuorum. Odbówi. dam ná to tá /1áto m * 
podobney rzeczy odpowiedział wieltić qodney pámiecimwtecney Bi 4 
fup Plocti Stdoiflaw X ubienfEi; że to me ieff prawo włafie/ lubo > 
00 tego Erory Stdtutd sbictal / włożone e£ miedzy € tátutd : ále if | 
orbynácya Frotegoś Arold 3 A áncelláryey wreta / táto tám wytdź 
żnie Ooťladály d t otóynácya prawi nie Gyni/ ání czyńić moše zroľaz 
Bosá ná duchownych / y Rościelne dobrá, Etorecále sd władzey sme 
ckicy wyietefa : dni tecto znoślć/ y tosnomurobbierác może/ co raz: 
Rościolom y Duchownym dano/d to poriomionymi čoraz prówdmi/ 
y przytoilerdmi : © przytym tá otoynacya podobno ná 1ednc tylko erz 
pedycya bylá vayniona /idtofie domysl.šé możemy 3 tych flow / pro - 
hac expeditione. Co 3d6 wviey timieiefi w Státutách z 6. 3 pofías 
nowiema Zygmunta pietwfego/ Roku 17.4.4. 3e fie fami T uchomní ná | 
to ofiirowilt. Quod ipfum vltro fe faturos obruleranr yna cum | 
Clero fuo vniuerfo ---- - Domini Archiepifcop, x Epifcopis 
wolno im to było oa ynié dobrowolnie: dle ic: żadna wana świecta 
do tego miewoltć prawem dko roffazdniem / y otdyndcya nic mogláz 
á onym też niebyło wolno xáciaaáé tey powianości/ nó na(tepcom. 

> M 3 lg y tof 
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Zzyto /cow ten gdspozwolili duchowni / tyllo przećiwko iafiemu 
wielkiemu nieprzylačieloví być miálo/ iáto támše wyczytóć Ed30y 
może, ita tamen, vt.contra folius potentioris hoftis vim, & non 
aliterexpeditio hzc fiat, pt3goame Státut. A że y ná ten zás nie 
obomiezomáli fie ds tego Duchowni toniecznie / ábo że naftepcy ich 
nie mieli tego zá obowiązeć ná fie 3áciogniony/ Co oni przyobiecdli 
Zygmuntowi pierwpemu; ztego znóć/ że potym zá Syamuntá Auguż 
fiá Syná pierwpego Zygmunt Roľu 1562. gdy świeccy tego fie vz 
pomináli ; áby duchowni 3 gruntów ziem(kich należeli do wyprawy 
woienney / duchowni odwolywáli fie ná wolności y prsywileie fivoic. 
idto ieff cámáe m Státut. z. 6+ 

Goflam tu przycym Czytelnika do pomienionego £ubienfkiego 


| Biftupóniegdy niemnieynóuba / y vvyfofim tosfaotiem / niż godno, 


| géig wielkiego. Oper. pofb: Refp. ad proteft. fol. 210. w druku Antwerp. 


Fs 643. 
$. 16. wtorey CZĘŚĆI 4. 


Stan Zotnievfki iáko do tego nie niewoli żołnicyzd, áby żytnie 
fpráwiedlimie, ták ám dáie prámá ná wyétagánie ftácyh 


ábo chlebá z dobr Koscieluych. 


Z YOvcsayrtá to niektorym grzechy / y wyfłepiiwymawióć / y sáfleo 
níác tanem; iátobyích fian nie Oopuśćił im táť żyć idbo pominz 
ność Chrzesčiániťa niesie. á ten dawny zwyczay dawno ieff ppAŁEZÓŚ 
ny oo $. Cbrysoffomá /Etory to Fícbyó mowił. Multi nuptias prate- 
xunt, alij filios, alij militiam, alij negotrationem, alij artificium; 
alij (eruitutem, alij diuitias, alij inopiam. Jedni momía, Trudnoé 
tom matżenffwie ináczey : Orudzy ná dzieci vEazuiac mowia; mu fie né 
nie 3bieráé : choć s lichwy / 26, Orudzy fie wymawiáto żolniet(Ea fluo 


jba /šenánicy niepodobna inaczy (tylko cudzym y fátpánina žycie> 
Przyd sle 


E ` Stácye Zolmierfkie, deg 
Prsvddie zátym Biftup 5. Volo declarare vobis, quod neque divi- 
tig impediant,neque inOpia, neque militia, neque negotiatie, 
neque nuptiz, neque pueri, neque feruitus, neque opificium.s. 
Tom. y. fermi. g. cont. Jud. Gent. € heret. de nupt.  Aleć (mowi Dottot 
$twicty ) dni bogáctivd / dni nedza / dni matżenfiwo / śni džieči / śni 
niewolą / dni tupicctivo / áni żołnierjka flusbá nitogo nie przymufia 
dotego / cos gratchem złączone teft. y wgytkie ce (lang / 3ábámy / ooe 
lignośći mogą być bež grzetbw. Cundiis officijs in facris literis 
przfcribitur forma vincadi: omnis ab benéagendüm prouoca- 
tur fexus, ztas; & digniras, motti Ambtoży 5.to przyddíge : Nemo 
igitur publicis fe excufet atibus, Tom. g. fermes 7. de militant. Dáte 
me tedy y 3olnierse Quod ipfi gerunt, fuis officijsadferibunt; (moe 
wie cegoż 5. Ambtożego flowy) co cynía/ to ná flan fiwoy , yfiużbe 
woienna zwáldis/momwige, že niepodobna żolnieszowibyć enotliwym/ 
fprawiedliwym zc. niepodobna nie wydzierdć /bráč zés Bymáli / ypo 
OšíSdšie fa żołnierze świeći : Śmieci oni waleczni Máchábevozykos 
wie / Swiety Tawid / stvisci trzey oni Setnitowie / Etorych w nowym 
Cefidmencie cnóty wychwalone fà 00 fimego Duchá ó. Pierwfv byl? 
Ftoty 3 polory micaoongm fie vznawal nawiedzenia Chryfłufowego 
mówiąc / Domine non fum dignus, &c. 6 te poforney wióry poz 
chwale odniofł. Non inueni tantam fidem in Ifrael, Marrë. gi drugi 
były ttory firzegac Cidła Dánffiego ná Rrzyšu/ d widzac eo fie działo 
poznał /y ná Rtzyżu Boqó/ Vitam in mortc agnouit, Mowi Berz 
nat 5. ferm. z ep. ytwyznał mowiąc Vere filits Deieratifte, Matrb, 
27. 14. Etórego cnota y przykładem posilat fie do meżncy dla Chrye 
ftufá smieci Weczenniť / y Solniers 6. Gordyus, idto ifie 6. 2245 vli 
bomił, in Gord + Tezeći byl Etoreinu te pocwale Odie (am Zub 5, 


Religiofus, ac timens Deum cum omni domo fua, faciens elce- a 


mofynas multas plebi, & deprecans Deum femper. Aor. 10 2. 
byl nabożny / Bogó fie bolacy/ táta miał czeladte/ idbí fam był / me 
owal przy fobie optámcom lnpicinvcb / zdłmużny wieltie cvml/ 
vfłówicznie (ie modlil, Tue mu (lan iego żołnierfki boscnoty) v poe 
S 53 j beinoack 
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bożnośći nie vodosil, Nihil nocuit militanti paludamentum, & 
baltheus, X apparitorum caterua, mowi onim Hieronim świety/ 
£p. 9. ad Salus 
Ani przeftániec Pániki wielki Ráznodžielá jan 5.žotnietzom ťazal/ 
áby šotnicefímo / táto płodliwe enocie/ porzućili; śle áby fte to pos 
winności záchomáli Fiedy fie go žolnietze rádžili / co mieli czynić 
Quid faciemus X nos? á myco mamy czynić: nietazał im aby woy: 
ne opuácili / iá£o zla y niebefpieczna Do zbámienia: dleto im praytaz 
3owal. Neminem concutiatis,negue calumniam faciatis, X con- 
tenti cítote (tipendijs veftris. FTikogo niebiyćie / nie baoscíe pory 
way bo obucbá/ níťogo nie potwarzaycie/ dni flowy nielšycie / 
modo nie drzyčie / áni głodzćie/ dle (ie 3olbem fivym lubo máz 
tym / obraalo / 9 po żotnierfku žylac / Eontentuvčie. Luc. 3. 14.9 BOG 
níetylEo nie záťazal żołnietjEiey / flusby y zabawy / ido sley/ y oo 
cnoty pt3efEobe czyniacey: y opem miedzy ludem 7jsrdel[Eim w 
žiemí Chánánevíkiey / záchomal niefrote narody ChdndneyfFie ola 
tey też miedzy infymí priyaynámi/ ptzyczyny / áby mtobš Jztdele 
(ťa miálá vftdwizna obázya ćwiczenia fie w rzemiesle rycerfkim 
„ptzeż gefłe 3 Chánánevgyťámi vtatgtí. Vr intelligamus, mowi 
Caietan. gratum effe non folàm pugnare adueríüs vitia, fcd 
ctiam ipfam armatam militiam aduerfis hoftes, quam hodie 
vituperant vitia militum. Sámí tylfo żołnierze iato Oobromol: 
nie wytraczdią 3 powinności człowiekowi tosumnemu / pogotowiu 
Cbeześcidńikiemu naležacey : táť tež dobrowolnie złymi obyczáláz 
mi Ba/ 9 gánia ten zacny ftan powolánta fľocgo: fieby niektorzy pó 
fuiac fie ná żolnierfiwo / 304034 fie vospáfowoáé nd wfieláto zla wol 
noóé/ y Osieie (ie to v nietcotycb 3 wlafney ich woli/ y pršvazyny/ 
že ích Militia, ieff malitia, táť iśko fam Duch é. 30a fie chéieć nie 
Etorycb násymáé woienng flusbe. Bo v Jzálafá gosie vulgata SY 
ta. Completa eft malitia eius. w 3ydowffim iet. Completa cft 
militia eius. J/a4. 40. 2. qoy$ to oboie v niettotych 34 leono teft 
Malitia y Militia. ná co podobno pátr3ac Bernar $. mowił SE? 
00 30 
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Do Zolmietzów świeckich. Quis igitur finis, frudłusiie fxcularis 
huius, non dico militiz, fed malitiz? YYácotáta flusbá woienna 
- voymôšie/ coto nie tá sef? SoIntetfFo fluzba/ íáto taczey sloáciaz co 
tey 3á pożytet ? Berz, 2. ad milit. © wielu y v nas mogłoby fie to 
tzec co Duch 5. o żołnierzach Siliftyňíkich niektorych mowi. e grefi 
funt ad predandum de caftris Philitinorun tres cunei: infa lee 
tcya ma. ad przliandum : infa wedle śledmidzieśiąt tłumacz ow. 
ad corrumpendum 1. Reg. 13. 17. Bo Fto niewie/ ynie míb3t/ że 
niebtotzy 3 tych co fie ná woyne vbdía ad praliandu m, táťoby fie vz 
odlí ad predandum, ábo/ ad corrumpendum? Boże by tonie 
było v nas / co Auguffyn 6. w Rzym(kim niegdy woyfku widząc mos 
wil. Familiare ett bellis, puellis inferre vim. puerulosdiripere, 
ab vberibus illos matrum diuellere, vxoratos lædere, mulieres 
violare : Bože by to v nas nie iedno bylo/ co iebno v dawnych Rays 
mian było / 3e/ iáťo mowi Varro , vereres milites latrones vo- 
cabant, /b. 6. de Lin. Lat. £toty tytuł y ob Ducbd 5. fiwawolni 
Zołniecze mála Ter. 15. 22. y Os. 7. 1. yimdzie. Boże by tonie bylo ` 
v nas) y 34 nábych zdfów / co Eiebyó gdzie śnożle widząc/ nátzez 
tal Petrus Blefen, y mowił, Hodie militaris difciplina, quam 
Vegetius Renatus, & plerifque alij docuerunt, prorfus enanuit, 
& fe in quandam delinquendi libertatem, & fcurrilitatis fpecié 
deformauit, Olim enim fe iuramenti' vinculo milites obli- 
gabant quód ftarent pro Reip. ftatu, quod in acie non fuge- ` 
rent, & quod vitz proprie vtilitatem publicam prehaberent? 
fed & hodie Tyrones enfes fuos recipiunt de altari, vt profi- 
.teantur fe filios Ecclefix, atque ad honorem Sacerdotij, ad tui- 
tionem pauperum, ad vindictam malefačtorum, & Patria libe- 
rationem fe gladium accepiffe. Porro in contrarium verfa eft. 
Nam ex quo hodie militari cingulo decorantur, ftatim infur- 
» gunt in Chriftos Domini. & defzuiunt in patrimonium Cruci- 
fixi, & miferabiliter, atque immifericorditer affligunt miferos 
vt in doloribus alienis illicitos appetitus, & diu a.c MR 
pleant 
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pieantvolrptates. To Petrus Blefen. ép. 94 Qbaes Edzóy / fe 
żeli y teraz tetto zie nietcorych obyczdie niezynia / aby to táť zacne/ 
y €alácbeclie rzemieflo wfmawola fie obracdło: teżeli y teras niez 
ttorsy nie tym fámym wieta śmidłość ná tozpufie/ y vbogicb ve 
Ersymobsenía biorą / że fa pod Cborogmio: tezli mie ná to zddd3ą fie 
imie Zolnietíľie nośić/ áby Oycysne Chryfiufowa dby wloscí 
trío tego Fupione Gárpáli:dby duchownych y podddnfimwo Ros 
ścielne nifczyli; d to dla tego tylko / áby złe chuci fwoie / y zawody 
wymyślne fiweywoli náfycili. 

Ale cotolwiet fie džicie zá niektorych złym rozumem, w cym fían 
nic nie winien /Etoty táfo ieft v Swiátá y v ludztzacny: táť v Bogá 
może ná wielta táffe człowieki wynieść; gdyż podawa oásyo do 
wiela wyfotich cnot / do mefłmó / do cierpliwości / do miłośći tu 
Bogu y Dyczyznie / 00 czyfiości fiimnienia / ftotey temu nawiecey 
trzeba / Étoty śmietć przed oczyma vfłówicznie niośi/ y Eróry niemal 
ią goni: y do nabożenfiwa goracego / Ftotego y przed ptatczta/ y 
przy vtátace ttzebá / ola 3 ciągnienia pomocy 90 Dodá: y po ve 
tatczce/ Geśćia Ola podžieľománia / Geśćia ola ddlpego oo Boga 
zótuntu. 

To tzec moge/ że niemóg šadnego fianu / Erotegoby Pátnosc 
offtzey / nád Żołnietfki/ ptámá/ y powaga vtiseboma máromály. 
Geffe práwá záłázuig żołnierzowi, á to pod Fatdnim ftogiem/niemal 
zdwfie ná gárole) dby trzywdy namnieyfey níťomu nieczynił, Delne 
tego bifłorye táto wielcy szetmdm o máte efto tzcczy fiitowo five 
żołnietfiwo ťarálu. Y Tic wfpomnie Rzym(Fiego dawnego Midnliuga/ 
Étoty Syná dał pod Sietiere (romotnym pietwey (imagántem 3el3o 
nego; Ola tego/ že nád iego Setmániťu wolą / vberssl fie 5 nieptsy 
iactelem / lubo qo foześliwie połonał, Táto o Eradžicšy / ábo Ersy 
wdy / y fody lubo mdłe ťaráli przefšepne Zołnietfiwo / tuz fie nie 
co wyżey powiedziało. 6. 9. A3elifiríus wielki / y pześliwy/ á Ete 
mu lá(Edvoy / yludzti 3 ptzytodzenia hetman o totof iednego obie 
śić taiał. Conflant. Manas. © Cuttácb to wfpomniony prseotym 

„Jutgiewież 
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^futaiewiG pipe. Táta v mcb iefł ojttosé Edtności ná woytie / że 
żaden żolnietz nie śmie nic wziąć niefprawieoliwie. bo ináczey bylby 
žáraz tardny bez miłośietdzia, Midiy miedzy foba zwyczdynych 3 
vr5eou nazndczonych fłtożow/ y obroncow tych tzeczy / Etote ím Ožies 
čí w oómt / abo w dzieśiąci lat/ po drogách záchodzac / przynofia 
ná ptzeday; ido chleb / adyca/ owoce / owies/ yinfie podobne. Ciż 
firożowie powinni bronić ogrodow/ Etote (à przy drogách táť/ że dni 
fami nie smiela namnieyfiego idblEd/ bes woli Páná ogrodu / wżyće 
© fóbie tenże piBe/ že ná to wDdmódftu pátrzyt/ #iedy ná Ján 
Góra tednego fFárge niemiáftá vonioflá przed Germáná/ że iey mles 
to wypił. zego gdy on nieprzyzniawał / zá nogi 3 detretu Getmańe 


fkiego był obtepony /-á sátym mleto 3 niego vitámi wyBlo. co gdy > 


tát grzech tego wydáto / fFázány ieff ná Bubienice/ á 3d delrerem 
ptet£a erefucya náfšapitá. Drugi też Helchiót Geyolitivus to píše 
w fivey peteatynácyey/ gdy zá ftárániem Pofta Stáncufkiego wyż 
zwolony byl zniewoli Tutectiey/ bedac w Obozie Curectim / Etoty 
Ola wielfości ludu / záchodšiť ná &lEd mil / y wsi blifFicb niemdło 
ogátmať/ niôžial tata Edrność / y (Eromnošc / że tuty/ qest/ Eácski/ 
y coťolmieť Eco miał w onych wsiach fiwego / wfpyfłko w cále bez naz 
mnicygey Btoby soflamdlo. To v Tuttow/ ná zámftrózenie Sol: 
nietzá Chtześcidnikiego, D tárnoócí 3olnietfEiey v Cátat/ gefto fie 
fimi náši ( šal fie Boże! ) rency ndpótrzyli. Miedzy Rzymíbiemí 
Cefirzómi wiele było / Etorzy guto bátzo tdrności woyffowey pil 
nowáli. fTjíeosy widą godzi fie iconego wfpomnieć Aureliáná 
Ce(ársd / Etoty 00 iednego Pułtównita/ oobawBy mu przedtým 
pewne midfło pod firas/ y obtone/ to ndpifał. Jesli chce. być 
Pułtownitiem; y owpem ieśli chcef žvrovm być/ bimuv rece żołnierz 
Flie tezymdiac ie w Edrnośći. Zaden miech nie vyosteca turGzećić cuż 


dzego / owce niech fte żaden dni tEnie/ iaqody niech żadeń mie biez - 


14 


. t3e / żaden 3boja niech nie depce/ olein /foli/ drevo niech zaden nies - 


 myćiągą / Fosoy fie fivym obtotiem niech Fontentuie/ 3 łupów me 
przyacielfhic / á nie 3 płaczu fivoicb / niech fie bógóca/ bron niech 
SB VI 2 mála chez 
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máig dzedóga y świetna / y obuwie mocne/ nowa futnia niech figs 
ta zped3a/ olo jivoy niechay ma Ed$oy w trzośie/ á niew qofpobsie/ 
nórómieńnić ná rámieníu/ á piecścień ná palcu niech most / ťoniá 
fwego niech cudzi / ieden drugiemu niech jłuży/ wiegczłom niecbay 
nic nie dawdia / á wgofpodiie mech fie gyflo fprówuią / Ero fie poz 
fivátzy / niedh bedzie bity. Pory lift 2türelióná. Tenże żolnietzć / 
że cudzołofiwem 3 gofpodyma zątzepył / ná owu 3ágtecycb drzewach 
roztdrgdć tażał. 26. Fop:(cte 1m Aureliano. YQ tátiey tdrnośći chciał 
mieć jolmetaá fwegs tem Cefar3z lubo Doqdnin. Że Theodozyus 
Cbrześćidn(ki chwalebny Cefarz ciagnac ná £ugeniugd záťazať / 
áby żaden Żołnierz mie wyciągał Orem / olein / pościeli; wyżey fie 
wfpomnidło- ^jeff. dawne prawo Asym(Eie / áby fie żaden żołnierz 
w gofpodzie lásm ábo winny nie ppominał 1. Omnem ingutetudinť 
C. tit. Ne rei militaris comitibus. €c. Cót ptówa y Dozor ofity ez 
tmánow y wodzów wieltich trzymały &cifle PO oyfFomcg Edrność. y 
trzebd toniecznie tego áby wtdbiey tdrnośći offawal żołnierz. Zo / 
iezli tto? napredzey żołnierz rostvicác fie tácno może/ Eiedy namniey 
víšeputac zofłrośći/ nieco mu wolneści pozwoli woyfEowy vrzad. 
Dobrze mowil tiedys Calliodorus Rrolá GotfFiego Cbeoboryfá — 
Rdnclet3/ Nefcio quo pa&to atfidué dimicanribus difficile eft 
morum cuftodire menfüram 46. r. ep. zr. Á że trudno Zołnietzoz 
wi zdchowdć te midre / dla tego ofitey nád nim czutosci/ y uto: 
wego noit OOZOFU trzcbá. YO Frew [uôdzťa / y lupy záprávotení láz 
cno fie y tam pwod3ą/ gdzie fie im zápedsác nie qoosi/ d vfdiąc w 
3lacsono y qtomáono sile tym wiecey fobie befpieczeńfiwa pozwala 
chćimość/ im iey wiecey śmidłości 3 towdrzyfłwó zbroyrecd przybywa. 
2 ponieważ śćifia Fárnosé należy Zołnietzowi/ y prawa mu/y 
zwyczay Getmdnow wielkich zdqradzółą droge do wgelikiey niez 
fprówiedluwośći / y včlaženia ludzi: niewiem Ero rozumieć może/ 
żeby (lan żsłnier(Fi miał bamáč żołnierzowi móc / y władzą ná Bát 
pánie dobr cudzych / pogotowiu Rościelnych. Bronić ub to por 
miuność żolnierfka; nie to/ żeby ie mfayl« Bocby to nie fotemna/ 
: : 3aftéwidé 


| Szdcye Zotnierfkie. - 109. 
zdffiwiść fie zá Rośćioły/ y Rośćielne dobrá prsecimbo nieprzviaz 
ćielowi / á (amemu w nich głody/ y Erzywde Kościołowi czynić; 
śdtoby ich Ola tego bromL/ áby mu dla fárpánia soffamály. 


$. 17. wtorey częśći s. 


Ze żołdu niepláca żołnierzowi, nie dla tego ma mu być wolne 
Stácye dbo chleb z doby Kośćielnych w; étagac. 


Z Błnictz náswány feft Zofnietzem 00 žoldu; že mu old to iefł zde 
platá šolnierfka:/ zá tego práce / y fluibe wotenno należy, Obole 
346 to imie Żolnier3 / y żołd ma podobieńfiwo / y mieíátie 3 podobieňz 
fiwó/ y liter pierwpych powiązdnie z tym imieniem / Ecorym 16yB 
cnozoziemftie Solniersá nazywdia. d to left Soldat /ábo Zołdat. To 
zás imie Soldat, ieden 3 tych dwu mia poczatet / ało mowi ^jutyfiá - 
wielt Auguft. Barbofa Colet. in lib. g. Cod. tit. 2 y. L. Milites n. 8. 2 
Yiaprsob dbo Soldat Golbatemieft rzeczony / šere Soli datus, to 
feft Mulirie: d to tym tozumiemem/ że ná (3me moienna flużbe / y 
práca obbány/y ðo niey fámey przywiazdny cále ma bye sťtory fie ná 
fian żołnierfki vbdíe / y tego telto ma pilnowić/ porsucioBy ufiytkie 
infe ffardnit/ y myśli: co teży právo rofkáznie / Etore fie námieniťo/ 
L. Milites. C. de locato © conduc. wyoáne od J cond Cefaxad/ y pefláne 
3 (patowi hetmanowi / tymi fłowy: Milites noftros- - - prohibe- 

mus, nc omido armorum vfu ad opus rureftre fe conferant, & 

vicinis graues przfümptione cinguli mihtaris cxiftant. Armis 
autem; non priaatisncgotijs occüpentur: vt numcris, & fignis 

fuisiugiterinharendo, Rempub. àquáaluntur, ab onini bello. 
rum neceffitate dcf: ndant. i oytsal tetro ten Cefat3 / šetošotníctz 

Grflowpás tycerfha / to feft / 3c ieff żołnierzem / dufa. bo geffo Orugi 

3 pokora prosílby grugii. chlebá/ Eroty żołnierzem zofšavoby / pene 
| rs |. file fóbie 
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(tie (obie obiddyOawóć rofFástrie / y Ola tego tylko velka fam5idoy / y 
Brácia fivoie duchownych / 3e fie żylnieczem pife/ á ten pofpolicie 
napodleyfym ieft w mefiwo / Etoty prziumptrone ciaguli militaris 
icff vicinis grauis. idEo wowi prámo/ y tylEo ná duchownych y ich 
poddánitmo / nie ná nieptsyiacield mežny/ y smiály. armorum atro- 
citatem non ia hoftesoftendere. fed contra vicinos, X forfitan 
etiam adueríus ipfos miferos colonos, quos procurandos fufce- 
petint, conuertere. fáfo mowi drugie prámo Cefárzá Juftyniáná 
tamże L. Licet retro Cod, Ale powracam Ooimienia Soloat / z tores 
go pomiemony: Barbofa wedle pierwgcy nomentlátuty/ to wnosi 
Miles ergo debet folum fe tradere militie. ftaráć fie o bron obra! 
mieć fonii do worny fpofóbnego / przefłrzegóć powinności woylFo 
wey / na firażóchbyć zułym / na podidzddch oftrošnym/ o woynie roz 
zmowy y diftutfy czynić / gáfu ná to tylo vzęwdć co 6o moyny nález 
žy./ Éofterjiwá nie znác / zbytkom fie nie poddavodé zc. 

Druga. abo wiec to imie Soldat, mapocząte a (olido dato; to 
(cft od żołdu / y sápláty żołnierfkiey / id eft ftipendio, quo milites 
ad pugnam facile prouocantur, mowi Barbofa. idtoby to fdmo flor 
wio Soldat bo żołniet; vpomnieniem nietáčim było / áby 3olo plá- 
cono żołnierzowi, y iezliEtorą fłużbe / ábo práca pláčié íeft flupna; 
to ieft nafłupnieyfa plácié temu /Etory nie robote tylo fáme / y práz 
ca / ábo iśtą vfluge ná wytondnie cydzey woli loży: ale też y trew 
wláfito /y 3orowie / y 3ywot / 3 odwagą NÁ vtráte wpytłiego / ná poz 
nofeniegwinEow ná wlafnym čiele / ná obalezenia / ná niewola / y 
wiezy / ytáráfy / y mordy nieptzyjacielfkie. Sámeobozome / y woien? 
ne trudy / y hiewcgáfy idto fa ćiette/ y przyłte ! 2 Eco tego tát wiele 
ponosié muší / tako Jolnietz ? > 

: Quis nifi vel miles, velamans, & frigora nodis, 

Et denfo miftas perferet imbre niues? 
mowił kiedyś Doctá Dunioius / to teft : 
Kto ieżeli nie Zofnierz , abo miluiacy, 
Noc. źimną zniesie, y deficz g śniegiem pAddiacy ? 
4 3n0wu tenże Nox, 
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Nox, & hyems,longzque viz;fenique labores, / 
Mollibus hiscaftris, & dolor omnis ineft, 
Sxpéferesiaibrem, czlefti nube folutum, —.- SES 
Frigidus in nuda fzpé iacebis hamo. 
toiefi: ` Noc y zimno, yý drogi długie, yfurowa, 
Prácasý bol, to włalna miękkość obozowa. 
Czefto zmoknief pod niebem : częfło prácovány: 
Z żiębnief lezec ná gotéy ziemi zle odźińmy. 

Mollia caftra v Poety /iato Bellum, bellum; Że nie mollia, nie 
mietti/ nie pleBaony obos/ álermvárdy/ y przytry, bo flušbá woienna 
twatod. y ob tey twdrdości Zołnierz ma vlácinníťovo imie, Miles ap- 
pellatur à mollitia, id eft duritia: per antiphra(im; mowi Vipian. 
ba. 8. Milites autem. de milit. tef ff. ttota nomenclatura feft też 
Sex. Pomp. Fefta. co wfpomina Petr. Greg, Toloff. Syntag. lib. 19, 

e. 1. 2.1. YMiebtość/ y pieggotć nicniema Oo Zołnierzi, Miles la- 
bore probatur, non mollitudine,mawiał Scuerus Cefar, pije He- 
rodiansl. z. bif: © Máryufuttovy 3 podľego rodu wielkim niegdy» 
Rzymian vrofl /y pierwfy icom rázy był Aonfülem / to icf nawyże 
fym Rzymfłiego Pánftwá tzadśca / to pífe Salluft. že to go žolnice 
szem Osielnym/d potym y Detmánem wielbim/ ywaleznym vczymiłow 
quódà pueritia confaetam dutitiam, & alia, quz czteri miferias 
vocant, voluptati habuiffet. d w tych fłowóch wiozip / že šolnicrzov 
wibywálá/ y ma byćconfueta duritia. Solníet(Fa to wyttwóć wpyt? 
Fo ob czego pojpoličie infy vdietdig; prace/ ttudy drogi / niewczafy/ 
pluty /3imnć / opalenia / áprzytym wpyttim głod / y neose praytta: 
Ola czego też trzebá fie w zás do tego przynczóć temu / Etory chce być 
żolnieczem dobrym / idto kiedyś mądrze drugi Poeta ndpominał z. 
Anguftam,amici, pauperiem pati 
Robuftusacri militiz puer 
Condifcat. Se. -Borats 
to ie[f : < Sciffey chudobie, y niedofiatkowi 
© Zdolnemu woynie trzeba mtodziánomi ej 
Wczńs fie przyuczać, & e, boc to 
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S boč to pierka obráod/ v zdoby żołnier(ka/ nebsd / sníeboftátct. d 
gamli rzec prawde otwotzyście/ tá jolntet3á meżnym gyni tomu nie 
#dily niedoffótet / żołnierzem ledwie fie zwdć może. ITfabtse kiedyś 
Alexander Seuerus Cefat3 mawiał, M des non timer nifi veftitus, 
armatus, calceatus, & fatur, & habens aliquid in zonula pit 
Lamprid.to ieff : Tentylto żołniet; (ie bot/4 zátym ledwie może zwiz 
ny być żołnierzem / Etoty má doftáteť w odšieníu / xo vbierze wpelde 
Fim / w fte imie y żywności / y Ecory ma ttzo8 nie proiny. Cłedza 346 
obważnatefł / y śmielend níeprsyiaciclá idzie; idto tenże Cefatz maz 
miał Mendicitas vocatad omnem defperationem armatum. 

Xle poxrácar Do mego ptzedśiewziećii. Ponieważ to žotnierfka 
tzecziejł / medze / niedoftátck /niewczafy / glod / prdgnienie/ zimno / 
trudy / práce / drogi / bole/ pwónti / tóny / otaleczenia / Hody / y ve 
tráty cietpieć /-y Ei3by Etoty fie vbdie ná żołnierfka / na to wfytto fte 
oowidża : fłupnateft dby tátt bral cen olo / ná Etory táť wielkim Eofi/ 
tem ynótladem robi. Piepzonać wzgledem žolnierfkicy flužbá Já 
Eobá Ddtryśrchy v Labáná bylá: á teonát vpomináiac fie sápláty 
mowił to POuiowi, Die no&uquezítu vrebar, & gelu, fugiebat; 
fomnus aboculis meis, ficq; per 20 annos feruiui tibi. Gen. 31.40 
Slufniey to może mowić żołnierz / Écory y ná vpaleniu w otwáttym 
polu /9 na śimnie vo nacieżfie mrozy ná firaży / y w polu fłać musi /y 
3áwfe ná [Fintenie 5etmánfEie czekać / luboby ná ofšte miecze / ato 
ty ťazác míáno, 

Złotemby odvašác trzebá to / co šolnictz ponoót / y wyttzymia ola 
BGygyzny/ ola Rośćiołow / Raplinow/ 25tácí miłych / y f48140 / 
gpitalow /yvbogích. 7jeslinam mily połoy /yto/ £tote zá połolem 
idzie Rzezypofpolitey pześćie/ manam być miło obmyśldć 3olnie 
t30wi pláca. Boć to pravobá co Hifłotył / ora; y Policy: dawny poź 
wiedział / że Nec quiesgentium fine armis, nec arma fine ftipen- 
dijs ( á ptsybdwa y to dáley nec ftipendia (ine tributis) haberi 
poffunt. Tacit. biff. 4- Jesli Ecota fprówiedliwość mycíaga tego l 
iáEo pewnie wyciaga; áby myto zájtušone płacone było temu / Etoty 

ná nie £o 
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má nietobi : bálebo wiecey wyciąga teqo/ áby šoľnietzomi pláca obz 
dawand była; 1áko bálebo wiecey/ y cie3ey ná pláca zárabia jolniers / 
. mBżinpyftorytolwief ffugd vrobotníť. Viie płacić 3á[lu$oneqo Eros 

temubolwiet robotnikowi / grzech teft / Etoty fie obiia o niebo / opos 
mfte woldiąc. o biednych Sencácb to Jdtob 5, mowi do niefptawieolie 
wych gofpoddrzow. Ecce merces operariorum, qui mefiuerunć 
regiones veftras, qua fraudata eft dvobis, clamat, & clamor cos 
rum in aures Domini Sabbaoth introiuit. Jacob. g. 4. ^jesli tym toż 
miecznie płacić tezebć / Etotzy role / 9 polá zboża powolnego. kopy / tás 
Bo fluBnieyBa tym płacić / Etotych zniwo iefł Fogente. nieptzytacioł 
fpotnie fiamálacych? Z meżoboyfiwem to rowna Duch 5. nie oddáť 
3áplatysdflu3oney. Qui effundit fanguinem, & qui facit fraudem 
mercenario, fratres (unt. Eccl. 34. 27. Jesli to wzgledem infych 
tobotnitow vzáftug pravodá / toc y wzgledem 3olníersá/ y flużby moz 7 
áenney prawdá. yniewatpliwa to / żefto Fono ná te fluibe woienna 
3ácíaga / powinień mu záplate obmyáláé / 9 płacić. YO c$ym ; day 
Boże! dby tat fześliwe / iáto fłufna / náfe w Dole 3olmerfiivo 
było / żeby wcześnie Eá3beqo / Etof'y 3olníerfEo fluży / záplatá dochoz 
old. Lilie mowie tu / tótoby wiele zá tym dobreq Rzegypofpolitey 
náftapito / fáťaby ocbotá żołnier(Ea była / sátaby muśidła być woyz 
owa Fótność / ráfa powolność tu ©Getmónom / y poftugeńfiwo / 
Idle luosiom vbogim čiešarom víšenie / idkiepmnicypeniegrzechow/ 
ofobluwie vtrzywożenia nieftapnych. Jesli (ie coinagzey dziele / nież 
tylko Żolnietz winien / dle y či ooftovycb należy płacić żołmieczowi, 
Day Boże / áby fie w tym Eicdybolvicť poczuła Oyaysná náßa/ á ob 
myślić fFutecsnie chčiálá / 1dtoby dni Zołnietzawi do znedznienia 
Gefto oftátníego / y oo woyfkowych chorob /y zátaz ( Etote fie 3 nez 
03e/ y niedofłatku rodza: ) dni vborím ludgiom w Rośćielnych / y, 
y ArolerofFicb wloscíacb 00 3mficsema nie przychodziło» 

Ale dgy to že niepláci ( czego. ia niechwale) żołnierzowi Rieezpoz 
_fpolica żołdu / ttoty wínná płdćić; coż temu duchowni winni * co 

temu winne dobrá ZRościelne ? á iezli nie wmne / czemuż ten chleb 
SE. dcs m SE, tát čiefsti 
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tót cieki mwybamóć Solnfersem mála? ze Piotr riesápláct fomu / 
co mu winien, co zá fiufność myctagác/ y wetomác tego po Janie? 
że gofpodar3 wiesjFi nie da myta pmowionego czelddnikowi ficemu/ 
to miefigánin/ Ecory fir Furiectvocm bán1/ ma to myto ndqtas 
osác: Abo blijey rzeczy Forc / 3e Rzeczpofpolica Ola potom 
pofpolitego vjtopt ziemie idtiey nieprzviacielomí/ to duchowni 
máta dobe Rośćielnych vfłapić Rzegypofpolitey / abo tvm / rorzy 
wtey tám ziemi dobrá fivoíe miel? POraż to ieff. Se Rzegpofp os 
lita mie pláci šolnierzomi; co fie nie bes £rsvivby żołnierza Ožicie to 
duchowni mála chleb żolnierzowi oámác? d tdk begáto Oamwdć/ 
idto šolnietz wyciaga. Tie mowietu cosáftupnoóc! raczeybę rzece 
co 3á rogum ! wyśmiańa tov tych Eonfequencya / ttorży widzą / co 
3 czego w dobrym powiazdniu idzie / ábo nie šie, Szetzyć fie dáley 
-wtzeczey idfne$ / t3ecg Dáremna To tozumiem potrzebnie prigoam. 
Yliccb mi to «ne rycerfiwo ddruie/ co prawdziwie rzebe, (Bo bny 
politowania żolnierz pobupáoly/ y znedzniony / co fie przej to. cez 
fio Dzieje / že do tego zaplátá wczegnie nie dochodzi: dle efto y MD 
tli tegofa przyczyna. Játo/ prefic/ ma ffawóć żołnierzowi ábo E 
fnego fwego / bo fezuplego 3olou/ tiedy fie midrtowóć niechce/ „ba 
nie omie? DOrdzieć to nie raz / táfo żołnierz ná leżich zsmlakoá/! dE 
ávíe / dbo Żyć chce/ iáťo ná wefelu /y bántíecte, Wiem mieyfte qo zie 
to było / że ieden zaprośiwpy ťompániey voten blito przefiły ročná 
feden obiad/ Owie oraz bečzce winá wyffamił / y wefynfowal / Hr oy 
lábá wind beca natántey po so talerow bylá: YDiem że seden C (fie 
cyet bánťiet Ola fwych y ínfiycb veyynimy táť boyno geftowal whys 
fitich / że y Ola (ámycb wożnie / nie infy chleb / tylko márcypany das 
wal. Wiem Ficdy táťše oruat Dfjicigr ná wieczerią zóprosiugy nież 
máto qości/ ffo Futopatw chcac Odć ná fiol/ ánicmonac ich inácsey 
dofidć / (fo zerwonych ná tołożył / żeby tylto Dotazał / ná co fie bet 
závosiať. dla Boga! zťadše ma teflómác nátesbytti ? Etoty jolo 
ná to wyfłirczyć może? Już tácy drzeć obogicb mufa/ à memak 
#rem 3nich toczyć/ áby im dofiawiło. DOrdsiemy / znam / wiettoż 
rych / ná 
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rych / ná Etotych tá wind niepada: fa y tácy ( day Boże/ dby nie 
po miebfcy czesci!) Etorsy Żyć / obrom obozu / inágey/ tylto w 
zbytťách nieumieig. Cółe v nícb oni ioa ná totowe pośiedzenia/ á 
304 fie že inázsey/ty[Eo piiąc/nie żyta, 756i fie to nówielu/ co tdłże ná 
wielu widzial Piotr Blese. Etoty mowił. Qui cótra inimicos Crucis 
vires fuas exerere debuerant, in potibus, X ebrietatibus pu- 
guant, vacant otio, marcent crapulá, vitamque degenerem in 
immunditijs tranfigentes nomen , X officium militie dehone- 
ftant. ep. 94. A goy fie inż ná to cospuéci żołniet3/ temu Fášoy šol 
mály/ choćby brał y nawietpy. Jatoby fie przy cáticbabyttomycdb 
ftolách ozymwóć vbodzy ludzie mogli onymi flowy/ Etote tiedyś w 
ich ofóbie wpodobney oBásyey mowił Bernat 5, Noftrum eft; pau- 
peres clamant, quod effunditis, nobis crudeliter fubtrahitur, 
quod vos inaniter expenditis, vita noftra cedit vobis in fuper- 
fuas copias, noftris neceflitatibus detrahitur, quidquid accedit 
vanitatibus veftris. ep. 42. CTáfBec to/ wołdia vbodzy/ co wy toe 
zlemačie / nám to ofrutnie voyosietálo/ có wy ndddremno bes poz" 
trzeby trawicie, żywot nap idšie ná wáfe zbyteczne doftácti / náßynt 
potrzebom vbywa co przybywa ná wáfe prożności. Tliech fie pros 
fe / wtym przefitzeże ene Rycerfiwo. Khdra żyć y ná leżóch ) toner 
özá nic y w Obozie nie vani. Dobrze to powiedział tuż nie taż 
wfpomniony Caffiodorus. Qui rationabiliter difponit propria, 
non appetit aliena. Tollitur enim Principibus. (my moremy. Mi- 
litibus ) neceffitas excedendi, quoties alfuenerint propria mo- 
derari. Ato fie przyuczy żyć pomíernie 3 fiwego / cudzego nie bedšie — 
ptágnol, Diela tointratá/ żyć miernie, Gebtal Dawid ná Roz 
ścioł pieniądze wieltie/ tdto Duch 5. opifuie 1. Par. zo. z. dle 3t40 
nawiecey/ żefie midttowóć we wpyfifim/ lubo nie bez niewygody — 
vmial. To on fám o bie mowi, Ego in paupertate mea ( Biblia : 
regia máig. inafllidione mea to tefi Bauplo Żyiąc/ pbogo ożywa: 
iac / á wtym fámego Siebie trápioc. ) przparaui impenfis Do- 
mûs Domini 1. Par. 22. 14. Opát o Ráhguli Suetonius c. 38» 
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Exhauftus, atque egens ad rapinas conuertit animum: Tát byż 
wa že drzeć /. y upić musr/ ttóty chce pofpolicie miefopufiu. A 
tám oriec nałatwieyka/ göte oopotu niemdp v vborich wieśmiąaz 
atom / ábo miegczan bezbrovných. 23o0ayby zdrow wzywał zołnietz 
( icondE nie bez miáty: ) dle nie z pbofiwa. Szułóć v nieptzylaćiee 
lá / gymbyś wfpórl niecofiátfu/ to cbwalebna/ y mieżńego fercá, 
tát pufal Dawid in afilictionc pracniąc przećiwto nieprzytaciołom 
to3nym, á 3łupow ich praparauiť im penfas Domüs Domini. Tdt 
Mióvius wfpomniony XsymfEi Conful y Hetman / gdy bos prse 
ćiwto Ceutonom położył ná mieyfcu g03ie wody nie bylo á woy- 
fto iego oto femróć pocsníe / úľaže tudzież pod Obosem Tiieptzyiaz 
ciclifim rzeťe / y tzecze. . Ono vnieprzviačielá wood: tamże iey ove 
fiawaycie Erwig ia tupuiąc/ Plutarch. in Mario: Tát y ty cne Rycetz 
fiwo nóbymay/ á tego co téE meznie nábeostef / zážymay 3 bolážniá 
Bojżą/ d nic tego/ co možefš wyfftdpyć s vbodicno. 

Zyczyłbym ytego Rycerfiwu Polfkiemu/ Gym fie dawni tiedyś 
Zotnietze bówili. Göy gás wolny od nieprzytacielá mieli/ pole/ y 


| mtatąti 3 awiersenr/ ich sábároy były. A ztego nie ieden pożyteb/ 


Viapt3oo 3emíidiac obory cudze/ wdziecznieyga Żytwitość 3 zwierzyny 
mieli / 3e nabyte fiwa pracą. 7játo ont o Ecorycb Pocta. YOysiabfy 
ná Ziemie 3 MOrzá. 
Illi fe: preda accingunt,dapibusq; futuris: 
Tergora diripiunt coftis, & vifcera, núdant: 
Parsin frufta fecant, verubufd; trementia figunt 
Tergora; &c. Virg. Æneid: T. to teft: 
Di w pole / $10 lomy 104/ á náosteie 
Pożywienić / 3 myfliffivem zápukazála w tniele: 
Dtudzy itepe ciepłego zwierza obeymuta: 
Drudzycjhłe ná rożny cwietci zdrebnią. 
Dtża piegenie nád ogniem / áo proffey fámy 
Sam tylko ptzetrzymdny glod miafło 3dpr< my. 
Dr ugitego pożyteł ten teft že šolnietz: przes ptatczhi. zatvietzem 
lepíey fie 


- liowibieden v'Doety tegoż. Ze: 9. v. 603: BU 
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lepiev fie do tsemieftá eycerfkiego prsyuca/ v(pofobi, Sdyp bitwy 
3 beftydmi (a zaprdwieniem do woyny ybitwy 3 niepzylačielem/ ráfo — 
vgy Xenophonzz Cyroped. ipla cseqo Oawai dtynowie / ábo YOlos 
By ido: cbowániemn twátoym/ y rožnú praco/ tak y polomániem 
mlos fivote do Rýceríkich zábav przyuzalć — — ZĘ 
OD Natosad flumina primum 

Deferimus, fzuod;gelu'd uramius; & vadis»: 

Venatu invigilant pueri, fyluafd; fatigante 

Fle&ere; ludus, equos, & fpicula tendere cornu. 

At patiensoperum, parioq; aueta iuuentus —— 

Aut raftris térram domat, atiť quatit oppida bello 


Syny po vrodzentii oo rzeti meftemy / 
Táni ie 1005/ y mtosem ptsyEcym bóttniemy.- 
- Dzieci pola cubálym msy(liftwem pilnuią 
A lify obiezdżdniem yvorsafFiem motouias — - 
Toich grá tonie woárt£o cám y fám Eierowóć, 
2! pewne 3 Intors firsaly Bo celu ptoffowóć. 
1Tiloos Oo mała przywytłA/ tewała ná robote 
Stemiettocąc zdprawia Oo mosty ochote. 
Abo miaff oobyipáiaenáÉolomutrámt | — 
; —. Opa(ane twardymi tlücebáránádmt- —— 5— 
2 tzeći tey 3ábáwy pożyteł ten teft / se tál žolnictš veboosi nie“ 
ťylbo owych 3ábam/ ttote chote/ y dzielność rycerffa watla; zbyt > 
tow mowie y niepofftomiotych piianftw : dle też wiele 
inBycb: arsecbow 7 á náprzod tych / prses Etore fie 
#rzyvody vboním luosíom Odio. 
as Edge dog) s... 
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$.18. wtorey częśći 6. 


Ze nalezy y Duchownym Oyczyżnę, gdy potrzeba, rá- 
zować; nie idžie ztad žeby mieli być powinni 
fłdcye ábo chleb Zolnierzomi wyddwác. 


T. f£ owu ofóbliwie pr3ycsyn należy y Duchownym rdtowóć Dy 
Gysne. Dictwfiá ieff. 3e Fáždy fyn Dyczyzny iatiey winien iey 
ieff/ tym rozaledem/ że eft. iey fynem/ ido dlug idti przytodzony/ y 
pen oo natury fámey vítávionym pobożność/ ábo mílosc ofo» 
liwa/ tey podobna, Etota Edżdy winien rodzicom fwoim, d wedle 
zdania madrych / wietga mabyć tá miłość ábo pobożność tu Dy 
czysnie/ niż Eu rodzicom; dla tego że Dygysna teft. mieľ a z že ták 
tzefe / mátEd/ ywiecey ná iey cólośći y zdrowiu nálešy wyfitim 
pofpolicie teyże Dyczyzny dzieciom / to feft obywatelom / niž 3 ofobná 
nóleży ostecíom idtiey matki ná iey zdrowiu / bo też wiecey dzie, 
éi ma Qyczyzna/ niž Etoraťolmieť mátľá, á prsytym w miłośći y 
czysny zdwierdią fie wpyfłtie inge powinne miłośći / idto roosicom/ 
Ożleći/ žon/ me$ow/ ptzytaćioł, bo iáťo to wpyfłko zámyťa fie w Dy: 
Gysnie: táť też milość Eu tym wfyfłkim s ofobná / zámyťá fie w 
miłośći tu Wyczyznie; iáEo madrze powiedział Rzym(ki Retifoż 
mowcó, . Patria omnes omnium caritates complexa eft. 2 telí 
tá miłość ábo pobożność tu Dyczysntie należy wfyfitim y Eásoenu 
ofobo/ Etorzy w Dyczyznie siedzą táEo dzieci ná łonie matti; pogos 
towiu tym należy / Etotych idto flan ieft wyżBy/ y naprzykłao wje 
látiey cnoty/ idto świecć ná lichratzu / inym xoyftáwiony: tág 
też y tá iet powinność/ áby fie w pobożnośći Eu Dyczyśnie infšym 
vprzedzác nie damáli. Druga przyczyn ieft/ że tdto fie mowilo 
wyżey/ wiedneyże Rzeczypofpolitey/ abo Qyczyżnie mieftálacym/ 
y icy dobr zdżywdlacym / trzebá jábo miebnym towitym Ad 
POZIE 
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chodzić! ábo w iedney widze być w równin falácb/ tożnym ftanom.- 
Gozieby 305 fimttylto fivieccy mieli ferido 3 powinność / bo ráz 
tuntu / y pomocy Dyczysny/ á Duchowni nie mieli fie do tego: tate 
byto było / ido &iebyby wiednym tdrzmie wol feden ciagnał/ Oru- 
gi nieciągna > dbo wiedrteyże wadze iedná gala tylko ćieżat miátá/ 
druga nie miálá, co že nieiefido rzegzy / iu3 fie wyżey powiedztidłe' 
S. z. To zá pewną położywjy/ dáley mowie / że dbytey powinność 
Sofre gyme Duchowni mogli/níesátym ioste/ áby mícli 3powininoż 
śći ftácye šolnierzomi wydamwóć, bo powinność miłości tu Qyczyznie' 
feżli to wyciaga po duchownych dby fiey onidorátuntu Dyczyz ny 
mieli zemu ia! pt3vsnawfy to dopieto/ nieptzege; wyciągać áby fie 
fivym fpofobem/ yffanowi fivemu przyzwoitym vrátim do teg mieli/ 
idti bestosctolom/ y wolnośćiŁościelnych yvbogich vłtzyw0ze być 
mioże/ y tdtini7 áby to czymili / Eościołow fundatorowie/ yńódawcy 
dobe A ościelnych chcieli / 3ttorych 3aben pewnie Gyniąc fundáz 
cye/ nigdy Grą infect nie życzył y nece cia tylko żeby ztych dobr 
Ettore Bogu oddawał nástednánie fobie odpufczenia qrzechow/ y por 
3yfEánie zbawienia wieczneg/ ypomnożenie cbwaly23e3ey przez ofidry” 
$6. y modlitwy flung Bożych pożywienie 3 nich ciż fludzy Boży / Ede 
pléni; yvbodzy mielí/ 4 przytym Rościoł ozdobe fiva przyfioyną dla: 
teyże chwały Bożey+ Ę STÁ S 

Temu też nitt przeczyc nienioże że lubo E4309 winienieft= zpoboz 
Znośći tu Dyczyznie/ mieć fie do tey dobreqo/ y rátomác to w poz 

„trzebie : reond nieleonóto to Edżdy powinien Gynić. bo indczey te 
ma czynić siemiámn/ ináczey miesniať/ inácey micggdnin/ bą03 Eus 
piec/ bądź rzemiesniť : tál$e 3orugiey fitong/ indczey fiviectí / é 
ínácey duchowny. Ziemidnin to ma ezynić y piersi wlafnycbnábe 
fidwiwfv nd obrone Dyczyzity/ Fredy tego trsebá : YDieenial zas roz 

|. biacotoło: Ziemie / yzniey wytabidiąc/ yto / eoby miał ná podarEk 

dla rdcuntu yo vany/ y to/ 3 zegoby Pan igo! Zimránin meal: 

Byczyznie flużyć : infy robiac dbo tetq/ dbo priemeflem ná pienias 

dze/ zttotychby opatrzona Dygyznie obroná byť moglá: pną 

BANY 
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wnych 3á5 teft ingy fpofob ratowania Dyczyżny / Eróty im 3»t3ebu 
ícb/ $fianu/ y iatencyi Sunbatorow należy. A ten ieft 3c Duchoż 
wni powinni (5 3áfidwiác fie zá Dyczyšne nabożenfiwem/ ofobliwie 
ofidtą 5. ymoodlitwa / Erotymi oraż Bogu 3ágnierednemu/ oťažy 
nieprzyiacielowi oni fie zaftámiáia. Ant ten fpofob tarowania yz 
Gy5ny ma być zá tzeg licbo/ y letta pozytany v CU brześćian/ á zvoľaz 
gad Rátolikom /Etorzy wierzą co zá moc/ y dzielność iefł ofidtyś. 
s modlicwy. Jśto gniew Boży zdbimowóać ypśmierzyc modlitwa 
może / czafie Bog dowody sa modlitwa flug Swietych fmoich ve 
Eásuie. GoDzien byt luo Jsráciiki offátniey do fetu zguby/ Zá beż 
zeche balwochwalfiwo čielcá/ pod niebytność tlloyzega : yip to 
fiánelo bylo/ żeg Bog miał wygubić. dixit vt difperderet cos. y wy 
gubił by byl/ fi nó Moyfes elećtus eius ftetifser in cOfradtione eius 
P[-105« 23. Riedyby fie był niesáftámil Noyz ná ten gaf Fredy 
goinz Bog mial iftugyć, Lid woynóch „co wiecey/ nád modlitwe/ 
przeciwko nieprzytacielomi może: Oratio, mowił Grzegorz 5. Tlyfź 
fen; corporum robur, Regni vires, belli tropheum. de orat. ŻE 
deben šolnictš/ Áednož woy(Fo raž zwyćieży/ drugi raž przegra/ [ue 
boieondż bedśie / yw ten cás / y w drugi czás Silá (á pod czás pod 
wygrana mnieyfa) czeffo to przyczytdć modlitwie fámey Rdpłdne 
fkiey/ y ofidrom 55. Etore Sily doddią taiemney 3 niebá. Łiooliz 
twó Moyie gymłó/ že lud Jšrácliki w potrzebie 3 Amalecitóz 
„mi wygrał. bo gdy rece fn Cebu podnośił modlać fie/ Beześćie gło 
ná firone Jztdelgzytow/ £tote nieco vpdddło / gdy rece oftábione 
vpadaly. £x.17.1. „Też dzielność modlitrvá podobna 5. Damida 
mialá/ cofam przed Bogiem wyznawa temi fłowy. Pofuifti vt ar- 
cum zreum- bráchia mea Ps. 17. 36. Verc enim arcus arens eft 
contra inimicos expanfein oratione manus. ficut eft fagitta di. 
re&é emiffa &c. mowi /Épbrem 5. /. de panop. fpir. Tym wsąledem 
wychwaldige Duch 5. oblubierńice fivoie/ JRościoł 5. mowi do niey» 
ftatura tua aílimilata eft palme. Cant. 7.1. to left: iábo wytladą 
£efiowś Pórdpbrdfis Cháldávika, Tempore quo tui facerdotes 
| s extendunt 
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extendunt manus fuas in oratione, fimiles funt digiti eorum ra- 
mis palmarum kc. Bo zá tym pdlmy/ ábozwycieftivá/ y owfiem 
3 tym równo 109/ tát $e fámá Adplánffa moolitivá teft nizidto 3mye 
cieftwem / bo zá nio tudzief zwyciefiwo perone 10žie/ táto y v nás Eiez 
dys 3á ofidra 5. raž y drugi przy bytnosci YOlabyfLáwá Jdgiełd tus 
dźicg przed pottzeby málno z Rrzyzaťámi/ Bogu ofiáromána/ á przy: 
tym 38 modlitwa / náftapito zwyciefłwo ludu tá£ wielticgo y 3broya 
nego / żefie zdal niezwycieżony, Cromer. lib. 16. álec to tzeczy delte 
zwyciefłwa zá modlitwy, y Dawid nie zymingym pożył Boliata. 
deiecit exultationem Golie. nam inuocauit Dominum omni- 
potentem, mowi onim Duch s. Eccl. 47.6. Priufquam enim mite 
teret lapidem eum precationis robore fuerat aggreffus. Ambr. 
1. Offi. c. 35. pietwey w Goliatbd voersyl modliewa/ m3 Fámienicm. 
Leg fie ztym nieferze. Co przydam/ ze modlitwa A dplánffa / ex 
opere operantis, 1466 Tbeoloqowie mowią/ cxteris paribus, 
ieft v Boga ważnieyka/ nisli infych modlitwy. bożego modlirwd ife 
ieft/ yťiedy ieff EáptanfFa / y 3 rzedu iego/ y powinność: ťáplánikicy 
cyníona / feft modlitwa ofóby publicney ( publicz perfonz ) to 
ieft. Pofld/ v posrseonitá Oblubienice Chryfłnjowey/ Rośćioła/00 
Boga. Sácymaáto Dofel/ Etory voiet fia pomage nia/ niż ofobá prys 
watna / wiecey fprátéfé v tego moje/ Do ftorego teft poftem : ták 


y Edpłan medius inter Deum & populum, táto moii Thomaf 5. 


3. p. q 22 a. 4. y pofl od Eoécíolá do Bogdze. Pogotowiu tá ieg 
modlitwa / Etor przy Ofiecze 5. ooprámuie/ wieltiey teft v Bogd 
wagi. gdyż Cfidre 5. ofidtuiąc / in perfona Chrifti operatur, táto 
tenże 5. Thbomafi mowi/ ofidrufe w ofobie Cbryftu(á Dónd/ieq vi3a0 
y ofóbe nd ten gás ná fobienogac. y godna deft tá modlitvá przy 
Ofietze 5. tezli niema zbad inad przegłody / áby ten fľuteb miálá / 
Étoreqo tiedyś 3yayl / y v Boga prosil Ofidte ofidruiąc ETcbemiaf 
ťáplan mowiąc. Accipe facrificium pro vniuerfo populo tuo 
l(rael, & cuftodi partem tuam, & fančtifica .:. Affige oppri- 
mentes nos. &c. Práyími Pánie te ofidte zá [uo wpyficl ewoy/ 
| : p 4 fia 
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á fit3c$ y bron Rtolefiwó / ttoteś chótał mieć 3d fwoie ofoblíwe / 
day nam ropyfifím żyć śmiątobliwie. Fried) vczuią te£e twoie niez 
przviačiele náfby té. 2. Mach. 1. 26. — 

Tá ieff mlafíra powinność Ráplánffa/ y tey avniť dofyć pomwinni/ 
áby fie Oo pomocy / y rátuntu Ovayzny prsstláocli/ y przvtláz 
dáig Dofidtecznie / Fiedy fie tát przytłaodią, A ido przez to czynie 
bofyé powinności frora 1m należy 3 miłośći v pobożności Eti Oy: 
ezyšnie / y 3 ib fidnu/ y powołania: tát też rowno / że nie rsebe mies 
cey ( gdyż wietfa ift Silá modlinwy / niż teki sbroyney ) przęElaOde 
ta fie 3 świeckimi do tdtuntu Oyaysny/ zatym towno 3 S;3lachtą 
świeca čiešar Dycysny noba. 

Jedná iesli o ingy / nie ten duchowny tátuneť tozie/ tto niez 
wie / y niewibźi że fie y tym widomym do yfiugi yc yiny Tado 
vont przytłdddią ? Tlaprzod pobory z dobe / y móietności žiemfľích 
dáta / Etorych byli niepowinni odwóć. bo nó idh wydawanie / nie 5 
prámá / ábo rozťazánia władzy świeckiey / dle dobrowolnie poztwoż 
lili zá Zygmunta |. co woytáinie ief w právoie Roronnym/ 1áťo fie 
vofpomniálo / Fiedy Soliman Turayn wiiawfy Ziałogrod w DOw 
grzech Roťu 1521. á potym poo tłiobdczem zniożpy/ y 30! ivy 
S. udroitá POegierfFiego / y Czcffiego Rrolá Rotu 1526. y podfdz 
sif y fie blio 3 pánomániem/ y wovfkómi fieymi poo Broleffmo 

' pol(tíe / przefitagyt obywótelcw m fisfiticb; żeprzygło nowego fpo 
fobu &utác , iEoby paltàtere defiatdio ná moyne / aoyby tey póź 
trzeba. Dawáli przedtym Páncwmie świeccy Szláchtá pewne 3 
dobe fivycb pobattí/ Ftote AtolavfEim/ ábo porddlnym zwano. to 
ícft / duodenos latos grofsos & fingulos modios filiginis, & auc- 
nz in laneos, y to antiquitus pendi folitum erat; tato pige Cro- 
mer /ib. 13. ttotych podatłow obiecał był omnieygyć Zdzimiet3 
Y0ielkt; co fie iebnáE nie sfiálo áž zá voncEd iego S.uowitś Dol(Fict/ 
y Wegierffiego Rrolá / Etoty 3 pmiowy pewney 3 Standmi JAotone 
nomi pozwolił / y poftánowil / binos tantum grofios quotannis 
deinceps in lancos penderent; quibus regem agnolccrent> ab 
i alijs pen- 


RETE 


23. fol 356, 9 bb, 24. fol 365. y indžic.. 
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alijs penfionibus, & oncribús, quz Regibus, ac Ducibus an- 
fiquitus debebantur, caun&a Nobilitas, eique fubiecti homines 
perpetua vacationem, & immunitatem haberent, To o Gislás 
chcie świeckiey Cromer, JíftoryE nieomylny, o Z ucboronycb te 
przyddie. Tametíi Epifcopi tunc ne quidem fuos agricolas 
pendere paífi funt, defendentes mordicus Boleflai Pudici, & 
Cafimiri Magni remiffionem. šťad miôžíf że to 231fFupi ználi 
że nie byli powinni podattow idtich oamáé 3 fivych maietności, Ze 
tedy potym dobrowolnie pozwolili ná fócnneć dobe fiwoich/ á zátym 
ná podatki 3 tychże dobe Etote ad vfum duntaxat, & onera Ecclefia 
collata funt, táko mowi prawo Syamuntá Atolá/ o gym wyžey: 
wiele fie duchowni tym fpofobem prsytláodía oo obrony Byczyzny. 

dle oprocz tetro/ Eco niewie/ że nigdy DD. Duchowni niezwykli 
omiegtiwóać y ingymi fpofobdmi pofpiegnie do vátuntu / y vflugi 
Oy ysny pomagác? Wzełe tu / co praeotym tuż powiedział wfpos 
mniony wyżey qooney pámiecí Biffup Ceániftavo Tubienýki: że nie 
było nigdy / żadnego czófu/ żadnego Rzezypofpolitcy niebefbíee 
geńfiwa / żadnego domowego zdmiepdnia / žeby fie do tego zdtłuz 
mienia / y vfpolotenia / gdzie było pottzebd / escia pieniedzy 002 
oawdiac/ esdig inga pomoc dálac / Duchowni nieptzyłszyli. co 
wyświadzdią y prámá/ Erore to zeznawiia/ y tdwne dziekowania/ 
ttote Duchownym Gyniono. Dámietno ieft/ co támše tense Bi- 
fEup pífe/ íáEo ná Tutecľy pod Chocimiem woyne wielka pomoc 
pienieżną Duchowni Rzeczypofpolitey báli: idto wielta cześć teyże 
woyny ptzednieygy 3 Duchownych włafitym Eofitem 3 dobr ZRościele 
nych oswiaáli / idko wiele JAdplánor ( bo ich nád fto było) dármo 
ná tey woynie fivoim togtem / Rycerfiwu Rotónnemu flużyło. co 
Persey ťáždy obaczyć moše. oper. poflbum. re[p« ad Protefi.S Alte- 
rum punctum. fol. 206. Tož fie Dziele pod ťážoa expedycym ženie moż 
ga PP, świeccy mówić/ że Duchowni nie máig fie bo pomocy Oyz 
Gyiny/ y tym pófpolitym fpofóbem. Czytay Ero chce / Atometá lib, 
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A 5 tob idšie / żeprzycyny 3 firony Zuchoronych níenág / ola 
ftotey miáláby fie Rzezpofpolita vpornindc v nich wydawania 
Rácyey / ábo hlebá ola Żołnierza. 


$. 19. wtotey częśći 7. 


Iókskolwiek debya Koscielne fa dobrá Rzeczypo[boli- 
tey, nie fa tak dby mogła Rzeczpo[polita názná- 
czáč znich flácye ábo chleby Zotnierzowi. 


"Zuťáta y 3 too nieftorzy zafiony / tota rozúmicia 3c fie 00 gtzeż 
LPcbu/ y niefprówiedliwości sáflonic máío/ biedy chleb 3 dobr Aoz 
śćielnych wyćioqdig / ábo qo wyciągać bostvaldio; $e Roščielne 
dobrá fy dobrá Rzeczypofpolitey. A že fa Rzeczypofpolitey / može 
ich Rzeczpofpolita myé doswaldiąe vrzedniťom fiwoim / áby 3 nich 
chleb Zołnietzowi násnácsáli. Aleć táť wielką rzecz tata icf poxoírte 
ność wydawanie chlebá. 30obr Rościelnych/ ná flábym fundáz 
mencie chcą pofiáwíc. Co licno čáždy obaczyć mióże wtzecz weye 
tzawpy. 

Dwoidto fie to rozumieť może / jeidkie dobrá fa dobrá Rzeczyż 
pofpolitey. Tiaptzo0 / że fa w Brolefiwie/ ábo ro Prowincyey do 
Aroleffwi nalešacey / tát tdło Rrolewfkie dobrá / y Szlacheckie 
žiemíkie (5 w Rzeagypofpolitey/ y wiedney fie torónie sámyEdia / 
ióto Geść/ ábo czafiká tey fotony. y to przyznamwam lacno o Roz 
étícInycb dobrách/ že (5 dobrá Rzeczypofpolitey. Bo táko Duchor 
wni (5 cześćią, Rzeczypofpolitey / y przednícyky 3 nih w Senat 
wychodzá/ y do fadoro/ y orzedow wyfofidy Rotonnych należą / iáFo 
iedniegoż cidla Rzecypofpolitey złonti: tát y dobrá Duchownych 
> dobrdmi / Etote Rtolewffimt zowiem / táťše 3 Gslccbechimi Sslá 
ebty stiecťicy icono cidlo Korony y Brolefiwa Gynío. 

3 Potym / 


| 
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Potym / żeiakie dobrá fa dobrá Rzeczypofpolitey/ to fie tál toz 
zumieć może: Seriáo nimi ma Rzegpofpolita pónowdnie/ ábo pán 
fiwo / dbo prówo tátíe/ iž ich viywác/ o nich trozrzadzóć / mmi 6% 
forvác wedle woli/ yvpodobdnia fľozero Rzeczpofpolita može, A vo 
tym tozumieniu / pewna teft / że dobrá Aoscielne nie fa dobrá Rzee 
Gypofpolíteg. Bo nadawcy y funOdtorowie Odigc ie Rościołowi / 
tát ie báli/ áby przy duchownych fámycb viywánie icb/ dbo Fáfomáz 
nie zofiamałs / á to nie oomierinie; niechcąc áby te dobrá y pożytki 
3 nich indczey fie obrdcdły/ tylEó nd ozdobeé Rościołow/ ná pożyć 


- wienie Ráplánom/ füg EoécieInycb/ dbogich/ ná poptdwetościele 


nych budyntow/ y infic tym podobne rzeczy: 2 >> 
Jeli Rzeczpofpoliti niema tábiedo/y tdk ptsefitonedo práwá 
ná oobtá ztemfkie Szláchty świecicy/ dby o mich roztządząc/ wes 
dlug vpooobárnia/moglá: oálefo mniey ma/y može mieć ná łościelne 
dobrá, Bo tits mniey Kzeczpojpolitey wólty rzadzeniu Duchowi 
pooleadía : td mniey temuż rządowi Rzecgzypofpolitey podlegály 
Rościelne / ábo Duchownych cobró. Szldchty fianu świeckiego 
oobrá tál zofłaia w Rrolefinie / że nie (a ofoblitcym práve S00dz 
ne Bogi / y Rościołówt/ idtó fa tościelne dobrá? d iedndt że (5 
poo ofobnym pánowántem / y prówem Ssláchty śtwiectiey / (pod 
Ecorym bedac/ nie przefiátá być Oobrdrht świeckimi ) bez Ersymoy 
nie može tát o nich róstzadzóć Rzegpofpolica/ áby Fomu bez wytóz 
nego posteolenia ofobnycb Dónow / miólá sv nich co náznáczáč / y 
Odimác : czemiiużby wiecey władzy ná dobrá ZRościelne mieć miálá © 
Przynamniey 34 rowna wolnośćią zofławać Pościelne dobrá mála / 
35 tata zofławdia Szláchectie żiemftie; táto też towno y Duchowni/ 
y świeccy w żiemfłwie fie o nie (3030 : gemi ma być wolno wDuz 
chownych wyciągać ftácye/ co nie wolno wświeckich: ^jeslito wole 
no Rzeczypofpoliteg/ Aba namwyżpym feyrzadzeom/ Gérmuž goy poo 
icone tylto sime Szkichcie zubożoney przez Rrzyzdki niettorych tor 
śćielnych dobr pozwolił MOłódyfiaw Jógelo/ fütoivo oto wsial nóe 
gáne oo Moyciechź Altcybiffupa. Gnieśńienfkicgo / y Sb anieroń 
M ps URdtoye 


> 


126 Cbleb niezdrowy 

Rdtovnalá Zsftupa Rrdtowikiego ? Cromer lib. 20. anno 1431. Ge 
muf Prálaa Gmieżnieńnfcy Intecoybt ná tegoż Oolddyfiimwd wyres 
orali 6 to/ że ich podddnych / gdy mu Odmać fidcyi niechcieli / 
zóbróć dobrá nicktote ťažal: y dotąd wtym 3wiosEu softawal/ poti 

| miepowtócono/ co tm wzieto bylo. o.co ieondt boleiac świątobliwa 
Reolowa Nialšonťá iego 7jdowiuá rzeblá. Rzeczyc imoobamy: dle 
by ích Eco im wroci: 

2| 3 tego co fie tu pomiedšiálo łócno Eażdy ofadšié može / 3e íaFo 

Rosčielne dobrá nie fa wlaśńie dobrámi N3eaypofpolitey: tá 
Rzegzpofpolita chlebá mních náznáczác Zolnierzomi nie może, 


$. oflátni. n. 20. wtorey częśći 8. 


Luboby ćiężarom iákim podlegać dobrá Kościelne mogły; nie — 
idzie zátym że ná nie Rzeczpojpolita może ten ciężar 
włożyć, dby flácye y chleby Zotnierzowi znich 
byty wydawane — — 


C ^jesaty/ db» powinności owoidtie bywdią / powgpecbnie moz 
AU wiąc. iednte / Etorym ofoby podlegdia / dla tego že ie ná nie 
zaciąga ptámo idkie / ábo władza zwierzchności. y te zowia deze 
ni imieniem fwoim onera perfonalia: drugie fa/ frotym tzegy 
íátie/ dbo dobrá / y móletnośći potfegáio/ ola tego że ie zwietze 
cbnoáé idla / y tey władza ábo prámo / dbo vmomá ná nie záčim? 
qnelá. áte ciésaty názymály oncra realia. 

Se Duchowni 3 fitony ofob fwoich nie mála poolegác żadnym ciez 
żatom swieckim 00 świeckiey władzy/ dbo prawa świeckiego wlos 
3onym/ ábo żśćiagnionym, o tym šádney v Rátholiťov watpliwo? 
ści níemáf : gdyż Duchowni od wgelókich ćieżarow tátid) wyleci 
f yowolnieni wpeldkim prámem luoztim/ 4/ śóbo feft. wielu 3004 
kie/ y Bofkim; o gym wyšey było 

Co fie 
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Čo fie botyae dobe Rościelnych/ Etorycb Duchowni sipwáis / 
dbo Gtotymi Báfuta/ o tyh może być pytánie/ iezi moqó/ ábo 
mát / y ióbirm máig čiešatom podlegić. Chi Etote / áby fie odpor 
wiedzieć mogło / to pietwey trzebá miedzieć/ že čiežáty nd tzezach/ 
abo bobrácb/  mdietnośćidch ofżdzone/ ábo zofłdiące onera realia | 
moga być Owoidkie, Jedne Etorcby wladza (iba. świecta sáciogdé 
ná ten gás ná nie chćidłó / tieby tuż te dobrá f% dobtdmi Rościele 
nymi/ y pod práwo/ ábo pánománie Rościelne wchodzą: drugie 
346/ ttote przedtym / niż te dobrá eftály fie Rościelnymi/ sáciogmoe 
ne ná nie fa/ dbo włożone. £o že Owoidło może być / idło maoorse 
vpáttsyl Suar. defen. fid. 4. c. 20. m. g. Owotdtie też moga być cieias 
ty zdciggnione ná Kościelne dobrá / przedtym niż fie eflály Roz 
ścielnymie: ; l 
Flaprzoo mogą być čiešaty tátie / Etote Władza naywyjfa/ bądz 
Atol/ badz Rzecpofpolita (wedle trożnóśći rzadow w rożnych Pdńż - 
fiwdch ) mocą / s powagą iurisdytcycy /- Dominij iurifdi&tionis, 
włożyła ná idfie dobrá przedtym niž ich Bościoł Ocfłał. Potym 
moga być infe čiešaty táľie onera realia, Étote przedtym niż 002 — 
brd Ooffdły fie Rościołowi sácoaniene fa NÁ nie moca tego práwá/ 
ábo pańfiwa ttote 3019 Dominium proprietatis; á tosvmoyy , 
miedzy Omiemd firondmi; to teft / miedzy tym, ttoty oddamálac Eos 
mu iátie dobrá / ten čiešať y powinność ná nie tlddzie/ dbo nanich 
zofłiwule: y tym / Ftory pánovánie tych dobe 3 tym carem ob 
drugiego bictze; ábo opáE/ miedzy tym ttory cieżar ná dobrá (we 
przvímníice/ y tym Etoty to ołupuie/ áby Orugi ábo temuż (ámemu/ 


„Abo tomuby chciał Eupuigcy/ powinność oddawal.. foto tiedyby 


Eco tupit gyng ná tátim gtuncie/ domu / toli/ ogrodzie 26, ten 
Etoty (eff. Panem gruntu. sáciagnolby ná tenże grunt cieżat płde 
cenia czyngu./ tať žeby tet cieżar zofławał ná gruncie: v lubeby 
tenże grunt dofial fig ínfemu Dánu/ cíciar pofiárenu zefiawalby 
ná atuncie, bo tzr ptzenofąać fie od irdnego Páná/ do oruqiego/ 
przenosi fie 3 čiešarem fieoi my cap. ex. lucri. de pignor. a te 
d - 0y Wo 


128 Chleb niezdrowy — 
dyfto fomu dále itálie dobrá dbo lennym práve / ábo inym fiu: 
fnym / przenofac ná niego panowanie onych dobr 3tym obowigje 
Fiem / dby mu / ábo Eomuby tenże damálacy cbciał/ 3 onycbże dobe 
fedl istí po3yteb / y dochod; čiešar dbo powiniość oddamánia teď 
pożyttu zofława ná onychše dobrdcb jóło onus reale. 

A £o 34 fundáment polo$ywpy / tu tuż ná to odpomiádam /tezli 
śdfimy y Etorym cigarom Roščielne dobrá podlegać mála. 

1. To zá pewną mieć trzebá/še Rościelne dobrá nie máig podlegać 
tym čiešatom / £toreby władza świecka zóciagać ábo Háse ná nie 
w ten zás chčiálá / Eíeby iui te Dobrá (5 dobrami Rośćielnymi. To 
zgodnie Thrologomie / 9 Ránonijčovvie twierdza: to omnes fcri- 
ptores Catholici fine difienfione fatentur, mowi Suarez. lbs cit. 
n. 2.á5nim Barbof Jur. Eccl. l. 10.39 S. 5. 2. s. vVfundáment tego 
feft ten. Že dobrá Rościelne/ gdyż iuż fo Rościelne / wycho034 3 
władzy / s vtsebu 5wieckich ludzi/ 4 wchodzą pod t340 Dudnos 
wnych : 3ácygm 1u3 nie może nimi władść/ dni ách obHdode ídto po 
winnośćia/ władza świecka. : 

2+- Wiswiac 346 o tych čiešarách / £tore má FoScieIne bobrá/ 
predtym / ni fie sfłdły Rosčielnymi 3áéiognelá; dbo włożyła śmwież 
cta zwietzchność mocą iutysdytcyey Dominij iurifdidionis; acz 9 
nich zda fte nieco być rożnośći rozumienia miedzy IDoEtotámi: de 
onót to iefl pofpolitge / $ gruntownieyfe/ 3€ tákorvym ćieżarom 
podlegdć dobrá Rosčielne nie mája. Tá mowía/ y vao / miedzy 
wielą ingych/ Theologowie Suar, Joc cit. Lef Jib. 2.0. 33. d 3 n. 2 
Tanner. defen. libert. Eccl. c. 3. f. Layman. Z 4 tr.q.c.6.m.4. 9 
^jutyftoxwie. Abb. in c. vlt. n. 12. de vita © boneft. Cler+ Cardin. 
Alban. de immun. Eccl. Guttićrez /. 1- pratt. 77:4. 3. Martha desu- 
rid. p. 4. cafa m.n. 29. 66. Sunbáment tego rozumienia táti blás 
bíie Layman. Qieżat padálacy ná dobrá iáfíe moca iutisoybcycy / 
y prámá vítámionego przez nawyżgy vrzad/ nie iefł cale/ y oofFor 
nále onus reale: gôyš nie ieff ná dobrách ola dobe/ dle teft ná bos 
brách dla ofob/ Ecore že fa pod wladza/ doo iurisdikcya nace | 

praed A” 


vtzedu / moga być ob niego obowiażane čiešatemň podattu idkiego/ 
áboiátím ingym podobnym. d 3 tąd fôžie / że Ficdy te dobrá wychoś 
03400 tych / tors vrsebomi prawo damálacemu podlegáli/ á prse 
nosi fie do tych, Etotzy niepodlegáia/ y čiešar vfłiwić musí, wedle 
onych regul právnych? #tore przywodzą Abb. y Martha. Si perfo- 
na cx€Epta.eft, confequenter etiam res eius. tdfże Mutarą perfo- 
na mutatur conditio rei. Suarez to tosumieníe nawiecey ofádza 
ná prawie bánym oo $tyderyEd Cefátsá/ á 00 Rościołń 6o práwá 
Duchownego ptsyíetym. authen. Item nulla, voyey miánovoáney. 


3. 4 co do tych cieżatow naležy/ tote przebrym/ m3 fie dobrá - 


Rościelne effály Rośćielnymi/ włożone fa ná nie / dbozdciągnioz 
nie moca tego prówa/ Etote zo wiem Dominium proprietatis; táfinm 
čiešatom podleqdią Eoóctelne dobra, y to icf pofpolite Doftorow 
rozumienie Cbeoloqom/ y prawnych / 9 prawo toż mowi, C. cum 
dili. de donat. tore y ná inBycb mieyfcóch toż wtwierdza podálac 
ene Axiomara, Restranfit cum onere fio. Rzecz cboost/ y przew 
nosi fie 3 čiešarem fivoim : tótże. Donatio pia non inucrtit iufti- 
tie ordinem. T Taboina Odrowizna niewywraca porsootu (prámiez 
oluwośći. Zdgym tiedy fie doftána Rośćiołowi dobrá ná ťtorych 
feft czyn idti/ lubo &xotecEiemu należący ma go Roščioť plácié: 


-táb$e biedy ráfi Sunbator dále Oobtdidkie Rościołowi, zojłdwuiąc 


ná tychše dobrách dbo fóbie / dbo Eomu inemu dánine/ dbo podaż 
tet státí / ábo penfya/ mato Rościoł sonycb dobr pláciG lubo w 
przvímotmániu cearu teg ma fie Rośćwł dotládác Diffupá. Laym. 
loc. c. n. 2. i : 
A-to/ co fie w tych owu puntedch powiedzidło / Barbofa tymi 
flowy opifał. Quando hzc omnia copulatiue concurrunt, guod 
fcilicet onera funt vera, realia, ipfis fundis infixa, & impofita 
funt bonis propter bona, non autem perfonis pfopter bona, 
quod fint perpetua, certa, & inuariabilia, non autem ex aliqui- 
bus caufis vrgentibus, & illis ccffantibus remouenda, tdfie cig- 


šaty mogą być ná dobrách Aoócielnycb. przydále pomienionyDo- — 
3 S 9. : 


tor że 
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ptor $e tdf trzymdia Ranoniftowie 77 c. 1. de immun. Eccl. inú. v 
wedle tego rozumienia zwyż la (5031€ Sacra € ongregatio fuper còn- 
trouerfijs iurifdidiopalibus-per Vrbanum 8. inftituta Co Bar- 
bola Jur. Eccl. litet. 395 85.9. $7- 

2| tu íuj łócno vavric tožľadeľ o tym / iezfi bobtá PRościelne 
mála poblenác temu ćieżarowwi / áby fidcye dbo chleb tovoamály$ole 
nierzomi. © gym powpetbnie mowie że nie máig, 

1. Teraz tiedy iuż Rosáclne dobrá fa Pośćielnymi/ nie może 
Rzegpofpolita Eláóc tego ciesatu ná te dobrá / bo władzy ná nte 
nie ma / ám pófowónie tych dobe / dbo o nicb tostsabsánie należeć 
tomu tnpemu / Ecom Duchownych może / ftotzy febniať w [wom o 
ních toztzodzómiu oglobéc fie ná to mája / óby o mich toztiadzdlí/ 


2, Przedtym nóż te dobrá doftáľy fic Rościołomi / nicov "fuz 
risdybcya nawyifa nie włożyła tego Cieżdru ná te dobrá žeby 3 nich 
fšácye żolnietzowi wydawano. bo/ Fiebvi to bylo / żeby. 3 tych dobr/ 
Étote teraz Rośćioły máig / odivano te fidcye/ ychleby? 2f luboby 
to było fredy Coego tcondb nic było j żeby był vzad navoy3py włożył 
ten ciejat náte dobrá prsebtym/ ni ich Rośćioł boffat/ wiby ten 
čiešár zpaddć miał 3 txcb dobr / Eiedy fie ooflile JAosciolowi: bo 
wefiły pod iuryeoyEeya 00 świectiey rożnazć. Sác3ym qinoc ma y 
gófnać ná mich moc/ y waná świeckiey iurisdytcycy, 

3 Tiókoniec Tligdy nie bywdło/ y nie bywa vmowy 3aoney 
miedzy ptzepłym tych dobe Pánem / Etore fie ooffdia Kościołowi 
á miedzy Rośćiołem / ábo duchovnými / żeby dawcy Flásé ten cte 
żar ná tośćioł chcieli / v Rościoł go prsyimetval ©wfem táto fie 
mowilo przedtym, Eaż0y oamcd / y fundator bátac dobra loscia 
łowi / máruie to/ iáťo może / d$ y zablinániem ná fad 23039 / y tX 
nymi / á firófnymi przeblectvámi / áby żaden świeckt nic 3 tyd: dobe 

nie wyciągał / ábo fobie jakimkolwiek (pofobem / nieptzywiapczał. 
R zámknig- 
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ZAMENTENIE 
DO RZECZYPOSPOLITEYX 


© moje ptsebéiewstecie w tym pífániu było / vkázác/ 3e ftácyi/ 
„2 dbo chlebom 30obt Rościelnych dni Zolnietz voyctogác / ání 


„teni co żołnierzem tządzi/ rozdamác ich/ y nózndczdć w tych oo 


brách nie ma/ y nie może bes grzechu y Erzytwdy/ á przytym bez oboe 
wioitu do tefiytucyey, Kto fie wtym chčiať ptzeytzeć 3orovoym 
okiem / sbagyč to / y ptzysnać musíal; ieżeli oo e3ycánía nie przya 
níoft zdrdżonego áffettu betetycťa tu Duchownym, y ZRościołomń 
niecbecto / ábo tátomo 3 Eaofolmiek nábymánia chčímosčia/ frora 
y w nawictgym swietle nieda śmidrłości miôžicč. fTuilosc pravoy/ 
á Bolażń Boże / y wzgląd ná iedyna dufe/ y fab Boży niech bez 
Dzie przy vivainym Gytdniu : wyda fie idfna prambá / Etotey pubác 
luboby ia Eto chciał grześć / y 3átlumiác/ ftugna. Ciebie tu nało” 
niec Byczysno miła / ciebie Rzeczypofpolita profe / nicdopufizay 
vboniego požymienia wędzierdć fingom Bożym: niedopufizay odgies 
rác Dblubienice Chryfiufówa/ Rościol: záhámuy te Erzym0y / y 
niefprawiedliwości: otrzy FieoyEolwiet Dy 3 oczu vbogich ludzi: zimie 
luy fie nad ieczacym / pod tymi tat ćisptimi čiežarámi podddńiw 
fiwem A osciclagm : rads dby w połolu przy fivoím zoftadlí vboz 
dzy lubsie: niechay pot ícb/ Étoty łoża ná liche pożywienie / krvi 
fis ich nie miefia tát wielkim obciążeniem wycióniona: chciey to 
mieć / áby fpofabiátac fobie chleb éfeBEa praca Ind vbogi; mogł fie 
lepiey bo vílugi y pomocy twey fpofabiác: niechay mála medzné 
ludzie / cymby cie y drugi raz tótowili : miey to fobie zá fiezeście 
wiafhe/ kiedy y tým ná chlebie niefchodzi. Jesli Żołnierz niema 
ná nich rezgledu/ ty przyttamniey map qo mieć; bo y to twoie dzieci. 
Czemu tego map dopufgóć/ dbo/ idto dopuficzdć możeg / żeby 
dla wygody iedrych / drudzy fie wniweg obracáli? Wiele ná jot 
; = Q 2 Perg 


n2 Zámknienie. 
nierżu nalezy; prawda: dle wiele y ná wiey(Eim podôdníčivie : wiele 
nátym/ żeby y Rosčielne Máletnoscí w całości soffamály : nie iconez 
mu y 3 świeckich chleb ginie / tieby wlośći Duchownyh vpaodis. 
pátrs ná to / żebyś/ iáťo momia/ chcąc Oztvonníce potryć/ tościoła 
obsierác nie bálá. © Zolnierzu radzić flupna: dlemu tośćiclne bos 
brd wyddwóć ná Bárpáme miefługna. Obacz fie tiedytolwiet/ © 
ta03 otym idtoby y żołnierz mialco mu należy/ y Ecéctol cále przy 
fwym zofławał/ żeby/ idto przypowieść nieóte/ y milé fstbyl y ówcć 
wedle Obmyślay: boś pomínná: żeby żolnietz bes Duchownych 
vľrzymôzenia / y Rosčielných / dbo raczey 25ofFicb mdirtrtośći WYŁ 
nifcenia miał zaplate flugna: zdciągniony oo ciebie ná fiuzbe 
woienna/ 00 ciebie zá (wa fuzbe zapłaty wyglada, Cierpi- w tym 
bezprávie fprdwiedliwość/ biedy šolo żolnierzć nie dochodzi; á tèsis 
w tym niepláceniu zachodzi niefprawieoliwość / 1áfo pewnie 3ácboz 
d3i/ gdy fie to dobrowolnie Dziele; toć bes grzechu nie bebstef/ kiedy 
wtym vtrzymwozenie żołnierzowi vczynig. Nie odwiaczay czynić/ 
coś powinnó/ á fpofóbow nato utay / dby šolnierz zapláta wez 
śnie vťontentowány / flufiym opátrsony proseiáncem / mogł Żyć 
bez ouchownych / y inpycb vciażenia. #ložek y ty co infe Rrolez 
fiwó y Narody moga. Jef y w inpycb Rrolefhwdch Żołnierz: woz 
inig y infe Liatoby: vítávigne fa niektorym w fasieoztwie/ idło y 
nam / ábo Gzesčicy niż nam / woyny: y tám żolniecz nie mánny 3 
niebá pdodigc żyłe : 3vie teònáť bez nigczenia JAosciolom/ y Aor 
$cielngcb mdietnośći, Czemuż vnas bez tego być niema? Czemu 
tego w ds nieczyńić/ co potym być muśi: YDyciaga zápláte šok 
niers; db! táto frogo czefło/ v bez miłośierdzia ! y musi być saplás 
tá/ á tým wietfa że 3 wietgym/ y oloif ym vciażeniem vboftivá/ gdy 
3olníers bunt pooníosfy / y Zdonfederdcya/ nowy/ á przeklety w 
náfey Dolfze myusbáney fiweywoli wynáláscE | Fo tego infe Erdie/ 
y Rrolefivá riesnála) 3 przvšitzony ná yc vine / 9 JAescíol / póź 
Oiíclimog y miedzy sie bezprównie Rosčielne y RrolewjFie dobrá / 
wbóży ie y nigzy oftutnym chleba wyciygóniem : most być tym 
wietpaz 


"BMR | Można un de oo 
wietga; že geldiąc ná sapláte/ tuż prseotym placa fobie nie pámie 
tai ná Niste vtrapiona Syttowie wyćisganiem niemilośietnym 
ftscyey / y podatťom idtie (obie vchwalą/ á to do tao dotad ich/ 
po tá wiel chlebotwych zaplátách o9 tych / Etorsy nie fø winni / 
wyciągniońych / zapłata nie doy03iee Czemuż wczds ZÁáALadzáč 
niema drogi do tych buntoto przetletych / do tey frogi Fu tobie/ 
Gyczyzńo/ niezbczności: Znam/ ptawód/ že lubobyś niepláálá 
żołdu / mie goost fie bez ciegtiego nuzechu / y toároeqo nóteftytue 
cya obowiaztu zdwoławky ná Zonjedetacyg / d sátym pulti? y chor 
taqwie tozłożywpy po Rościelnych dobtdch / gdrpdć íe/ y nipgyć/ 
odniny / ábo chleby wyćtógdiac 3 wielia niefprawiedliwościa / íu$ 
fobie tab wiele rázy płacąc pres zapłaty odchrániem + niewiem 
idfo 3 wdc tego Dyczyzny Synem / ftoty że nagrody nie ma 
00 niey 34 vfługi/ ná nie fie zprzyślegć 3 inpymi: cnocie pewnie 
bezprawie wieltić Gynt / y miłości Eu #ľšátce: icóndE Eledy fte może 
chwycić fere Rycerfiwi Polftiego (áb! iato wtym Odleto odlegleg 
00-0awitey żołnierz Dolífiego cnoty ! ) rá niezbozność Eu Qyczyć 
znie: tiedy fie 3ndleść może/ vEtotetto wiecey cbéiwosé/ nili 
cnota/ y Bolażń Boja waży: zdbiegdy dtsecbom niefptdz 
— wiedliwośći/ d wcześnym sapláty obmyślawdniem gá 
niezbożne zápáty zdiódłych ná Qyczyzne/ y JAosciolg 
— mytodfów. tTjoie przytymń nie tá rade žvalúva / Z 
abo míľa prośbe przytmi rowna moley życzlie —— 
wośći/ y pobo3ney tu fóbie miloóck - am 
yooiiecaneócios | 
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Reicftr tego wízyftkiego co fic w tym di- 
fkursie, zamyka. 


$. 1. NJ réagádnie Stdcyi abo Chleba z dobr Kościelnych ief uieide 


kim świętokradzewć bo iefi przymtaficzánie fobie, y nieiákie > 
fa 


gwałcenie rzeczy Bogu oddanych. ná kárčie Sa 
2. Wydiagánie flácyi abo chlebá z dobr kosčielnych iefl przeciwko 
temu Przykazaniu, ktore brać, abo pożadać cudzego zákázuiej á zda 
tym iefl przeciwko tey [prawiedliwośći, ktora fwoie każdemu oddawa. 12. 
3. Wyciagánie flácyi abo chlebá z dobr kościelnych wielka niero- 
wnose w ponofšeniu ciężarow między flanámi czyni. y ief przeciwko tey 
fprawiedliwośći, ktora dział rowny (wedle fwey proporcyey, y miary.) 
między częściami Rzeczypojpolitey ták dobr, idko y čiezarom pofpolitych 
czynić ma 14. 
4: Wyčiagánie fińcyi áho chlebá g dobr kościelnych ief przeciwko 

_ miłośći ku bliźniemu , ktora ták bliźniemu życzy, táko fobie. A wtym 
wyciąganiu indcze) [ig dźicie. bo wyliagáiacy niechce dby w iego dubróch 
wyciagAno* left przeciwke milosierdziu, bo ieft bez politowania nád ng- 
danymi c. 5 = ds 
S: fmo kościelne vwalnia kościoł, y dobra kościelne od wfelókich 
cigzarow WU ckich. wyčiggánie [tácyi ábo oblebá, ieft przeciwko temu 
prawu. 29. 
6. Wyagánie flácyi abo chlebá z dobr kościelnych, ief przeciwko 
prawu powfechnemy, dla teyže, co wyżej, przyczyny. 34: 
7* Zgodnie to narody czynia, że duchownych fwoicb, y debr ích, 
do pofpatitych. kościelnych ochrániáie. dla tego wyciaganie fińcyi abo 
chlebá zdobr kościelnych ief przeciwko £wyczdiomi Narodow, y prawy 
rozfadkiem zgodnym Narodow vchwalonym. — 38. 
it e c 8. Wyciaga . 


2g] 


bay / 


D : Reieffr. | uj 
kJ 4. Tycimąńnie fadcyi ábo chlebá z dobr kościelnych iefl przeciwko prá- 
| wa Koronnemu. 42. 
i| 9. Wycegáme fińcyi Abo chleba z dobr kościelnych, že jeff z niefpra- 
wiedliwościa,zacizga farowe kaydnie Bofkie ná Rzeczpo(politą, ná ktora 
| częfłoy infe ofobne grzechy wielkie kody, y zguby zówodzą. so. 
p 10. Wyciagńmie flácyi ábo chlebá z dobr kościelnych fSkodliwe teft 
| tym fámym ktorzy wyczgdią. y wracać to trzeba, vo fie wycizga, y 
| częjła Bog tákie grzechy furowocudownie karge, y pofpolicie tácy do nedze 
| przychodze: 56. 
i u.. Klatwe popaddig, KIE zy fl Aye ábo chleb z dobr kościelnych wy- 
Cigpdia, ńbo wyciągać kaza dbo dopufczáia. éf 

12. > Przekłęciwą rożne vád tylni wife, ktorzy dobr koscie tych užy- 
wanie iákie fobie przymiafczaią. EAR 

134 Zadnawładza świecka nie może pozwoli? wyćiagAnia [lácyi bo 


14. Zaden zmyczay nie dawaprawA ná wyciagánie [lácyi ábo chle- 
| bá zi dobr kościelnych; bo żaden zwyczaj nie waży przećwko wolkości ká. 
| Sčieľnej, Ani go prefkrypcya wtwierdźić mogła, bofię przeciw niemu oży- 

wano, dni go vżywać nawyzfy Woyk Wodzowie. x “go. 

15. Ze Duchowni mie odprávonia pofpolitego ruffenia , nie fa przeto 

powinni mydantáe flácye ábo chleb Zoljierzovi. bo czego czynić nie po: 
Winni, tego nie powinni. násradžác. Á prawo ich cale ed fluzby woen 
ney wwolniło. > 97s 

16. Nie dla tego, że kto Zołnierzemieft; tomu ma być wolno flácye 

ždobr Kościelnych wyciagád. Stan to dobry y chwalebny, śle g0 niekto 
rzy złymi obyczńymi gánia (rc. i02. 

17. Zle to że wie pláca żołdu żołnierzowi. Stufna mu krwawe jege 

prace nadgradzać. lednák iezli ftp inńczey dzieie; nie dla tego wolne 


żołnierzowi wyciągać chleby flacye z dobr kościelnych ec. 109. 
19. Powinni y Duchowni ratować Oyczyzme: dle nie povinni dia 
tego t»ydawác flácyi żołnierzowi z dobr kościelnych. $c. < Mo. 


19. Dobrá Kościelne nie fa ščíšle dobra Rzeczypojpolitej, Ami iey v- 
rzędmicy rozrzadzać onich wedle woli fmoie) - moga. 124. 


chlebá z dobr kościelcycb,bo żaden niema zadnego práw do tych dobr" 79. 
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6 —— Reieflr. 
20. Lubo Kościelne dobra moga idkim cigzarom padlegác temu ie- 
dnák nie podlepdia Ab) Z nich fiácye Abo chleby żołnierzowi miały być 


wydawáne. ax. 
Nápomnienie do Rzeczypo[politey Aby w czs Zolaierzowi obmy slátá 


zaplátg, ktora e a sj po wielkim wielu včiaženíu, y wkrzy- 
wazenn obrmyślóć giro : | 


zi | 


3 
Do Czytelnika. 


Drobne omyłki poznafz fácno, y popráviíz: Te 
przebaczy(z, y dáruiez , kto:a iet w liczbie “ 
kart; że po kárčie go. ktora naftępuie, 
ma liczbę 39., y tak dáley. 


